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Please write down your Greentom
serial number

Noteer hier je Greentom serienummer

Notieren Sie sich hier die Seriennummer
Ihres Greentom

Notez ici le numéro de série de votre
Greentom

Scrivete qui il numero di serie del
vostro Greentom

Anote aqui su niimero de serie de
Greentom

Anote aqui o niimero de série do seu
Greentom

Nalezy zapisa¢ numer seryjny produktu
firmy Greentom

Markige oma Greentomi seerianumber
siia

UzsirasSykite Greentom serijos numerj

Ludzu, pierakstiet jusu
Greentom sérijas numuru
Napiste prosim sériové

Cislo vyrobku Greentom
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EL
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SV

NO

DA

Poznamenajte si vase sériové Cislo
Greentom

Tu si zapiSite serijsko Stevilko svojega
vozicka Greentom

Ide jegyezze fel Greentom habakocsijanak
sorozatszamat

Mona nocoyere cepuiiHNA HOMEp Ha
Bawmnsa Greentom npogyKr

Moxanyiicta, yKaXuTe CEPNIHbIA Homep
npunobpereHHoro Bamn nspenua Greentom

NapakaAoUpE ONUEIWOTE £6W TOV aP1Ouo

O£1pAg TOU MPOIOGVTOG 00 Ao TV Greentom

Notati aici seria dumneavoastra Greentom

Ovdje zahiljezite serijski broj vasih kolica
Greentom

Kirjoita tahdan Greentom-tuotteesi
sarjanumero
Skriv ner ditt Greentom serienummer

Noter serienummeret til din Greentom her

Noter dit Greentom serienummer her
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Mohon tuliskan nomor
serial Greentom Anda

Sila catatkan nombhor siri
Greentom anda

Liitfen Greentom seri
numaranizi yazin

51§18 Greentom
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515 Greentom
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Greentom S SE SIMAIR
Byab NacKa, HaNMWiThb CBili
cepiliHnii Homep Greentom
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Thank you for choosing the greenest stroller on planet earth!
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Bedankt voor het kiezen van de groenste kinderwagen ter wereld.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den griinsten Kinderwagen der Welt

entschieden haben.

Merci d’avoir choisi la poussette la plus verte du monde.

Grazie per aver scelto il passeggino piti ecologico del mondo.

Gracias por haber elegido la sillita de paseo mas sostenible del
planeta.

Obrigado por escolher o carrinho de bebé mais verde do planeta.

Dziekujemy Parnstwu za wybdr najbardziej ekologicznego wdzka na

Swiecie.
Aitéh, et valisite maailma rohelisima lapsekaru.
ACi, kad pasirinkote ekologiskiausig vezimélj Zeméje.

Paldies, ka izvélgjaties zalakos bérnu ratinus uz planétas Zeme.

Dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre najekologickejsi koc¢ik na
Zemi.

Hvala, ker ste izbrali najbolj zeleni otroski vozicek na svetu.

Készonjlk, hogy a vildg ‘legzdldebb’ babakocsijat valasztotta.

Bnarogapnm Bu, ye cTe n3bpanu Hal-ekonornyHata getcka
KoMn4Ka Ha ceeTa.

Bnarogapum Bac 3a BbIGop camoil 3K0N0rMYHON KONACKI B MUPE.
EuXapLOTOUHE TIOU EMAEEATE TO TIO OLKOAOYIKO KOPOTGL GTOV TAQVNTH.

Va multumim ca ati ales cel mai ecologic carucior de copii din lume.
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Hvala $to ste odabrali ‘najzelenija’ djecja kolica na svijetu.
Kiitos, ettd olet valinnut maailman vihreimmat rattaat.
Tack for att du har valt varldens gronaste barnvagn.

Takk for at du har valgt verdens grgnneste barnevogn.

Tak for at du valgte verdens grgnneste klapvogn.

Terima kasih telah memilih kereta bayi yang paling ramah
lingkungan di dunia.

Terima kasih kerana memilih kereta sorong paling mesra alam
di dunia.

Gezegendeki en cevreci bebek arabasini tercih ettiginiz igin
tesekkiir ederiz.
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[arkyemo, Bam 3a Bnbip HanbinbLy eKonorivHiwoi KoNACKN Ha
nnaHeti 3emns.
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Greentom Chassis

Gveentom Chassis overview

10

English
A handle bhar

B push button

C hrake
D hasket
E footrest

F push/ turn button

G safety bhar

Portugués
A pega
B hotao de pressao
C travao
D cesto

E  apoio parao pé

F hotao de pressao /
de rodar

G  barrade seguranca

Nederlands
handgreep
drukknop

rem

mand
voetensteun
druk / draaiknop

veiligheidsheugel

Polski

raczka

przycisk

hamulec

koszyk

podnozek
przycisk / pokretto

harierka hezpieczenstwa

Deutsch
Lenkstange

Taste

Bremse

Korh

FuBstiitze

Taste / Drehschalter

Sicherheitshiigel

Eesti

kaepide

(vajutatav) nupp

pidur

pakikorv

jalatugi

vajutatav / pooratav nupp

turvakaar

Francais

poignée

houton-poussoir

frein

panier

repose-pieds
houton-poussoir / rotatif

barre de sécurité

Lietuviy kalba
rankena

paspaudziamas mygtukas
stabdziai

krepSio

kojy atrama

paspaudziamas /
pasukamas mygtukas

apsauginis huomelis

Italiano

maniglia

pulsante

freno di stazionamento
cestello

poggiapiedi

pulsante / manopola

harra di sicurezza

LatvieSu
parnésasanas rokturis
piespiezamais taustins
bremzes

grozs

kaju halsts

piespiezamais /
pagriezamais taustins

drosSihas stienis

Espaiiol

manillar

hotdn de presion
freno

cesta

reposapiés

hoton de presion / giro

harra de seguridad

Cestina

madlo

tlacitko

brzda

koSilk

opérka pro nohy
tlacitko / otocné tlacitko

ochranné madlo

instruction video:
www.greentom.com/service

11
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Greentom Chassis

Gveentom Chassis overview

12

Slovencina

rukovat

spinacie tlacidlo

brzda

koSik

opierka néh

spinacie / otocné tlacidlo

chranny ohluk

Romana

maner

buton de apasat

frana

cos

reazem pentru picioare

buton de apasat / rotit

bara de siguranta

Slovenséina
rocaj

gumb na pritisk
zavora

kosarica

Opora za noge

gumb na pritisk / vrtljivi
gumhb

varnostna precka

Hrvatski
rucka

gumb na pritisak
kocnica

koSara

oslonac za noge

gumb na pritisak /
gumb na okret

sigurnosna precka

Magyar

fogantyu
nyomogomh

fék

kosar

labtamasz

nyomé-/ forgégomh

hiztonsagi kengyel

Suomi
tyontoaisa
painike
jarru

kori
jalkatuki

painike / kiertoni

turva-aisa

BbarapcKnm esuk
PbKOXBAaTKa

ﬁyTOH 3a HaTUCKaHe
cnmnpavyka

Kol

nocTaBKa 3a KpayeTaTa

6yTOH 3a HaTUCKaHe /
6yTOH 32 3aBbpTaHe

npeanaseHd 6opp

Svenska

handtag
tryckknapp
broms

korg

fotstod

tryck- / vridknapp

sakerhetshygel

PyccKuii A3bIK
py4Ka

HaXMNMHaA KHONMKa
TOpMO3

KOp3mHa

NOAHOXKKa

HaXXNMHO-NOBOPOTHaA
KHONMKa

3alinNTHaA ﬁamnep

Norsk

handtak

trykknapp

brems

kurv

fotstatte

trykk- / dreieknapp

sikkerhetshgyle

EAARVIKG

XepouAt

KOUNTI Tigang

pévo

KoAGOL

urono510

Koupmi mieang / oTpEYng

unapa aoPoAciog

Dansk

handtag
trykknap
hremse

kurv

fodstatte

tryk- / drejeknap

sikkerhedshgjle

instruction video:
www.greentom.com/service
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Greentom Chassis

Gveentom Chassis overview
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Bahasa Indonesia
gagang pegangan
tombol dorong

rem

keranjang

ganjalan kaki

tombhol dorong / putar

gagang pengaman

Malay

palang pemegang

hutang tekan
brek

hakul

tempat letak kaki

butang tekan / putar

palang keselamatan

YKpaiHcbKa
pyuYKa

KHONKa HAaTUCKY

rajbma
KOP3MHa ANA NOKYNOK

nigHIXKa

HaTNUCHYTU/NPOKPYTNTHI

KHOMKY

6amnep

Dil kodu

tutacak

basmali diigme

fren

sepet

EVELQ EVETUER
hasmali/ doner diigme

gilvenlik seti

FIEE AR

# / 3R
BIATF

noNT N
n¥nY MNoD
apal

Y0

o™5Y Tyon

/ nvoN NNBD
nLny

2129

XiE
FiE
=4
MEF
BEME
RN AR

1 / ¥=iRs
BIATF

B4

A I
ALY %
TL—*

BE\nWhc
7YhLAK
Zyya | EERY Y

70 k\—

oloyd

SyLind anS>

bou

F s,/ s)lid aesH>

sl los

instruction video:
www.greentom.com/service
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Greentom Chassis
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unfolding
uitklappen
6ffnen
dépliage
apertura
desplegado
abrir
rozktadanie
lahtivotmine
iSlankstymas
atvazsana
rozlozeni
rozkladanie
odpiranje
kihajtas
pasrbBaHe
packnagbiBaHme
avadimwan
deplierea
rasklapanje
avaaminen
dppna

apne

&bne
membuka
membuka
acma

=t

B
HAHILT
7|
po3KNasaHHs
n1sWuaan
Nn510n NNNo

okl )|
S 5k

hrake
rem
Bremse
frein
freno di stazionamento
freno
travao
hamulec
pidur
stabdziai
bremzes
brzda
brzda
zavora
fék
cnupayka
TOpMO3
©pévo
frana
koc¢nica
jarru
broms
brems
bremse
rem
brek
fren
e
FE
JL—=*
EE (=]
ranbma
Luan
apal
Jol,all

IO_H
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Greentom Chassis
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folding
inklappen
schliessen
pliage
chiusura
plegado
fechar
sktadanie
kokkupanek
sulankstymas
salocisana
slozenf
skladanie
zlaganje
6sszehajtas
croBaHe
cKNnajbiBaHue
dimwan
plierea
sklapanje
sulkeminen
stdnga
lukke

lukke
melipat
melipat
katlama
ey

ey

O izfcd
I
CKNajaHHs
ANSWULAL
no1ron Nop
hll

(@

1-7
assembly hasket

montage mandje

Montage Korb

montage du panier
montaggio del cestello
montaje de la cesta
montagem do cesto
montaz koszyk

pakikorvi kokkupanek
krepsio tvirtinimas

groza montaza

montdz kosiku

montdz koSika

namestitev nakupovalne kosarice
a kosar felszerelése
MOHTaX Ha Kola

cbopKa KOpP3nHbI
GUVOPHOAGYNON KahaBiol
montarea cosului
sastavljanje koSare za stvari
kori kiinnitys

montering korg

montering av kurv
montering af kurv
perakitan keranjang
pemasangan bakul

sepet montajl

EMERE

BEMERE

BLWIN DAL T
HRAZIZRE

BCTAHOBEHHA KOP3UHN ANg NQKYNQK
nsdsznaunznsgalie
50 N2>
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Greentom Chassis
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1-7
assembly bhasket

montage mandje

Montage Korb

montage du panier
montaggio del cestello
montaje de la cesta
montagem do cesto

montaz koszyk

pakikorvi kokkupanek
krepsio tvirtinimas

grozs montaza

montaz kosiku

montdz kosika

namestitev nakupovalne koSarice
a kosar felszerelése
MOHTaX Ha Kolwa

c6opKa KOp3UHbI
ouvappoAdynan kaAabiol
montarea cosului
sastavljanje koSare za stvari
kori kiinnitys

montering korg

montering av kurv
montering af kurv
perakitan keranjang
pemasangan bakul

sepet montaji

EMELRE

EMERE
BULIHNOEMIILT
HFAZIZRE]

BCTAHOBNEHHA KOR3NKM A4J1A MOKYMOK
nsdsznaunznsngailis
50 N2>

EN When heing used

from hirth we recommend
Greentom is used together
with a matching hahy car
seat until approximately

12 months (weighing up to
13 kg / 28 Ih). For use and
installation of the car seat /
child restraint please follow
the instruction manual pro-
vided with your car seat.
A\ Keep children away and
hands clear while install-
ing or removing the Car
Seat Adapters.

/\ For car seats used

in conjunction with the
Greentom Chassis, the car
seat does not replace a
cot or a hed. Should your
child need to sleep, then it
should he placed in a suit-
ahle carrycot, cot or hed.

NL Bij gebruik vanaf de geboorte
wordt aangeraden Greentom te ge-
bruiken in combinatie met een pas-
sende autoveiligheidsstoel tot een
leeftijd van ongeveer 12 maanden
(met een maximum van 13 kg).
Voor gebruik en installatie van de
autostoel, volg de handleiding van
de hetreffende autostoel.

/\ Houd kinderen uit de buurt en
zorg dat ze niet met hun handen
klem kunnen zitten, als u de auto-
stoeladapters wilt vastzetten of
verwijderen.

A\ Indien u het chassis van de
Greentom gebruikt in comhinatie
met een autoveiligheidsstoeltje,
houdt er dan rekening mee dat het
autoveiligheidsstoeltje geen ver-
vanging is voor een reiswiegje of
hed. Indien uw kind moet slapen,
plaats het dan in een passende
reiswieg of bhed.

DE Bei Gebrauch ah der

Geburt empfehlen wir, den
Greentom his zu einem Alter

von etwa 12 Monaten (mit ei-
nem Maximalgewicht von

13 kg) in Komhination mit ei-
nem passenden Autokindersitz
zu verwenden. Hinweise zu
Nutzung und Installation des
Kindersitzes finden Sie in der
Gebrauchsanweisung des entspre-
chenden Kindersitzmodells.

A\ Halten Sie wihrend der
Montage oder Demontage des
Autositzadapters Kinder fern und
klemmen Sie sich nicht die Finger
ein.

A\ Fiir Autositze, die zusam-

men mit dem Chassis benutzt
werden, gilt, dass der Autositz
eine Babhytragewanne oder ein
Bettchen nicht ersetzt. Sollte

Ihr Kind schlafen miissen, sollte
es in eine geeignete Bahyschale,
Bahytragewanne oder in ein ge-
eignetes Bettchen gelegt werden.

FR Lors d’un usage dés la nais-
sance, il est conseillé d’utiliser
Greentom en comhinaison avec
un siege-auto approprié jusqu’a
I’age de 12 mois environ (avec un
poids maximum de 13 kg). Pour
I’emploi et ’installation du siege
de voiture pour enfant, veuillez
suivre le manuel d’instructions li-
vré avec votre siege de voiture.
/\ Tenir les enfants a I’écart et
éloignez vos mains pendant que
vous installez ou enlevez les adap-
tateurs du siege auto.

A\ Les sieges-autos utilisés avec
Chassis ne remplacent pas un
couffin ou un lit. Si votre enfant
a hesoin de dormir, il devrait étre
placé dans une nacelle, un couf-
fin ou un lit.

IT In caso di utilizzo fin dalla na-
scita, si consiglia di usare il pas-
seggino insieme a un seggioli-

no auto adeguato fino a circa 12
mesi di eta (e un peso massimo di
13 kg). Per utilizzare e installare
il sedile per hambini, siete prega-
ti di seguire le istruzioni contenu-
te nel relativo manuale.

/\ Tenere lontani i hamhini e le
mani durante I’installazione o la
rimozione degli adattatori peril
seggiolino auto.

A\ In caso di utilizzo di seggioli-
ni auto con I’ Chassis, il seggioli-
no auto non sostituisce la culla o
il letto. Se il hamhino vuole dor-
mire, adagiarlo in una carrozzina,
una culla o un letto adeguato.

ES Para usar lassillita Greentom
desde el nacimiento, recomenda-
mos hacerlo juntamente con un
grupo 0 a juego hasta aproxima-
damente los 12 meses de edad
(hasta 13 kg de peso). Para el uso
y lainstalacion de la silla para
auto siga el manual de la corre-
spondiente silla para auto.

/\ Al montar o desmontar los
adaptadores de la silla para el co-
che mantenga alejados a los nifios.
A\ Si las sillas de coche se usan en
comhinacion con un Chassis, las
mismas no se dehen utilizar como
el sustituto de una cuna o cama.
Si su hijo debe dormir, debera co-
locarlo en un capazo, cuna o cama
indicados.

PT Se for utilizado a partir do na-
scimento, aconselhamos a uti-
lizacao do Greentom em com-
hinacao com uma cadeira para
automdvel adequada até a ida-
de de cerca de 12 meses (com um
maximo de 13 kg). Para uso e in-
stalacao da cadeira auto siga as
instrugoes do manual da respeti-
va cadeira.

/\ Mantenha a crianga e as maos
afastadas ao instalar ou remo-
ver os adaptadores de assento
automovel.

A\ Ao utilizar uma cadeira de au-
tomdvel em comhinagao com o
Chassis, lemhre-se gue a cadei-
ra nao substitui um bergo ou uma
cama. Quando a crianca preci-

sa de dormir, deve ser colocada
num carrinho de hehé, hergo ou
caminha.
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PL W przypadku uzywania wéz-
ka Greentom od narodzin dziecka,
zalecane jest korzystanie z niego
w potaczeniu z odpowiednim fo-
telikiem samochodowym do osia-
gniecia przez dziecko wieku oko-
to 12 miesiecy (maksymalnej wagi
13 kgy). Podczas korzystaniai
montazu fotelika samochodowego
nalezy przestrzegac instrukcji oh-
stugi danego fotelika.

A\ Podczas montazu i demontazu
adapterow fotelika samochodowe-
go trzymac¢ dzieci i dionie z dala
od ruchomych czesci.

A\ W przypadku uzywania foteli-
kéw samochodowych w potacze-
niu z rama podstawowa/podwo-
ziem Greentom nalezy pamigtac

o tym, ze fotelik samochodowy
nie zastepuje gondoli wézka ani
t6zeczka. Na czas spania nalezy
umiescic dziecko w gondoli lub w
t6zeczku.

ET Kui Greentom ’i kasutatakse
siinnist saadik, siis on seda soovi-
tav kasutada vanuseni umhes kuni
12 kuud (kuni 13 kg) koos sohiva
auto turvahilliga. Turvahalli kasu-
tamiseks ning paigaldamiseks jar-
gige palun kasutusjuhendit, mis
on lisatud teie auto istega.

A\ Turvahilli adapterite kinnita-
mise voi eemaldamise ajal hoidke
lapsed eemal ja kaed.

/\ Greentom raamiga kasutata-
vate turvahillide puhul ei asen-
da turvahall korvi ega voodit. Kui
teie lapsel on vaja magada, tuleks
ta panna sohivasse vankrikorvi,
korvi voi voodisse.

LT Jeigu norite naudoti vezimelj
Greentom nuo gimimo, rekomen-
duojame prie rémo tvirtinti tinka-
ma automohiline kédute, skirta
kudikiams mazdaug iki 12 me-
nesiy amziaus (iki 13 kg svorio).
Norédami naudotis ir jmontuoti
automobhilio vaiko kédute, vado-
vaukités instrukcijomis, pateikto-
mis kartu su automobhilio kédute.
A\ Pridédami arba nuimdami au-
tomohilinés kédutés adapterius
neleiskite salia huti vaikams ir
nieko nelaikykite rankose.

A\ Automobhilinés kédutés, deda-
mos ant vaziuoklés, negali atstoti
lopSio ar lovytés. Jei jiusy vaikas
nori miego, guldykite jj j tinkama
lopSij arba lovyte.

LV Jaizmantojat Greentom kop3
dzims$anas, iesakam to izmantot
kopa ar athilstoSu heérnu auto sé-
dekliti, kas paredzéts zidainiem
Iidzapméram 12 menesu vecu-
mam (13 kg svaram). Lietojot un
uzstadot bérnu auto sedekliti, lu-
dzu, ievérojiet auto sedeklitim
pievienoto lietoSanas instrukciju.
A\ Uzstadot vai nonemot auto-
mobhilu sédekli3a adapterus, tu-
riet bérnus drosa attaluma un ri-
kojieties uzmanigi, lai neiespiestu
plaukstas.

A\ Gadijumos, kad autosédeklitis
tiek izmantots kopa ar $asiju, au-
tosedeklitis neaizstaj Supuliti vai
gultinu. Uz gulésanas laiku bérns
ir jaievieto athilstosa supuliti,
bérnu gultina vai gulta.

CS Pokud chcete Greentom pou-
Zivat jiz od narozeni ditéte, dopo-
rucujeme Vam ho do véku 12 mé-
sicti ditéte pouzivat v komhinaci
s odpovidajici autosedackou (ma-
ximalni hmotnost 13 kg). P¥i po-
uzivani a montazi sedacky/ zadrz-
ného systému pro déti se prosim
fid'te navodem k pouziti dodanym
s vasi automobhilovou sedackou.
/\ P¥i nasazovani ¢i sundavani
adaptérti na autosedacku davejte
pozor na ruce a dhejte na to, ahy
déti ziistavaly mimo dosah.

/\ Pokud jde o autosedaéky pou-
Zivané s podvozkem, nenahrazu-
ji postylku ani liizko. PotFebuje-li
vase dité spat, mélo by hyt uloze-
no do vhodné vanicky, postylky
neho liizka.

SK Pri pouzivani od narode-

nia dietata odporiéame pouzivat
Greentom v komhinacii s vhodnou
hezpecnostnou autosedackou do
veku priblizne 12 mesiacov (s ma-
ximalnou nosnostou 13 kg). Pri
pouzivani a instalacii autosedac-
ky/detského zadrziavacieho systé-
mu postupujte podla navodu, kto-

ry sa dodava spolu s autosedackou.

A\ Priinstalovani alebo odohe-
rani adaptérov na autosedacky
drzte deti a ruky v dostatoénej
vzdialenosti.

AV pripade autosedaéky pouzi-
vanej spolu s podvozkom, auto-
sedacka nenahradza postielku
alebo I6zko. Ak bude vase dieta
chciet spat, musi byt umiestnené
do vhodnej vanicky postielky ale-
bo l6zka.

SL Ce vzitek Greentom upora-
hljate od otrokovega rojstva, vam
svetujemo uporaho ujemajocega
se avtosedeZa za otroke do staros-
ti 12 mesecev (tezado 13 kg). Za
uporaho in namestitev otroskega
avtosedeza upostevajte navodila,
priloZzena vaSemu avtosedezu.

A\ Med name$éanjem ali odstran-
jevanjem adapterjev za avtosedez
poskrhite, da otroci niso v blizini,
in umaknite roke.

A\ V primeru da Sasijo uporahljate
v komhinaciji z avtosedezem,

ne pozahite, da avtosedezne
nadomesca kosare ali postelje. Ce
mora vas otrok spati, ga polozite v
zato primerno kosaro ali posteljo.

HU Ha a gyermek sziiletésétal
kezdve hasznalja a Greentom ha-
hakocsit, akkor javasoljuk, hogy
koriilbeliil 12 honapos korig (il-
letve legfeljebb 13 kg testsiilyig)
amegfeleld autos hiztonsagi iilés-
sel egyiitt hasznalja. Az autosiil-
és/gyerekiilés hasznalatahoz és
hehelyezéséhez, kérjiik, kovesse
az autosiiléshez kapott hasznala-
ti utasitast.

A\ Az autésiilés adaptereinek

he- vagy kiszerelésekor a gyer-
mekeket tartsa tavol, keze pedig
legyen szahad.

/\ Ha az hahakocsi alvazat au-

tos biztonsagi iiléssel kombinalva
hasznalja, akkor vegye figyelemhe,
hogy az autos hiztonsagi iilés nem
potolja a mozeskosarat vagy a kisa-
gyat. Ha gyermekének aludnia kell,
akkor helyezze at egy megfeleld
mozeskosarba vagy kisagyha.

BG B cnyuaii 4e msnonspare Ko-
nanykara Greentom ot paxpaHe-
TO, NPenopb4YBamMe N3noJi3BaHe-
TO ii B KOMGHALNA C NOAX0AALLLO
CTOJIYE 32 K0J1a 10 HABbPLIBAHE
Ha 0K0/10 12 meceuna (c Makcuman-
HoTerno ot 13 Kr.). 3ansnonssa-
He N MHCTa/INPaHe Ha CTOJIYEeTo
3aKona/obe3onacABaHe Ha aeTe,
MONA ceABaiiTe PbKOBOACTBO-
To 3aynoTpe6a Kbm BaweTto cTon-
Yye 3aKona.

A\ MNpunocraBaHe nau ceanaxe
HaajanTepuTe 3a CTO/IYETO 32 aB-
ToMOGIA, APBIKTE AeLaTa Aasiey
N nasere pbueTe C.

/A\ B cnyyaii 4e n3nonspare Wwacu-
TO B KOMOMHaLMA CbC CTONIYE 3@
KoJla, nMaiiTe npeaBunA, 4e cToJi-
4yeTo 3a KoJla He e 3aMecTUTeN 3a
AEeTCKO KpeBaTye nam nerno. 3a
cnaHe NnocTaBeTe AeTETO B NOAX0-
AALL0 TAaKOBa.

RU Npu ncnonbsoBaHuu c camoro
POXKAEHNA Mbl PEKOMEHAYEM MNC-
nosb3oBartb Greentom c cooTBeT-
CTBYHOLIM A€TCKIIM aBTOKpec-
JIOM 10 JOCTUKEHUA pe6eHKoM
BO3pacTanpumepHo 12 mecaues
(Bec 013 kr). UHthopmauuio 06
NCnoJib30BAHNN 11 YyCTAHOBKE aB-
TOMO6INILHOrO AETCKOro Kpecna
Bbl HAlijeTe B NHCTPYKLNM K COOT-
BETCTBYHLIEMY aBTOMOOGMALHOMY
AEeTCKOMY Kpecny.

A\ Mpu ycTaHoBKe nnn cHATAN
aAanTepoB ANA aBTOKPecia AeTn
AOJIKHbI HAX0A4UTbCA Ha 6e3onac-
HOM paccToAaHun. bepernte pykn.
/\ ABTOKpecna, ncnosb3ye-

Mble BMECTe C X040B0Ii 4acTbio

Greentom, He 3aMeHAKOT KOJIbl-
6enb nnn kposatb. Konsacka rak-
e He NnpefHa3Ha4YeHa aAnAa ann-
TeJIbHbIX NPOMEXKYTKOB CHa. na
NOJIHOLLEHHOT0 CHa NOMECTUTE pe-
6eHKa B COOTBETCTBYHLLYIO NH0JIb-
KY, MaHE a1 KPOBaTKY.

E L Edv xpnowonoieiton ano T otiy-
Hr) TG YEWVNGTG, GUVIGTOUHE Th XPr}-
on Tou Greentom podi i€ TO OVTIOTOL-
XO KGOIOH0 GUTOKIVITTOU VIOl HWpd
nAkiag £wg kot 12 pnvov nepinou (pe
Bapog £wg kot 13 KIAG). Mo T Xprion
KO TNV EYKATAOTOOT) TOU KOBIoHOTOG
QUTOKIVITTOU/GUOTHOTOG GUYKPETT-
oG, AKOAOUBIOTE TIG 05Nyieg TOU £Y-
XEIp15iou ou TapéxeTan podi pe To
KGOIOp0 GUTOKIVITTOU.

A\ KpOTioTe To ondié HoKpie Kot Tor
XEPa oG EAEVBEPD KATG TNV EYKOTA-
OTOO1 1) TV CPAIPECT) TWV IPOCaP-
HOY£WV TOU KOBIOHOTOG GUTOKIVITTOU.
/A Tl KABIOHOTO AUTOKIVITTOU TIOU.
XPNGIHOTIOIOUVTON GE GUVSUOOHO PE
TOV OKEAETO SV AVTIKAOIOTOUV THV
KoUVIat 1} To KpePart. EGv To maudi ooig
0£Ae1 va KolpnBi, BoiTe To 0 KOTaA-
Ao OPT-UMEUTE, KOUVIX 1) KPEPGTL.

RO in cazul utilizirii produsului
inca de la nastere, se recomanda
utilizarea Greentom in combinatie
cu un scaun auto de siguranta pana
la vérsta de aproximativ 12 luni (si
maximum 13 kg). Pentru utilizarea
si instalarea scaunului auto, va ru-
gam sa urmati instructiunile furni-
zate cu acesta.

/\ Feriti copiii si pastrati-va mainile
libere in timp ce instalati sau inde-
partati adaptoarele scaunului auto.

A\ Daca utilizati sasiul in comhina-
tie cu un scaun auto, tineti cont ca
scaunul auto nu poate inlocui port-
hebeul sau patul. Cand copilul tre-
buie sa doarma, asezati-lintr-un
porthebe sau intr-un pat adecvat.

HR Prilikom upotrebe kolica od ro-
denja preporucujemo upotrehljava-
ti kolica Greentom zajedno s odgo-
varajucom autosjedalicom sve do
otprilike 12 mjeseci starosti djeteta
(pri cemu je maksimalna tezina dje-
teta 13 kg). Za koristenje i instala-
ciju sjedalice automobilaili djecje
autosjedalice, molimo slijedite upu-
te iz prilozenog prirucnika.

/\ Drzite djecu i ruke podalje prili-
kom instalacije ili uklanjanja adap-
tera za autosjedalicu.

/\ Kada konstrukciju upotrehljava-
te zajedno s autosjedalicom, imajte
na umu da autosjedalica nije zamje-
na za koSaru za novorodence ili za
krevetic. Ako vase dijete treba spa-
vati, smjestite ga u odgovarajucu
koSaruili u krevetic.

FI Kaytettaessa rattaita vastasyn-
tyneelle suositellaan niiden kaytta-
mista yhdessa sopivan turvaistui-
men kanssa noin 12 kk:n ikaan asti
(enintaan 13 kg). Lasten autois-
tuimen/ lasten turvalaitteen kayt-
toa ja asennusta varten noudata au-
toistuimen mukana toimitettuja
kayttoohjeita.

A\ Pida lapset pois tielta ja kadet
vapaina kiinnittaessasi ja irrottaes-
sasi turvaistuimen adapterit.

A\ Yhdessa -rungon kanssa kaytet-
tava turvaistuin ei korvaa sankya.

Jos lapsesi taytyy nukkua, aseta
hanet sopivaan kantokoppaan tai
sankyyn.

SV Vid anvandning fran fodseln,
rekommenderas det att anvan-

da Greentom tillsammans med en
lamplig bilbarnstol till ungefar 12
manader (med en maximal vikt pa
13 kg). Vid anvandning och instal-
lation av hilbarnstolens halte van-
ligen se instuktionsmanualen som
medfdljer hilbarnstolen.

A\ Hall barn horta och hall handerna
fria nar du installerar eller tar bort
hilstolsadaptrarna.

/\ Om chassit anvands med en hil-
barnstol, ersatter dettainte en
harnsang eller en sang. Om har-
net hehdver sova, ska det laggas i
en lamplig babylift, barnsang el-
ler sang.

NO Ved bruk helt fra fadselen av
anhefales det at Greentom hrukes

i komhinasjon med et barnesete

til bil som er egnet for harn som er
opptil ca. 12 maneder (med en mak-
simalvekt pa 13 kg). For bruk og in-
stallasjon av harneseter i hil, se in-
struksjonsmanualen som fulgte
med setet ditt.

/\ Hold bgrn vak og henderne fri,
mens du installerer eller fjerner
hilsadeadapterne.

/\ Hvis du bruker chassiset til -en
sammen med et barnesete til hil,
ma du tenke pa at barnesetet ikke
er en erstatning for en reiseseng el-
ler seng. Hvis barnet ditt ma sove
ma du legge det i en passende reise-
seng eller seng.

SM.I.JVYV +wag Avr) Wojluaaly
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DA Ved brug fra fgdslen anbefa-
les det at bruge Greentom sammen
med en passende autosikkerheds-
stol op til en alder af cirka 12 mane-
der (med et maksimum pa 13 kg).
Folg venligst den brugsanvisning,
der fulgte med autostolen, ved
brug og installation af autostolen/
barnesadet.

/\ Hold hgrn vak og henderne fri,
mens du installerer eller fjerner
hilsedeadapterne.

A\ Pa hilsader brugt sammen med
Chassis erstatter bilsedet ikke en
lift eller en seng. Hvis dit barn bhe-
hgver at sove, bgr det Izggesi en
passende lift, vugge eller seng.

ID Ketika digunakan sejak lahir
kami menyarankan agar Greentom
digunakan hersamaan dengan
tempat duduk mobhil untuk hayi
yang pas hingga kira-kira 12 hulan
(dengan herat / hohot sampai
dengan 13kg). Untuk penggunaan
dan pemasangan kursi mobhil/
penahan anak mohon ikuti instruksi
manual yang disediakan pada kursi
mobhil Anda.

A\ Jauhkan anak-anak dan

tangan sewaktu memasang atau
melepaskan adaptor tempat duduk
mohil.

A\ Dalam penggunaan tempat
duduk mobhil pada sasis Upp,
tempat duduk mobil tidak
menggantikan ranjang atau tempat
tidur. Apahila anak Anda ingin
tidur, maka harus ditempatkan
pada badan kereta bhayi, ranjang,
atau tempat tidur yang sesuai.

MS Apabila digunakan sejak kela-
hiran kami menyarankan Greentom
digunakan hersama dengan keru-

si kereta hayi yang sepadan sehing-
ga usia kira-kira 12 bulan (berat se-
hingga 13 kg). Untuk penggunaan
dan pemasangan kerusi kereta/
penahan kanak-kanak sila ikut ara-
han manual yang disediakan hersa-
ma dengan kerusi kereta anda.

A\ Pastikan kanak-kanak atau tan-
gan mereka jauh ketika memasang
atau menanggalkan penyesuai keru-
si kereta.

A\ Bagi kerusi kereta yang diguna-
kan bersama dengan Casis, kerusi
kereta itu tidak menggantikan tem-
pat tidur atau katil. Sekiranya anak
anda perlu tidur, dia perlu ditem-
patkan di dalam carrycot, tempat
tidur atau katil yang hersesuaian.

TR Greentom ‘in dogumdan iti-
baren kullanilmasi durumunda,
yaklasik 12 ay siiresince uyumlu
hebek arag koltugu ile kullaniima-
sini oneririz (13 kg’a kadar agir-
lik tasir). Arag koltugu/cocuk ba-
ginin kullanimi ve kurulumu igin
liitfen arag koltugu ile hirlikte ve-
rilen kullanim kilavuzundaki tali-
matlara uyun.

A\ Arag koltugunun adaptorleri yer-
lestirirken veya kaldirirken gocuk-
lar1 ve ellerini bundan uzak tutun.
/\ Gévdesi ile hirlikte arag koltu-
gunun kullanimi durumunda, arag
koltugu besik veya yatak olarak
kullanilamaz. Gocugunuzun uyu-
masi gerekiyorsa o zaman uygun
hir porthebe, hesik veya yatak
kullaniimalidir.
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UK Miayac BukopuctaHus
Konackn Greentom Big
HapoAKeHHA,PeKOMEHAOBAHNM
€ BUKOPUMCTAHHA aBTOKpicna
BiagnoBiAHOI BikoBoOi KaTeropii
Ta 0 MOMEHTY JlOCATHEHHSA
ANTNHOW 12 micauis (Baroto Ao
13 kr). Migyac BUKOpNCTaHHA Ta
BCTAHOBJIEHHA aBTOKpicaa cnifg
AOTPMMYBATUCA IHCTYPYKUii
LO0AAHOI pPa30M 3 aBTOKpIC/IOM.
/\ TpumaiTe giTeii 0CTOPOHDb
nigvac BCTaHOBJIEHHA TA
OEMOHTAaXy afanTepis gna
aBTOKpicna.

/\ Mpun BUKopncTaHHi
aBTOKpicen y No€AHAHHI 3 waci
Greentom cnig nam'aTaru,

1140 aBTOKPiCJ/10 He € 3aMiHOl0

NNbKN abo nixka. Migyac
CHY ANTUHI Kpawe nepebyBaTtn
B N0NbLiabo B ANTAYOMY
NiXeuKy.
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EN Greentom Carrycot is
intended for children from
hirth up to 6 months / max. 9
kg (20 Ibs), whichever comes
first.

NL Greentom Carrycot is
hedoeld voor kinderen van
0-6 maanden / max. 9 kg (20
Ibs), naargelang van wat het
eerst komt.

DE Greentom Carrycot ist
fiir Kinder von 0-6 Monaten
/ max. 9 kg (20 lbs), was
zuerst erreicht wird.

FR Greentom Carrycot est
congu pour les enfants de
0-6 mois / max 9 kg (20 lhs),
selon la premiére de ces
éventualités.

IT Greentom Carrycot &
progettato per i hamhini da
0-6 mesi / max. 9 kg (20
Ibs), a seconda della
condizione che si verifica per
prima.

ES Greentom Carrycot esta
disenado para nifos de 0-6
meses / max 9 kg (20 lhs), lo
fue se alcante antes.

PT Greentom Carrycot é
projetado para criangas de
0-6 meses / max 9 kg (20
Ibs), o que ocorrer primeiro.

PL Greentom Carrycot
przeznaczony jest dla dzieci
w wieku od 0-6 miesiecy /
max. 9 kg (20 lbs), w
zaleznosci od tego, co
nastapi pierwsze.

ET Greentom Carrycot on
ettendhtud lastele vanuses
0-6 kuud (kuni 9 kg, 20 Ihs),
olenevalt sellest, kumb
toimuh varem.

LT Greentom Carrycot yra
skirtas vaikams nuo 0-6
meén. / iki 9 kg (20 lhs), kas
jvyks anksciau.

LV Greentom Carrycot ir
paredzets hérniem vecuma
no 0-6 ménesiem / maks. 9
kg (20 Ibs), atkaribha no ta,
kurs pienak pirmais.

CS Koéarek Greentom
Carrycot je urcen pro déti od
0-6 mésicii / max. 9 kg (20
Ibs), co nastane dfive.

SK Greentom Carrycot je
urceny pre deti od 0-6 / vaha
max. 9 kg (20 Ibs), podla

toho, ¢o nastane skor.

SL SedeZ Greentom Carrycot
je namenjen otrokom starim

od 0-6 mesecev / najvec 9 ky

(20 Ibs), kar nastopi prej.

HU A Greentom Carrycot
elem 0-6 honapos / max. 9 kg
testsulyig (20 lbs), amelyik
eléhb jon.

BG Ceaankara Greentom
Carrycot e npegHa3Ha4eHa 3a
Aewa Ha Bb3pacT ot 0-6
MeceLa / MaKCMMaJsHo Terno
9 K., KOETO Ce C/y4M NbpPBO.

RU Greentom Carrycot
noaxoanT ana gertei ot 0-6
mecaueB / He 6onee 9 Kr.,
YTO HAaCTYNUT paHblUE.

EL To Greentom Carrycot
€ivon KatéAAnAo yia TToudid
nAwiag 0-6 pnvwv / Bapoug 9
KIAWV TO péyioTo, 6Tolo amo
Ta 500 ouppsi Tpwro.

RO Greentom Carrycot este
destinat utilizarii pentru
copii de la 0-6 luni / max. 9
kg (20 Ibs), oricare dintre
acestea vine primul.

HR Kolica Greentom
Carrycot namijenjena su
djeci od 0-6 mjeseci / maks.
9 kg (20 Ibs), sto prije dode.

FI Greentom Carrycot on
tarkoitettu 0-6 kk:n iasta /
enint. 9 kg (20 Ibs), sen
mukaan kumpi ylittyy ensin.

SV Greentom Carrycot ar
avsedd att anvandas fran
0-6 manader / max. 9 kg (20
Ibs), beroende pa vad som
intraffar forst.

NO Greentom Carrycot er
ment for barn fra 0-6
maneder / maks. 9 kg (20
lbs), avhenging av hva som
kommer forst.

DA Greentom Carrycot er
heregnet til bgrn fra 0-6
maneder / maks. 9 kg (20
lbs), uanset hvilken, der
kommer forst.

ID Greentom Carrycot
diperuntukkan untuk bayi
berumur 0-6 hulan / maks.
9 kg, mana yang lehih
dulu.

MS Greentom Carrycot
dikhaskan untuk
kanak-kanak berusia 0-6
hulan / maks. 9 kg, mana
yang lehih awal.

TR Greentom Carrycot
0-6 aydan / maks. 9 kg (20
Ihs), hangisi dnce
geliyorsa.

CN Greentom Carrycoti&
BTFMHERINASRR
KESEIAF (20%8) #I)L
B, UEIEGRE,

CN Greentom Carrycoti&
BTFHERRLA6HNE
/| BRREEILFT /| G5
66[E AA,

JA Greentom Carrycot
&, £REIAFXTOF
#miFcd, 9kg (20
Ibs) . EESENEWES,

KO Greentom Carrycot=
Z|cH 6 JHENX] E4 St of
210|& Ao 28fL|CL 9kg
(20 IHRE) = O WHE A2t
o] AQEL|Ct

UK Konsacka Greentom
Carrycot npu3HayeHa
Ana piteii Bikom Big 0-6
MmicAuiB / MaKc.9 Kr, wo
CTaHeTbCA NepWnuMm.

TH Greentom Carrycot 57
1 Fmsuwing suausn
A 6 L au / §3dn 9,
A Tan3u (20 Yaua ) ua 2
us a8 1vlnas 19ul ey
nau
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English

1 chassis

1 footrest

1 additional frame
1 Carrycot

1 safety bar

1 apron

1 bottom plate

1 mattress

1 canopy

1 basket

1 fabric release tool

Italiano

1 telaio

1 poggiapiedi

1 carcassa

1 navicella

1 barra di sicurezza

1 grembiule

1 bordo

1 materasso

1 cappuccio

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli
elementi in tessuto

Nederlands

1 chassis

1 voetensteun

1 frame

1 reiswieg

1 veiligheidsbeugel

1 dekje

1 bodemplaat

1 matras

1 zonnekap

1 mandje

1 gereedschap voor het verwijderen
van de stoffen onderdelen

Espafol

1 chasis

1 reposapiés

1 bastidor

1 capazo

1 barra de seguridad

1 funda

1 tablero

1 colchdn

1 capé

1 cesta

1 herramientas para eliminar los
elementos de tela

Deutsch

1 Fahrgestell

1 FuBstiitze

1 Rahmen

1 Babytragewanne

1 Sicherheitsbigel

1 Schurz

1 Bord

1 Matratze

1 Sonnenblende

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen von
Stoffteilen

Portugués

1 chassis

1 apoio para o pé

1 armagao

1 alcofa

1 barra de seguranca

1 avental

1 placa base

1 colchéao

1 protetor de sol

1 cesto

1 ferramenta para retirar as pecas
em tecido

Francais

1 chassis

1 repose-pieds

1 cadre

1 nacelle

1 barre de sécurité
1 tablier

1 bord

1 matelas

1 capot

1 panier

1 outillage pour l'enlévement
des parties en tissu

Polski

1 podwozie

1 podndzek

1 rama B owalna

1 gondola

1 barierka bezpieczenstwa

1 nakrycie gondoli

1 deska

1 materacyk

1 daszek

1 koszyk

1 narzedzie do zdejmowania
tapicerki

Eesti

1 alusraam
1 jalatugi
1raam

1 vankrikorv
1 turvakaar
1 jalakate

1 pohi

1 madrats

1 kaarvari

1 pakikorv

1 kangaeemalduse tooriist

Slovencina

1 podvozok

1 opierka ndh

1rdm

1 vanicka

1 ochranny obluk

1 kryt

1 doska

1 matrac

1 strieSka

1 kosik

1 nastroj na uvolnenie latkovych
Castf

Lietuviy kalba

1 vaziuoklé

1 kojy atrama
1rémas

1 lopSys

1 apsauginis buomelis
1 uzklotas

1 jklotas

1 ¢iuzZinys

1 gaubtas

1 krepsio

1 Irankis audiniui nuimti

Slovenscina

1 Sasija

1 opora za noge

1 okvir

1 koSara

1 varnostna precka

1 zascitna odeja

1plosca

1 vzmetnica

1 strehica

1 koSarica

1 orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

Latviesu

1 sasija

1 kaju balsts

1ramis

1 parnésajams Stpulitis
1 drosibas stienis

1 kaju parsegs

1 kapslitis

1 matracis

1 ratu jumting

1grozs

1 auduma nonemsanas riks

Magyar

1 alvaz

1 ldbtdmasz

1 keret

1 mdzeskosar

1 biztonsagi kengyel

1 takard

1 fenéklap

1 matrac

1 napellenzé

1 kosar

1 szerszam az anyagbdl késziilt
alkatrészek eltavolitasdhoz

Gveentom Carvycot

Cestina

1 podvozek

1 opérka pro nohy

1rdm

1 vanicka

1 ochranné madlo

1 kryt

1 deska

1 matrace

1 st¥iSka proti slunci

1 kosik

1 ndstroj pro uvolnénfi latkovych
Castf

o
E

Bbbarapcku e3nk £

1 wacn

1 nocTtaBKa 3a Kpadetarta

1 pamKa

1 KOW 3a HOBOPO/AEHO

1 npeanaseH bopa

1 nokpusano

160pa

1 maTpak

1 ceHHUK

1 Kow

1 NHCTPYMEHT 3a 0TCTPaHABaHE Ha
TbKaHn
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PyccKuii A3bIK

1 xoa0Bad YacTb

1 nofHOKKa

1 fononbHUTENBHAA pama

1 nonbKa-nepeHocka

1 3awuTHas 6amnep

1 hapTyk

1 naHenb

1 maTpay,

1 Kanop

1 Kop3nHa

1ycTpoiicTBO ANA
0TCOeNHEHNA TEKCTNNA

Svenska

1 chassi

1 fotstod

1ram

1 liggdel

1 sdkerhetsbygel

1 skydd

1 bottenplatta

1 madrass

1 sufflett

1 korg

1 verktyg for att avlagsna
tygdelar

EAANQVIKG

1 OKEAETOG

1 umomos1o

1 mAaicto

1 TOPT-YTEPTIE

1 pmapa ao@oAeiag

1 mod1d

1 moSooavida

1 OTpWHA

1 KGAUppa

1 KoAG6t

1 Epyaleio yia agaipeon e§ap-
TNHATWY UPACHATOG

Norsk

1 understell

1 fotstgtte

1 ramme

1 beerebag

1 sikkerhetsbgyle

1 trekk

1 bunnplate

1 madrass

1 kalesje

1 kurv

1 redskap for & Igsne
stoffdeler

Romana

1 sasiu

1 reazem pentru picioare

1 cadru

1 porthebe

1 bara de siguranta

1 patura

1placa

1saltea

1 copertina

1cos

1 instrumente pentru
Tndepartarea partilor textile

Dansk

1 chassis

1 fodstgtte

1 ramme

1 babylift

1 sikkerhedsbgjle

1 deekke

1 bundplade

1 madras

1 kaleche

1 kurv

1 redskab til at Igsne stof
med

Hrvatski

1 podvozje

1 oslonac za noge

1 konstrukcija

1 kosSara za novorodence

1 sigurnosna precka

1 zimska navlaka

1 baza

1 madrac

1 pokrov protiv sunca

1 kosara

1 alat za skidanje dijelova od
tkanine

Bahasa Indonesia

1sasis

1 ganjalan kaki

1 kerangka

1 Carrycot

1 gagang pengaman

1 apron

1 papan

1 matras

1 kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain tempat
duduk

Suomi

1 alusta

1 jalkatuki

1 runko

1 kantokoppa

1 turva-aisa

1 peite

1 pohjalevy

1 patja

1 kuomu

1 kori

1 tyékalu kangasosien
irrottamiseen

Malay

1 casis

1 tempat letak kaki

1 rangka

1 Carrycot

1 palang keselamatan
1 apron

1 papan

1 tilam

1 kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan fabrik

Dil kodu

1 ana gbvde

1 ayak dayama yeri
1 ilave cergeve

1 port bebe

1 glvenlik seti

1 koruyucu orti

1 pano

1 minder

1 tente

1 sepet

1 kumas ¢rkarma araci

YKpaiHcbKa

1 waci

1 nigHixKa

1 gopatkoBa pama

1 nonbKa

1 6amnep

1 NOKPUTTA A0 NIONbKY
1 aHo

1 martpay

1 KanowoH

1 Kop3nHa ANnA NOKYynoK

1 KNIOYUK/IHCTPYMEHT

ONAHATTA TEKCTUO
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English
push button
apron
carrycot
canopy

additional frame

M m O O W >

safety bhar

G fabric release tool

Portugués

Greentom Carvycot

hotao de pressao
avental

alcofa

protetor de sol
armacao

barra de seguranca

ferramenta para retirar
as pecas em tecido

QO M m o O W >

32

Nederlands
drukknop

dekje

reiswieg
zonnekap

frame
veiligheidsheugel

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

Polski
przycisk
nakrycie gondoli
gondola

daszek

rama B owalna
(do Reversible i Carrycot)

harierka hezpieczenstwa

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch

Taste

Schurz
Bahytragewanne
Sonnenblende
Rahmen
Sicherheitshiigel

Werkzeug zum entfernen
von Stoffteilen

Eesti
(vajutatav) nupp
jalakate
vankrikorv
kaarvari

raam

turvakaar

kangaeemalduse tooriist

Francais
houton-poussoir
tablier

nacelle

capot

cadre

barre de sécurité

outillage pour
I'enléevement des parties
en tissu

Lietuviy kalba
paspaudziamas mygtukas
uzklotas

lopsys

gaubtas

rémas

apsauginis buomelis

jrankis audiniui nuimti

Italiano
pulsante
grembiule
navicella
cappuccio
carcassa

barra di sicurezza

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

LatvieSu
piespiezamais taustins
kaju parsegs
parnésajams Supulitis
ratu jumtins

ramis

drosthas stienis

auduma nonemsanas
riks

O =m m O O W >

Espaiol
hotdn de presion
funda

capazo

capo

bastidor
harra de seguridad

herramientas para eliminar
los elementos de tela

Cestina

tlacitko

kryt

vanicka

stFiska proti slunci
ram

ochranné madlo

nastroj pro uvolnéni
latkovych casti

+m|?wvx) Woju2949
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Slovencina
spinacie tlacidlo
kryt

vanicka
strieska

ram

ochranny oblik

nastroj na uvolnenie
latkovych casti

Romana

huton de apasat
patura

porthebe

copertina

cadru

bara de siguranta
instrumente pentru

indepartarea partilor
textile

Slovenscina
gumb na pritisk
zascitna odeja

koSara

strehica

okvir

varnostna precka

orodje za odstranjevanje

tekstilnih delov

Hrvatski

gumb na pritisak

zimska navlaka

kosara za novorodence

pokrov protiv sunca

konstrukcija

sigurnosna precka

alat za skidanje dijelova

od tkanine

Magyar
nyomogombh

takaro

moézeskosar
napellenzé

keret

hiztonsagi kengyel
szerszam az anyaghol

késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

Suomi
painike
peite
kantokoppa
kuomu
runko
turva-aisa

tyékalu kangasosien
irrottamiseen

Bbbarapckm e3mk

OYyTOH 3a HaTUCHKaHe

NOKpUBano

KOLI 3a HOBOPOAEHO

CEHHUK
pamKa

npeanased 6opp

MHCTPYMEHT 3a

OTCTPAHABAHE HAa TbKaHN

Svenska
tryckknapp
skydd
liggdel
sufflett
ram

sakerhetshygel

verktyg for att avlagsna

tygdelar

PyccKnii A3bIK
HaXXNMHaAa KHONKa
thapTyk
NI0NIbKa-NepeHoCcKa

Kanop

AONONbHUTENIbHAA
pama

3awmTHaa 6amnep
ycTpoiicTBO ANA

0TCOeANHeHNA
TeKcTnnA

Norsk
trykknapp
trekk

herebhag
kalesje

ramme
sikkerhetshgyle

redskap for a
lgsne stoffdeler

D =M m O O W >

>

m O O w

-

EAAQVIKG
KOUT THEDNG
Tod1&
TIOPT-PNEPNE
KOAUppQ

TAaiolo

unapa aoWaAsiog

EpyoAcio yia aaipgon
£€apTNUATWY VPACHATOG

Dansk
trykknap

dekke
hahylift
kaleche

ramme

sikkerhedshgjle

redskab til at lasne stof

med

instruction video:
www.greentom.com/service

+m|?wvx) Woju2949
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A

Bahasa Indonesia
tombhol dorong

apron

carrycot

kanopi

kerangka

gagang pengaman

alat pelepas kain tempat
duduk

=

Malay

hutang tekan
apron

carrycot

kanopi

rangka

palang keselamatan

alat pembebasan fahrik

YKpaiHcbKa
KHOMNKa HAaTUCKY
MOKPUTTA A0 NNIOJNbKY
NonbKa

KanwiwoH
AOAAaTKOBa pamMa

6amnep

KNIOYUK/IHCTPYMEHT
ANA ZHATTA TEKCTUNIO

Dil kodu
basmali diigme
koruyucu ortii
port hehe
tente

ilave gerceve
giivenlik seti

kumas ¢ikarma araci

in3avfladansin
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instruction video:
www.greentom.com/service
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1-10

assembly Carrycot
montage reiswieg

Montage Carrycot
montage du Carrycot
montaggio del Carrycot
montaje del Carrycot
montagem da alcofa
montaz gondoli

vankrikorvi kokkupanek
Carrycot surinkimas
Carrycot saliksana

montaz vanic¢ky Carrycot
montdaz vani¢ky Carrycot
namestitev kosare
amdzeskosar felszerelése
MOHTa} Ha Kola 3a HOBOPOAEHO
CbopKa noNbKN-NepeHoCKN
OUVOPLHOAOYN G TIOPT-PTIEPTIE
montarea portbebeului
sastavljanje koSare za novorodence
kantokopan kokoaminen
montering av liggdelen
montering av baerebagen
montering af lift

perakitan Carrycot
pemasangan Carrycot
portbebe montaji
RIS

ARIRE

FrU—Oy DOHEHILT
HE S

MOHTaX NONbKN .
nsdsznaunzngInii
no"Myn N2dIN

Jsazall Jaloll Ly gaacxs
sligi Ja> Sl cuai

1-10

assemhly Carrycot
montage reiswieg

Montage Carrycot
montage du Carrycot
montaggio del Carrycot
montaje del Carrycot
montagem da alcofa
montaz gondoli
vankrikorvi kokkupanek
Carrycot surinkimas
Carrycot saliksana

montdz vanic¢ky Carrycot
montdaz vanicky Carrycot
namestitev kosare
amazeskosar felszerelése
MOHTa} Ha Kolwa 3a HOBOPOZAEHO
CbopKa NoNbKN-NepeHoCKN
OUVOPHOAOYN G TIOPT-PTIEPTIE
montarea portbebeului
sastavljanje koSare za novorodence
kantokopan kokoaminen
montering av liggdelen
montering av baerebagen
montering af lift

perakitan Carrycot
pemasangan Carrycot
portbebe montaj
REIRE

RRIRE

FrU—Oy DHEHILT
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MOHTaX MoNbgY
n1sdsEnauazngInii
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assembly Carrycot
montage reiswieg

Montage Carrycot
montage du Carrycot
montaggio del Carrycot
montaje del Carrycot
montagem da alcofa
montaz gondoli

vankrikorvi kokkupanek
Carrycot surinkimas
Carrycot saliksana

montaz vanic¢ky Carrycot
montdz vani¢ky Carrycot
namestitev kosare

a mdzeskosar felszerelése
MOHTa} Ha Kola 3a HOBOPOAEHO
CbopKa noNbKN-NepeHoCKN
OUVOPLOAOYN G TIOPT-PTIEPTIE
montarea portbebeului
sastavljanje koSare za novorodence
kantokopan kokoaminen
montering av liggdelen
montering av baerebagen
montering af lift

perakitan Carrycot
pemasangan Carrycot
portbebe montaji
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nsdsznaunzngInii
no"Myn N2dN

Jsazall Jaloll 0 gaacxs
sligi Ja> Sl cuai

apron
dekje

Schurz
tablier
grembiule
funda

avental
nakrycie gondoli
jalakate
uzklotas

kaju parsegs
kryt

kryt

zaséitna odeja
takaré
nokpueano
thapTyk

modi1a

patura
zimska navlaka
peite

skydd

trekk

deekke

apron

apron
koruyucu orti
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canopy
zonnekap
Sonnenblende
capot
cappuccio
capod
protetor de sol
daszek
kaarvari
gaubtas

ratu jumtins
stFiSka proti slunci
strieSka
strehica
napellenzé
CEHHIK
Kanop
KOAUP O
copertina
pokrov protiv sunca
kuomu
sufflett
kalesje
kaleche
kanopi
kanopi

tente

P E
EFHZE
Fr/ =
W=
KantowoH
NaIAN

Ny

allho

]

1'0

e

9, 98

use safety bhar
veiligheidsbeuge
Sicherheitshiige

arceau de maintien

staffa di sicurezza
barra de sequridad
barra de sequranca

uzycie barierki bezpieczenstwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas
drosibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouzitie bezpecnostného oblika
varnostna precka

biztonsdgi kengyel
n3nonseaHe Ha 6opaa 3a 6es3onacHocT
1CMO/b30BaHME 3aWNTHON AYTY
XPNon pnapag aooheiog

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anvand sékerhetsstangen

bruk av sikkerhetsbgyle

brug sikkerhedsbgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
giivenlik setinin kullanimi
BIRFHIAE
BIRFAE

70y M—DED T /B AL
QF:H}

BUKOPUCTaHHA 6amnepa
n15lars71nu
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Carrycot in

reiswieg installeren
Babytragewanne ein
installation du couffin
inserimento culla

colocar carrycot

instalar alcofa

zaktadanie gondoli

vankrikorv sisse

lopsio jstatymas
StpulisaielikSana

nasadit vanicku

zakladanie vanicky
namestitev kosare

a hordozd felszerelése
MOHTa} Ha Kola 3a HOBOPOAEHO
YyCTAHOBKA NI0/IbKUN-NEPEHOCKN
TIOPT-UTIEUTIE PECQ
introducerea portbebeului
postavljanje kosare za novorodence
kantokopan asettaminen paikalleen
satt fast liggdelen

sette inn babylift

babylift ind

carrycot dalam

memasang carrycot

portbebe giris

A

RERA

FvU—2v NOEDO RS
He|R HE

BCTayOBMEHHA NIONbKN
MENIIAD 120

noMyn NN

Joazall Jalall ypu S i
aSudlS 9,3 sljgi Jo> Slw
YIao] win'w

dodd) Jay & plasctal

sl Hles 5l e lawl

Carrycot out
reiswieg uitnemen
Babytragewanne aus
enlévement du couffin
rimozione culla

quitar carrycot

retirar alcofa

zdejmowanie gondoli
vankrikorv valja

lopSio iSémimas
Stpulisaiznemsana

sundat vanicku

vyberanie vanicky
odstranitev kosare

a hordozd eltavolitdsa
[IEMOHTaX Ha Kolla 32 HOBOPO/EHO
CHATWE NONbKN-NEPEHOCKN
TOPT-PmepTé £§W

scoaterea portbebeului
uklanjanje koSare za novorodence
kantokopan ottaminen pois
ta bort liggdelen

ta ut babylift

babylift ud

carrycot luar
mengeluarkan carrycot
portbebe ¢ikis
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disassemhbly Carrycot
demontage Carrycot
Demontage der Carrycot
démontage de la Carrycot
smontaggio della Carrycot
desmontaje del Carrycot
desmontagem da alcofa
demontaz gondoli

vankrikorvi lahtivotmine
Carrycot isrinkimas

Carrycot izjauksana

demontaz vanicky Carrycot
demontaz vanicky Carrycot
odstranitev kosare

a Carrycot elem leszerelése
pasrno6saBaHe Ha Kola 3a HOBOPOZEHO
pasbopKa NNbKN-NepeHoCcKn
QATOCUVAPHOAGYN O TIOPT-UTIEUTIE
demontarea portbebeului
rastavljanje koSare

kantokopan purkaminen
demontering av babylift
Carrycot demontering av baerebagen
demontering af lift
pembongkaran Carrycot
penanggalan Carrycot
portbebenin s6kimi
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disassemhly Carrycot
demontage Carrycot
Demontage der Carrycot
démontage de la Carrycot
smontaggio della Carrycot
desmontaje del Carrycot
desmontagem da alcofa
demontaz gondoli

vankrikorvi lahtivotmine
Carrycot isrinkimas

Carrycot izjauk$ana

demontdz vanicky Carrycot
demontdz vanic¢ky Carrycot
odstranitev kosare

a Carrycot elem leszerelése
pasrno6ssaHe Ha Kolwa 3a HOBOPOZAEHO
pasbopKa NoabKN-nepeHocKn
QATOCUVAPHOAGYN O TIOPT-UTIEUTIE
demontarea portbebeului
rastavljanje kosSare

kantokopan purkaminen
demontering av babylift
Carrycot demontering av baerebagen
demontering af lift
pembongkaran Carrycot
penanggalan Carrycot
portbebenin s6kimi
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EN Greentom Reversihle is
intended for children from
the age of 6 months up to 2.5
years / max. 15 kg (33 lbs),
whichever comes first.

NL Greentom Reversible is
hedoeld voor kinderen vanaf
6 maanden tot 2,5 jaar/
max. 15 kg (33 lhs),
naargelang van wat het eerst
komt.

DE Greentom Reversible ist
fiir Kinder von 6 Monaten his
2,5 Jahre / max. 15 kg (33
lbs), was zuerst erreicht
wird.

FR Greentom Reversible est
congu pour les enfants de 6
mois a 2,5 ans/ max 15 kg
(33 Ihs), selon la premiere de
ces éventualités.

IT Greentom Reversible &
progettato per i hamhini da 6
mesi a 2,5 anni / max. 15 kg
(33 Ihs), a seconda della
condizione che si verifica per
prima.

ES Greentom Reversihle esta
disenado para nifos de 6
meses a 2,5 anos / max 15 kg
(33 Ibs), lo que se alcante
antes.

PT Greentom Reversible é
projetado para criangas de 6
meses a 2,5 anos / max 15 kg
(33 Ibs), o que ocorrer
primeiro.

PL Greentom Reversihle
przeznaczony jest dla dzieci
w wieku od 6 miesiecy do 2,5
roku/ max. 15 kg (33 lbs), w
zaleznosci od tego, co
nastapi pierwsze.

ET Greentom Reversihle on
ettenahtud lastele vanuses 6
kuud kuni 2,5 aastat (kuni
15 kg, 33 Ibs), olenevalt
sellest, kumb toimub varem.

LT Greentom Reversible yra
skirtas vaikams nuo 6 meén.
iki 2,5 mety /iki 15 kg (33
Ibs), kas jvyks anksciau.

LV Greentom Reversible ir
paredzets berniem vecuma
no 6 menesiem lidz 2,5
gadiem / maks. 15 kg (33
Ibs), atkariba no ta, kurs
pienak pirmais.

CS Koéarek Greentom
Reversible je urcen pro déti
od 6 mésicii az do 2,5 roku /
max. 15 kg (33 lhs), co
nastane dFive.

SK Greentom Reversihle je
urceny pre detiod 6 do 2,5
roka/ vaha max. 15 kg (33
Ibs), podl'a toho, ¢o nastane
skor.

SL SedeZ Greentom
Reversihle je namenjen
otrokom starim od 6 mesecev
do 2,5 let/ najvec 15 kg (33
Ibs), kar nastopi prej.

HU A Greentom Reversihle
elem 6 honapos kortol 2,5
éves korig / max. 15 kg
testsulyig (33 Ibs), amelyik
eléhhb jon.

BG Cepankara Greentom
Reversible e npegHa3sHa4YeHa
3ajeuaHaBb3pPacToTb
meceuan no-rosemmn ao 2,5
roANHN / MaKCUMaHO
Terno 15 Kr., Koeto ce
C/AYyYMN NbPBO.

RU Greentom Reversihle
noAXoANT ANA feTel oT b
mecALeB A0 2,5 neT/ He
6onee 15 Kr., yTo HacTyNuUT
paHbLe.

EL To Greentom Reversible
givan KoTdAAnAo yio Tondid
nAKiag 6 HNVWY £wg 2,5 ETWV
niepinou / Bapoug 15 KIAWY To
péyioTo, 6moto anod Ta Svo
oupBEi TIpwTO.

RO Greentom Reversible
este destinat utilizarii pentru
copii de la 6 luni pana 2,5 ani
/ max. 15 kg (33 lhs), oricare
dintre acestea vine primul.

HR Kolica Greentom
Reversibhle namijenjena su
djeci od 6 mjeseci do 2,5
godine / maks. 15 kg (33 lhs),
sto prije dode.

FI Greentom Reversible on
tarkoitettu 6 kk:n idsta noin
2,5 v:nikaan/ enint. 15 kg
(33 Ihs), sen mukaan kumpi
ylittyy ensin.

SV Greentom Reversible ar
avsedd att anvindas fran 6
manader till 2,5 ar/ max. 15
kg (33 Ibs), beroende pa vad
som intraffar forst.

NO Greentom Reversible er
ment for barn fra 6 maneder
til 2,5 ar/ maks. 15 kg (33
Ibs), avhenging av hva som
kommer forst.

DA Greentom Reversihle er
heregnet til hgrn fra 6
maneder op til 2,5 ar / maks.
15 kg (33 Ibs), uanset
hvilken, der kommer farst.

ID Greentom Reversible
diperuntukkan untuk bayi
herumur 6 hulan ke atas
sampai dengan 2,5 tahun/
maks. 15 kg, mana yang lehih
dulu.

MS Greentom Reversihle
dikhaskan untuk kanak-ka-
nak berusia 6 bulan hingga
2,5 tahun / maks. 15 kg,
mana yang lehih awal.

TR Greentom Reversihle 6
aydan 2,5 yasina kadar
cocuklar igindir / maks. 15 kg
(33 Ihs), hangisi once
geliyorsa.

CN Greentom Reversihlei&F
Foe N BEIAKL2.55)LE/R
KI5AF/BEI3 2D MA.

CN Greentom Reversihlei&F
Fo6 N BEIAL2.55)LE/R
KI5AF/BEI3 2D MA.

JA Greentom Reversible (.
$Z6nADSH2,5FE / &
E 15kg LT WFnh R
Ho

KO Greentom Reversihle S0}
67HEI0A 2F 2,5 M2 L|Ct/
=2k 15 kg HEX| XS =2
24.

UK Konsacka Greentom
Reversible npu3sHaveHa gna
niTeil Bikom Big 6 micayiB Ao
2,5 pokis / makc.15 Kr, wo
CTaHeTbCA Nepwmnm.

TH Greentom Reversible ST
Jansedn Al vus un
6 LTau udvantnlszunnt 2,5
I u nadnluidu 15 an. ua 2
un 2 1ztvas wlanau

o155 Tvrn on muna HE
/v 5.2 1y o"'wmn 6 Yan
xs¥mw nn ,2"p 51 .n"opn
.0Tp

Greentom puoucs o AR

6 joc 0 JlabW Reversihle
.08l 1S [ ple 5.2 o9 el
Vol il lagi « (Wo, 33) pxs 51

sl; Greentom Reversible FA
0,Y _iShh> b olo 1w jl w8598
0V .cuwl oo aid,S Ll 5> Jlw
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English

1 chassis

2 footrests

1 safety bar

1 additional frame
1 Reversible seat
1 canopy

1 basket

1 fabric release tool

Italiano

1 telaio

2 poggiapiedi

1 barra di sicurezza

1 carcassa

1 seduta Reversible

1 cappuccio

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli
elementi in tessuto

Nederlands

1 chassis

2 voetensteunen

1 veiligheidsbeugel

1 frame

1 omkeerbaar zitje

1 zonnekap

1 mandje

1 gereedschap voor het
verwijderen van de stoffen
onderdelen

Espaiiol

1 chasis

2 reposapiés

1 barra de seguridad

1 bastidor

1 asiento Reversible

1 capd

1 cesta

1 herramientas para eliminar
los elementos de tela.

Deutsch

1 Fahrgestell

2 FuBstiitzen

1 Sicherheitsbigel

1 Rahmen

1 Wendesitz

1 Sonnenblende

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen
von Stoffteilen.

Portugués

1 chassis

2 apoio para o pé

1 barra de seguranca

1 armacao

1 assento reversivel

1 protetor de sol

1 cesto

1 ferramenta para retirar as
pecas em tecido.

Francais

1 chassis

2 repose-pieds

1 barre de sécurité

1 cadre

1siege Reversible

1 capot

1 panier

1 outillage pour I'enlévement
des parties en tissu

Polski

1 rama podstawowa/
podwozie

2 podndzek

1 barierka bezpieczenstwa

1 rama B owalna
(do Reversible i Carrycot)

1 siedzisko odwracane
Reversible

1 daszek

1 koszyk

1 kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Eesti

1 alusraam

2 jalatugi

1 turvakaar
1raam

1 podratav iste
1 kaarvari

1 pakikorv

1 kangaeemalduse too6riist

Slovencina

1 podvozok

2 opierka noh

1 ochranny oblik

1ram

1 sedacka Reversible

1 strieska

1 kosik

1 nastroj na uvolnenie
latkovych Casti

Lietuviy kalba

1 vaziuoklé

2 kojy atrama

1 apsauginis buomelis
1rémas

1 apsukama sédyné

1 gaubtas

1 krepSio

1 Irankis audiniui nuimti

Slovenscina

1 3asija

2 opora za noge

1 varnostna precka

1 okvir

1 sedez Reversible

1 strehica

1 koSarica

1 orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

LatvieSu

1 3asija

2 kaju balsts

1 drosibas stienis

1 ramis

1 Reversible sédeklis
1 ratu jumting

1 grozs

1 auduma nonemsanas riks

1alvaz

2 labtdmasz

1 biztonsagi kengyel

1 keret

1 Reversible iilés

1 napellenzé

1 kosar

1 szerszam az anyagbdl
készllt alkatrészek
eltavolitdsdhoz

Gveentom Reversible

v

Cestina

1 podvozek

2 opérka pro nohy

1 ochranné madlo

1ram

1 sedacka Reversible

1 st¥iSka proti slunci

1 kosik

1 nastroj pro uvolnéni
latkovych ¢asti

Bbarapckm esmk

1 wacn

2 mocTaBKa 3a Kpadetata

1 npeanaseH 6opn

1 pamka

1 o6pblialla ce ceganka

1 CEHHUK

1 Kow

1 UHCTPYMEHT 3a
OTCTPaHABAHE HA ThKaHU

51
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PyccKnii A3bIK

1 xogoBas yacTb

2 NOAHOXKN

1 3awuntHas 6amnep

1 aononbHUTENbHAA
pama

1 peBePCUBHbINA
cuaeHbe Reversible

1 kanop

1 Kop3nHa

1 ycTpoiicTBo Ana
0TCOEAVHEHNA
TEKCTUNA

Svenska

1 chassi

2 fotstod

1 sakerhetsbygel

1 ram

1 vandbar sittdel

1 suffiett

1 korg

1 verktyg for att
avldagsna tygdelar

EAANVIKG

1 OKEAETOG

2 yTomo610

1 umapa ao@oleiog

1 mAaioto

1 QVTIOTPENTO KABIopPa

1 KGAuppa

1 kaAGOt

1 Epyoheio yia agaipeon
eSoptnuaTwy
VPACHATOG

Norsk

1 understell

2 fotstgtte

1 sikkerhetsbgyle

1 ramme

1 Reversible sete

1 kalesje

lkurv

1 redskap for & Igsne
stoffdeler

Romana

1sasiu

2 reazem pentru
picioare

1 bara de siguranta

1 cadru

1 scaun reversibil

1 copertina

1cos

1 instrumente pentru
indepartarea partilor
textile

Dansk

1 chassis

2 fodstgtte

1 sikkerhedsbgjle

1 ramme

1 Reversible seede

1 kaleche

1 kurv

1 redskab til at Igsne
stof med

Hrvatski

1 podvozje

2 oslonac za noge

1 sigurnosna precka

1 konstrukcija

1 Reversible sjedalo

1 pokrov protiv sunca

1 kosara

1 alat za skidanje
dijelova od tkanine

Bahasa Indonesia

1 sasis

2 ganjalan kaki

1 gagang pengaman

1 kerangka

1 tempat duduk
Reversible

1 kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain
tempat duduk

Suomi

1 alusta

2 jalkatuki

1 turva-aisa

1 runko

1 Reversible-istuin

1 kuomu

1 kori

1 ty6kalu kangasosien
irrottamiseen

1 casis

2 tempat letak kaki

1 palang keselamatan

1 rangka

1 tempat duduk yang
boleh berbalik

1 kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan fabrik

Dil kodu

1 ana govde

2 ayak dayama yeri

1 glvenlik seti

1 ilave cergeve

1 ¢ift yonli oturma
Unitesi

1 tente

1 sepet

1 kumasg ¢rkarma araci

YKpaiHcbKa

1 waci

2 NigHiIXKa

1 6amnep

1 poaartkosa pama

1 peBepcuBHE CUAIHHA
Reversible

1 KanowoH

1 Kop3uHa And NOoKynoK

1 KNMOYNK/IHCTPYMEHT
[NA 3HATTA TEKCTUNIO

pepr
/=<nR

1 B2

2 FEAiR

1 BIELF

1HEZR(IRYE / Al
[ EE#E)

1 A[REEFTHE

1 E5E

1 EYME

1 ERERBTIA

1 LLHa

2 A9
151980

1 A9

1 itonduaula
1 ©avA

1 sznsagadlde
1 indavfiatanni

Xig
1ER
2 FIEEHR
1 RIS
1 fEZR (1R I / P4
JEE#3)
1 FIRE R E
1 EFAE
1 EME
1 EMERNTA
n"May
nTHw 1
oYY Tyon 2
w129 1
non 1
awn Reversible 1
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oM MNwH Ho 1
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English

push button
footrest
safety harness

safety bhar

canopy

additional frame

fabric release tool

Portugués

hotao de pressao
apoio para o pé
cintos de seguranca
barra de seguranca
protetor de sol
armacao

ferramenta para retirar as
pecas em tecido

Nederlands
drukknop
voetensteun
veiligheidsgordels
veiligheidsheugel
zonnekap

frame

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

Polski

przycisk

podnozek

pasy bezpieczenstwa
barierka hezpieczenstwa
daszek

rama B owalna

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch

Taste

FuBstiitze
Sicherheitsgurte
Sicherheitshiigel
Sonnenblende

Rahmen

Werkzeug zum Entfernen
von Stoffteilen

Eesti

(vajutatav) nupp
jalatugi
turvarihmad
turvakaar
kaarvari

raam

kangaeemalduse tooriist

Francais
houton-poussoir
repose-pieds
harnais de sécurité
barre de sécurité
capot

cadre

outillage pour I'enléve-
ment des parties en tissu

Lietuviy kalba

paspaudziamas mygtukas
kojy atrama

saugos dirzai

apsauginis buomelis
gaubtas

rémas

jrankis audiniui nuimti

Italiano

pulsante
poggiapiedi

cinture di sicurezza

barra di sicurezza

cappuccio

carcassa

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

LatvieSu
piespieZamais taustins
kaju halsts

drosibas jostas
drosthas stienis
parsegs

ramis

auduma nonemsanas
riks

Espaiiol

hotdn de presion
reposapiés

arnés de seguridad
harra de seguridad
capo

bastidor

herramientas para eliminar
los elementos de tela

Cestina

tlacitko

opérka pro nohy
hezpecnostni pasy
ochranné madlo
stFiska proti slunci
ram

nastroj pro uvolnéni
latkovych casti

instruction video:
www.greentom.com/service
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Slovencina
spinacie tlacidlo
opierka noh
hezpecnostné pasy
ochranny oblik
strieska

ram

nastroj na uvolnenie
latkovych casti

Romana

huton de apasat

reazem pentru picioare

centuri de siguranta

bara de siguranta

copertina
cadru
instrumente pentru

indepartarea partilor
textile

Slovenséina
gumb na pritisk
opora za noge
varnostni pasovi
varnostna precka
strehica

okvir

orodje za
odstranjevanje
tekstilnih delov

Hrvatski

gumb na pritisak
oslonac za noge
sigurnosni pojasevi
sigurnosna precka
pokrov protiv sunca
konstrukcija

alat za skidanje dijelova
od tkanine

Magyar
nyomogombh
lahtamasz
hiztonsagi ov
hiztonsagi kengyel

napellenzé

keret

szerszam az anyaghol
késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

Suomi
painike
jalkatuki
turvavyot
turva-aisa
kuomu

runko

tyokalu kangasosien
irrottamiseen

Bbarapckum e3nk
6yTOH 3a HaTNCKaHe
noctaBKa 3a KpayeTtaTa
npeAnasHN KoNaHM
npepnaseH 6opp
CEHHUK

pamka

NHCTPYMEHT 3a
OTCTPAHABAHE Ha TbKaHM

Svenska
tryckknapp
fotstod
sakerhetshilten
sakerhetshygel
sufflett

ram

verktyg for att avlagsna
tygdelar

PyccKnii A3bIK

HaXXNMHaA KHONKa

NOAHOMKA

npeAoXpaHuTeNnbHbIX
pemHei

3aliNTHaA 6amnep

Kanop

AONOJIbHNTE/IbHAA paMa

ycTpoiicTBO ANA
0TCOEAMHEHNA TEKCTUNA

Norsk

trykknapp
fotstotte
sakerhetssele
sikkerhetshgyle
kalesje

ramme

redskap for a lgsne
stoffdeler

m m O O W >

EAARVIKG
KOUTH THiEONG
uronodio

Twvn acoleiog
URApa ao@aAEiag
KGAvppQ

mhaicio

EpYOAcio yia agaipeon
£6APTNUATWY UPACHATOG

Dansk

trykknap
fodstatte
sikkerhedsseler
sikkerhedshgjle
kaleche

ramme

redskabh til at lgsne stof
med

instruction video:
www.greentom.com/service
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Bahasa Indonesia
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tombhol dorong

ganjalan kaki

pengaman
gagang pengaman
kanopi

kerangka
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rot
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Malay

hutang tekan

tempat letak kaki

tali keselamatan
palang keselamatan
kanopi

rangka

alat pemhebasan fahrik

YKpaiHcbKa
KHOMKa HaTNCKY
nigHIXKa
pemeHi 6e3nekn
6amnep
KanowoH

AOAATKOBaA pamMa

KNKYNK/iHCTPYMEHT gna
3HATTA TEKCTUNHO

Dil kodu

hasmali diigme

EVEUQG EVETUERTET

giivenlik kemeri
giivenlik seti
tente

ilave cerceve

kumas ¢ikarma araci
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171U
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1-7

assembly Reversible seat
plaatsen omkeerbare zitje

Montage Wendesitz

siege assemblage réversible

sede di montaggio reversibili

conjunto de asiento Reversible
montagem do assento reversivel

montaz odwracanego siedziska Reversible
podratava istme kokkupanek
apsukamos sédynés surinkimas
apgriezama sédekla montaza

montdz sedacky Reversible s moZnosti
obrdcenf

montdz oto¢nej sedacky

namestitev obrnljivega sedeza
megfordithatd Ulés elhelyezése
nocTaBAHe Ha obpblialiaTa ce ceganka
c6opKa peBEPCUBHOMO CUAEHBSA
GUVOPHOAOYNGN QVTIOTPEMTOU KABIOHOTOG
montarea scaunului reversibil
postavljanje sjedala koje moze i¢i u dva
smjera

kaannettavan ratasistuimen kokoaminen
montering av vandbar sits

montering av vendbart sete

montering af det reversible seede
perakitan tempat duduk Reversible
memasang tempat duduk yang boleh
berbalik

¢ift yonll oturma Unitesi montaji
PEfARR &S

KRB TRE

TIUHE Dh—=ILT =/

X EA SHY

BCTAHOB/EHHA CAiIHHA Reversible
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assembhly Reversible seat
plaatsen omkeerbare zitje
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use safety bar
veiligheidsbeugel
Sicherheitshiigel

arceau de maintien

staffa di sicurezza

barra de seqguridad

barra de seguranca

uzycie barierki bezpieczenstwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas

droSibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouZitie bezpecnostného oblika
varnostna precka

biztonsdgi kengyel

n3non3eaHe Ha 6opaa 3a 6esonacHocT
MCMNoNb30BaHNe 3alWUTHON Ay
XPNon Umapag acWoAeiag

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anviand sdkerhetsstdngen

bruk av sikkerhetsbgyle

brug sikkerhedshgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
glvenlik setinin kullanimi
BIRFHIAE
BIRFAE

70y M—DED T /B AL
QHEHt

BUKOPUCTaHHA 6amnepa
n15lasnu

Y1292 wnw

oMl Loy i plaiwl

wioul slos Sl eolaiwl
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canopy
zonnekap
Sonnenblende
capot
cappuccio
capd
protetor de sol
daszek
kaarvari
gaubtas

ratu jumtin$
stFiska proti slunci
strieska
strehica
napellenzé
CEHHIK
Kanop
KAV PO
copertina
pokrov protiv sunca
kuomu
sufflett
kalesje
kaleche
kanopi

kanopi

tente

E5E
ERHE
Fv/E—
5'H_L.;]I|
KamntowwoH
navA

Ny

olylw

open-close safety harness
openen-sluiten veiligheidsgordels
6ffnen-schlieBen Sicherheitsgurte
ouverture-fermeture du harnais de sécurité
apertura-chiusura delle cinture
abrir-cerrar el arnés de seguridad
abrir-fechar os cintos

odpinanie i zapinanie paséw bezpieczerstwa
turvarinmade avamine sulgemine

saugos dirzy uzsegimas / atsegimas
drosibas jostas uzlikSana un nonemsana
otevreni/ zavFeni bezpecnostniho popruhu
zapinanie-odopinanie bezpeénostnych pdsov
odpenjanje / zapenjanje varnostnih pasov
biztonsagi 6v nyitasa/zarasa
oTBapsHe-3aTBapsHe Ha NpeanasHuTe
KonaHm

3acTernBaHue/paccternsaqme
npeAoXpaHnTeNbHbIX PEMHei
avotypa-KAEioIpo {wvng acaleiog
deschiderea si inchiderea centurilor de
siguranta

otkopcavanje-zakopcavanje sigurnosnih
pojaseva

turvavaljaiden avaaminen / sulkeminen
oppna-stang sdkerhetssele

apne-lukke sikkerhetssele

abn-luk sikkerhedssele
membuka-menutup pengaman
buka-tutup tali keselamatan

glivenlik kemerinin aciimasi - kapanmasi
R BT
REHUERZFFTH

V=NV DFEE /ED S L

QIMHE 1 F17|
thikcauis/po3scTtibaHHs pemeHiB 6e3nekn
nsdanalardandiadisny

NIN*L2N NNANA ¥ N1"AD-NNND

oYl plj> gle-aid

el g eS8 Giwn-0,S 5L
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja pasdw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
droSTbas jostas regulésana
nastaveni bezpecnostniho popruhu
nastavenie bezpecnostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi 6v bedllitasa
HarnacsHe Ha npeAnasHnUTe KonaHu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeIbHbIX PEMHEN
Tpocapoyr {WvNg acWaAEiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sdkerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
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D INGY -
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perynioBaHHs peMeHiB 6e3nekn
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positions 1 and 2
positie 1 en 2
Position 1 und 2
position 1 et 2
posizione 1 e 2
posicion 1y 2
posicaole2
ustawienie 1i 2
asendid 1ja2
1ir 2 padétys

1. un 2. pozicija
polohy 1 a2
polohy 1 a2
poloZzajalin?2

1. és 2. pozicié
nonoxexHune 1 n 2
nonoxexnnalmn 2
Béoeig 1 Kot 2
pozitia 1 si 2
pozicije1i 2
asennot 1ja2
positioner 1 och 2
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position 1 og 2
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kedudukan 1 dan 2
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Il 134 2
nosnuii1i?2
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positie 3,4en 5
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3.,4.és 5. pozicid
nonoxeHue 3,4n5
nonoxeHna 3, 4n5
0€oeig 3, 4 kAL 5
pozitia3,4si5
pozicije 3,415
asennot 3,4 ja5
positioner 3, 4 och 5
posisjon 3, 4 09 5
position 3,4 09 5
posisi 3, 4, dan 5
kedudukan 3, 4 dan 5
konum 3,4 ve 5
fig 3,4%5
fiiE 3,45
MRIY3Y 3.4 BLV 5
?lxl 3, 4,5

no3uuii 3,415
FILUNUY 3, 4 AT 5
5-14,3 axn

59 49 3 glogVl

09 Y.V sl® curiog

71

R|QIS,NTY WOIUIIY



Greentom Rewvevsible

72

1-8
positions 3, 4 and 5
positie 3,4en5
Position 3, 4 und 5
position 3, 4 et 5
posizione 3,4e5
posicién 3,4y 5
posicao 3,4e5
ustawienie 3,415
asendid 3, 4ja5

3,4 ir 5 padétys
3.,4.un 5. pozicija
polohy 3,4 a5
polohy 3,4a5
polozaji3,41in5
3.,4.és 5. pozicié
nonoxexne 3,4n5
nonoxeHna 3,4 un5
Béoelg 3, 4 Kat 5
pozitia3, 4si 5
pozicije 3,415
asennot 3,4 ja5s
positioner 3, 4 och 5
posisjon 3, 4 09 5
position 3,4 09 5
posisi 3, 4, dan 5
kedudukan 3, 4 dan 5
konum 3, 4 ve 5
g 3,45
g 3,4M>5
RIVzY 3.4 8LV 5
2%l 3,4,5

nosuuii 3,415
FHLALY 3, 4 LA 5
5-14,3 a8n

59 49 3 glogVl

09 Y. ¥ sld curing

1-8
positions 3, 4 and 5
positie 3, 4en5
Position 3, 4 und 5
position 3, 4 et 5
posizione 3,4e5
posicion 3,4y 5
posicao 3,4e5
ustawienie 3,415
asendid 3,4 ja5s

3,4 ir 5 padétys

3., 4.un 5. pozicija
polohy 3,4a5
polohy 3,4 a5
polozaji3,4in5
3.,4.és 5. pozicid
nonoxeHue 3,4n5
nonoxeHna 3, 4n5
0€oeig 3, 4 kAL 5
pozitia3,4si5
pozicije 3,415
asennot 3,4 ja5
positioner 3, 4 och 5
posisjon 3, 4 0g 5
position 3,4 09 5
posisi 3, 4, dan 5
kedudukan 3, 4 dan 5
konum 3,4 ve 5
uE 3,45
& 3,45
RYvay 3.4 BLY 5
91Xl 3,4,5

nosuuii 3,415
FILUNUY 3, 4 AT 5
5-14,3 axn

59 49 3 glogVl

09 Y .Y s® curiog

73

R|qISrnTy WOIU3IY



Greentom Rewvevsible

74

1-6

remove fahric

zitje verwijderen

Sitz entfernen

démontage du siege
smontare il seggiolino
extraccion del tapizado
remogao do assento
zdejmowanie tkaniny tapicerki
kanga eemaldamine
sédynés medziaginio uzvalkalo nuémimas
tapséjuma nonemsana
stahnuti latky

vybratie latky

odstranitev sedeza

llés eltavolitasa

cBaNfHe Ha nnaTa

CHATVE TEKCTUNBHOrO Yexna
aaipeon vPAoHATOG
scoaterea scaunului
skidanje sjedala

kankaan poistaminen
avlagsna kladsel
demontering av setet

fjern stof

lepaskan kain

tanggalkan fabrik

kumasin gikariimasi
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carrying

Greentom Reversible

dragen van Greentom Reversible

tragen des Greentom Reversible
comment porter Greentom Reversible
trasporto dell' Greentom Reversible
cargar el Greentom Reversible
transportar o Greentom Reversible
przenoszenie wézka Greentom Reversible
pooratava istme kandmine

kaip nesti vezimélj su apsukama sédyne
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EN Greentom Classic is
intended for children from the
age of 6 months up to 4 years/
max. 20 kg (44 lbs),
whichever comes first.

NL Greentom Classic is
hedoeld voor kinderen vanaf 6
maanden tot 4 jaar / max. 20
kg (44 Ibs), naargelang van
wat het eerst komt.

DE Greentom Classic ist fiir
Kinder von 6 Monaten his 4

Jahre / max. 20 kg (44 lbs),

was zuerst erreicht wird.

FR Greentom Classic est
concu pour les enfants de 6
mois a 4 ans / max 20 kg (44
Ibs), selon la premiére de ces
éventualités.

IT Greentom Classic &
progettato per i hamhini da 6
mesi a 4 anni/ max. 20 kg (44
Ibs), a seconda della
condizione che si verifica per
prima.

ES Greentom Classic esta
disefado para nifnos de 6
meses a 4 afos / max 20 kg
(44 lbs), lo que se alcante
antes.

PT Greentom Classic é
projetado para criancas de 6
meses a 4 anos / max 20 kg (44
Ibs), o que ocorrer primeiro.

PL Greentom Classic
przeznaczony jest dla dzieci w
wieku od 6 miesiecy do 4 roku
/ max. 20 kg (44 lbs), w
zaleznosci od tego, co nastapi
pierwsze.

ET Greentom Classic on
ettenahtud lastele vanuses 6
kuud kuni 4 aastat (kuni 20
kg, 44 lhs), olenevalt sellest,
kumh toimub varem.

LT Greentom Classic yra
skirtas vaikams nuo 6 mén.
iki 4 mety / iki 20 kg (44 Ibs),
kas jvyks anks€iau.

LV Greentom Classic ir
paredzets herniem vecuma no
6 menesiem lidz 4 gadiem /
maks. 20 kg (44 Ibs), atkariha
no ta, kurs pienak pirmais.

CS Koéarek Greentom
Classic je urcen pro déti od
6 mésicii az do 4 roku / max.
20 kg (44 lbs), co nastane
dfive.

SK Greentom Classic je
urceny pre deti od 6 do 4 roka
/ vaha max. 20 kg (44 lbs),
podla toho, ¢o nastane skor.

SL Sedez Greentom Classic je
namenjen otrokom starim od 6
mesecev do 4 let / najvec 20 kg
(44 Ibs), kar nastopi prej.

HU A Greentom Classic elem
6 hénapos kortdl 4 éves korig /
max. 20 kg testsulyig (44
Ibs), amelyik eldbb jon.

BG Cegankata Greentom
Classic e npegHa3Ha4eHa 3a
Aela HaBb3pacT 0T 6 Mmeceua
n no-ronemn go 4 roauun/
MaKcumanHo terno 20 Kr.,
KOEeTO Ce Cny4un NbpBo.

RU Greentom Classic
noaXoANT ANA AeTeil 0T 6
mecAues A0 4 net/ He 6Gonee
20 Kr., yTO HaCTYNuUT
paHblue.

EL To Greentom Classic sivau
KkatdAAnAo yia modié nAikiog 6
HNVWV £wg 4 ETWV TiEpiTov /
Bapoug 20 KIAWV TO péyioTo,
omolo ano Ta SUo cupPei
TpwTo.

RO Greentom Classic este
destinat utilizarii pentru copii
de la 6 luni pana 4 ani / max.
20 kg (44 Ibs), oricare dintre
acestea vine primul.

HR Kolica Greentom Classic
namijenjena su djeci od 6
mjeseci do 4 godine / maks.
20 kg (44 lhs), Sto prije dode.

FI Greentom Classic on
tarkoitettu 6 kk:n idsta noin 4
v:n ikddn / enint. 20 kg (44
Ibs), sen mukaan kumpi ylittyy
ensin.

SV Greentom Classic dr
avsedd att anvandas fran 6
manader till 4 3r / max. 20 kg
(44 Ihs), beroende pa vad som
intraffar forst.

NO Greentom Classic er ment
for barn fra 6 maneder til 4 ar
/ maks. 20 kg (44 lbs),
avhenging av hva som
kommer forst.

DA Greentom Classic er
heregnet til hgrn fra 6
maneder op til 4 ar / maks. 20
kg (44 lbs), uanset hvilken,
der kommer forst.

ID Greentom Classic
diperuntukkan untuk bayi
herumur 6 hulan ke atas
sampai dengan 4 tahun /
maks. 20 kg, mana yang lehih
dulu.

MS Greentom Classic
dikhaskan untuk kanak-ka-
nak berusia 6 hulan hingga 4
tahun / maks. 20 kg, mana
yang lehih awal.

TR Greentom Classic 6 aydan
4 yasina kadar ¢ocuklar
icindir / maks. 20 kg (44 lbs),
hangisi dnce geliyorsa.

CN Greentom Classic@%
MHEAEZIKL45ER R E(E
B/EAR20A T

CN Greentom ClassicEJH
MHEEZIRAGS ) L E(E
B/&EXR200 T

JA Greentom Classic (&, &
6n A SR / KE 20
kg LT WShhBEWA,

KO Greentom Classic $0} 6
N0 A 2F 4 b2 iL|Ct/ Z|cH
Y20 kg HEX| HSCE 2
A,

UK Konacka Greentom
Classic npu3HayeHa gna
aiTeli Bikom Big 6 micAuiB ao
4 pokiB/ maKc.20 Kr, Wwo
CTaHeTbCA Mepwunm.

TH Konsacka Greentom
Classic npu3HavyeHa gna
AiTeil Bikom Big 6 micaLiB Ao
4 pokis / maKc.20 Kr, wo
CTAaHETbCA NEepLInNM.

Tvrn Greentom Classic HE
4 1y o'wnn 6 Yan DT
nn ,2"p 02 .mn"opn / oMy

DT R¥MY

Classic ouuas o AR

el 6 jac o Jlabl Greentom
02 ._uabl a5 [ wlgiw 4 _i>9
Vsl Ll Lagdl « (o, 44) pxs

sl,; Greentom Classic FA

4 ,isa> b olo 6 g 5l OlS>eS
02 .cwl 01 49,5 a5 55 Jluw
3 aS plasS D « (aigy 44) p,Solss
Al Jol al>50
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English

1 chassis

1 footrest

1 safety bar

1 Classic seat

1 canopy

1 canopy extender
1 basket

1 fabric release tool

Nederlands

1 chassis

1 voetensteun

1 veiligheidsbeugel

1 Classic zitje

1 zonnekap

1 zonnekap extensie

1 mandje

1 gereedschap voor het
verwijderen van de stoffen

onderdelen

Deutsch

1 Fahrgestell

1 FuBstitze

1 Sicherheitsbiigel

1 Classic Sitz

1 Sonnenblende

1 Verdeckverlangerung

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen

von Stoffteilen

Francais

1 chassis

1 repose-pieds

1 barre de sécurité

1 siege Classic

1 capot

1 capote extensible

1 panier

1 outillage pour I'enlévement

des parties en tissu

Eesti

1 alusraam

1 jalatugi

1 turvakaar

1 klassikaline iste

1 kaarvari

1 kaarvarju pikendus
1 pakikorv

1 kangaeemalduse tooriist

Lietuviy kalha

1 vaziuoklé

1 kojy atrama

1 apsauginis buomelis
1 klasikiné sédyné

1 gaubtas

1 gaubto prailginimas
1 krepSio

1 [rankis audiniui nuimti

LatviesSu

1 3asija

1 kaju balsts

1 droSibas stienis

1 Classic sédeklis

1 parsegs

1 ratu jumtina pagarinajums
1 grozs

1 auduma nonems3anas riks

Gveentom Cassic

Cestina

1 podvozek

1 opérka pro nohy

1 ochranné madlo

1 sedacka Classic

1 st¥iska proti slunci

1 prodluzovaci ¢ast boudicky
1 kosik

1 nastroj pro uvolnénf

latkovych ¢asti

Italiano

1 telaio

1 poggiapiedi

1 barra di sicurezza

1 sedile Classic

1 cappuccio

1 estensione capotta

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli

elementi in tessuto

Espanol

1 chasis

1 reposapiés

1 barra de seguridad

1 asiento Classic

1 capd

1 extensor de la capota

1 cesta

1 herramientas para eliminar

los elementos de tela

Portugués

1 chassis

1 apoio para o pé

1 barra de sequranca

1 assento cldssico

1 protetor de sol

1 extensor do protetor de sol
1 cesto

1 ferramenta para retirar as

pecas em tecido

Polski

1 rama podstawowa /
podwozie

1 podndzek

1 barierka bezpieczenstwa

1 siedzisko Classic

1 daszek

1 przedtuzenie daszka

1 koszyk

1 kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Slovencina

1 podvozok

1 opierka noh

1 ochranny obltk

1 sedacka Classic

1 strieSka

1 clona na striesku

1 kosik

1 nastroj na uvolnenie

|atkovych casti

Slovenscina

1 3asija

1 opora za noge

1 varnostna precka

1 sedez Classic

1 strehica

1 podaljsek strehice

1 kosarica

1 orodje za odstranjevanje

tekstilnih delov

Magyar

1alvaz

1 labtdmasz

1 biztonsagi kengyel

1 Classic lilés

1 napellenzé

1 napellenzé karja

1 kosar

1 szerszam az anyaghdl késziilt

alkatrészek eltavolitasédhoz

bbarapckm esmk

1 wacnm

1 nocTaBKa 3a kpayetaTa

1 npeanaseH 6opa

1 Knacnyecka cefanka

1 CEeHHUK

1yabnxuTen 3a CEHHUK

1 Kow

1 NHCTPYMEHT 3a
oTCTpPaHABaHe Ha

TbKaAHN
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PyccKunii A3bIK

1 xopo0Baa vacTb

1 noaHOXKa

1 3awuTHas bamnep

1 cugeHbe Classic

1 kanop

1yanuHutens
KO3blpbKa

1 Kop3uHa

1ycTpoiCTBO AN
0TCOEAVNHEeHUA
TEKCTUNSA

EAAnVIKG

1 OKEAETOG

1 uTomos10

1 pmapa aoaAeiog

1 k&B1opa Classic

1 KGAvppa

1 B0A0G TIpoEKTAONG

1 KoAGOL

1 Epyadeio yla apaipgon
egapTnuaTWY

UPACUOTOG

Romana

1 sasiu

1 reazem pentru picioare

1 bara de siguranta

1 scaun clasic

1 copertina

1 extensie copertina

1cos

1 instrumente pentru
indepartarea

partilor textile

Hrvatski

1 podvozje

1 oslonac za noge

1 sigurnosna precka
1 Classic sjedalo

1 pokrov protiv sunca
1 produZenje pokrova
1 kosSara

1 alat za skidanje

dijelova od tkanine

Suomi

1 alusta

1 jalkatuki

1 turva-aisa

1 Classic-istuin

1 kuomu

1 kuomun jatke

1 kori

1 tydkalu kangasosien

irrottamiseen

Dil kodu

1 ana govde

1 ayak dayama yeri
1 glivenlik seti

1 Classic koltuk

1 tente

1 tente uzaticisi

1 sepet

1 kumas ¢ikarma araci

=i

1 B

1 EEAR

1 BT

1 EEHRE

1 Ep5E

1 ITBIEE

1 BEVE

1 ERERITA

WIE

1 ER

1 FHIEETR

1 BIRF

1 EEHRE

1 JEPHE

1 TEInE

1 EME

1 EFRERHTAR

BHASE

1 7Lb—A

1 7Y kLXK

1 7HY b=

1 Classic ¥—h

1Fv/E—

1 Fv/E=TURT
.

1 BwWghe

1 777Uy EDA
LERIE

Gveentom Cassic
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1224 AE
170

170 e If QAHIG
1 HEAZ

18R 8A =7

Svenska

1 chassi

1 fotstod

1 sakerhetsbygel

1 Classic sits

1 sufflett

1 sufflettférlangare
1 korg

1 verktyg for att

avlagsna tygdelar

Norsk

1 understell

1 fotstgtte

1 sikkerhetsbgyle

1 Classic sete

1 kalesje

1 kalesje forlenger

1 kurv

1 redskap for & Igsne

stoffdeler

Dansk

1 chassis

1 fodstgtte

1 sikkerhedsbgjle

1 Classic seede

1 kaleche

1 kalecheudvidelse
1 kurv

1 redskab til at Igsne

stof med

Bahasa Indonesia

1 sasis

1 ganjalan kaki

1 gagang pengaman

1 tempat duduk Classic
1 kanopi

1 pemanjang kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain

tempat duduk

Malay

1 casis

1 tempat letak kaki

1 palang keselamatan
1 tempat duduk Classic
1 kanopi

1 lanjutan kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan

fabrik

YKpaiHcbKa

1 waci

1 nigHixKa

1 6amnep

1 cupinHsa Classic
1 KanwowoH

1 10AATKOBUIA Biaain
KanwouwoHa

1 Kop3uHa AnA NOKYMNOK

1 KNOYUK/IHCTPYMEHT
LNA 3HATTA TEKCTUIO

na

1 U

1 A

15/

1 17111\1 Classic

1 YavA

1 aUnsnlidunasan
1 mzndrfauily

1 wdaefiavannin

n"Mmay

nTHOw 1

D™5%a% Tyon 1

w129 1

Classicawin 1

Ny 1

N0 NNNS Nan 1
nmp Yo 1

oM MNwY oo 1

awli 1

02| diwo 1

aoMuw Loy i 1

Classic a=éo 1

allao 1

allaall guwgo 1

aw 1

eV Ay sbi 1
Jiladll (o dcgiaall

L

b

SR

il Jlei

Classic _Jauo )
olylw

S JB ol )
2uw )

b s3wd,
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English

handle bar

push button
brake

basket

footrest

safety harness
push / turn button
safety har
canopy

fabric release tool

Portugués
pega
hotao de pressao

travao

cesto

apoio para o pé
cintos de seguranca

hotao de pressao/
de rodar

barra de seguranca
protetor de sol

ferramenta para retirar
as pecas em tecido

Nederlands
handgreep
drukknop

rem

mandje
voetensteun
veiligheidsgordels
druk / draaiknop
veiligheidsheugel
zonnekap

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

Polski

raczka
przycisk

hamulec
koszyk
podnozek

pasy hezpieczenstwa
przycisk / pokretto

harierka hezpieczenstwa
daszek

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch
Lenkstange

Taste

Bremse

Korh

FuBstiitze
Sicherheitsgurte
Taste / Drehschalter
Sicherheitshiigel
Sonnenblende

Werkzeug zum entfernen
von Stoffteilen

Eesti

kaepide
(vajutatav) nupp

pidur
pakikorv
jalatugi
turvarihmad

vajutatav /
pooratav nupp

turvakaar

kaarvari

kangaeemalduse tooriist

Francais

poignée
houton-poussoir

frein

panier

repose-pieds

harnais de sécurité
houton-poussoir / rotatif
harre de sécurité

capot

outillage pour I'enlévement
des parties en tissu

Lietuviy kalba
rankena

paspaudziamas
mygtukas

stahdziai
krepsio

kojy atrama
saugos dirzai

paspaudziamas /
pasukamas mygtukas

apsauginis buomelis

gauhtas

jrankis audiniui nuimti

Italiano

maniglia

pulsante

freno di stazionamento
cestello

poggiapiedi

cinture di sicurezza
pulsante / manopola
barra di sicurezza
cappuccio

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

Latviesu

parngésasanas rokturis
piespiezamais taustins$

bremzes

grozs

kaju halsts
drosibhas jostas

piespiezamais /
pagriezamais taustins

droSibas stienis
parsegs

auduma nonemsanas
riks

e = L O© m mMm O O W >
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Espanol

manillar

hotdn de presion
freno

cesta

reposapiés

arnés de seguridad
hoton de presion / giro
harra de seguridad
capo

herramientas para eliminar los
elementos de tela

Cestina
madlo

tlacitko

brzda

kosik

opérka pro nohy
hezpecnostni pasy
tlacitko / otocné tlacitko
ochranné madlo

st¥iska proti slunci

nastroj pro uvolnéni latkovych
éasti
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Slovencina

rukovat

spinacie tlacidlo

brzda

koSilk

opierka noh
hezpecénostné pasy
spinacie / otocné tlacidlo
ochranny oblik

strieska

nastroj na uvolnenie
latkovych casti

Romana

maner

huton de apasat

frana

cos

reazem pentru picioare
centuri de siguranta
huton de apasat / rotit
bara de siguranta

copertina
instrumente pentru
indepartarea partilor
textile

Slovenscina
rocaj

gumb na pritisk
zavora
koSarica

opora za noge

varnostni pasovi

gumb na pritisk / vrtljivi
qumhb

varnostna precka

strehica

orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

Hrvatski
rucka

gumb na pritisak
kocnica

koSara

oslonac za noge

sigurnosni pojasevi

gumb na pritisak / gumh
na okret

sigurnosna precka
pokrov protiv sunca

alat za skidanje dijelova
od tkanine

Magyar

fogantyu
nyomogomh

{1

kosar

lahtamasz
hiztonsagi ov
nyomo- / forgogomh
hiztonsagi kengyel

napellenzé

szerszam az anyaghol
késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

tyontoaisa
painike

jarru

kori

jalkatuki
turvavyot
painike / kiertoni
turva-aisa
kuomu

tyokalu kangasosien
irrottamiseen

Bunarapckun esuk

pbKOXBaTKa
6YTOH 3a HATUCKaHe
cnupavka

KoL

noctaBKa 3a KpayeTarta

npeanasHl KojsaHn

OYyTOH 3a HaTUCKaHe /
6YTOH 32 3aBbNTaHe

npeanaseH 6opp

CEHHUNK

NHCTPYMEHT 3a
OTCTPaHABAHE Ha
TbHKaHU

Svenska

handtag
tryckknapp
broms

korg

fotstod
sdkerhetssele
tryck- / vridknapp
sakerhetshygel
sufflett

verktyg for att avlagsna
tygdelar

Pycckuin a3biK

pyuka
HAXUMHaA KHOMKA
Topmo3
KOpP3MHa

NOAHOMKaA

npefoXpPaHNTeNbHbIX
nemHei
Ha¥NMHO-NOBOPOTHAA
KHOMKa

3awnTHaa 6amnep

Kanop

ycTpoiicTBO ANA
O0TCOEAMHEHNA TEKCTUAA

Norsk

handtak

trykknapp

brems

kurv

fotstotte
sikkerhetsseler
trykk- / dreieknapp
sikkerhetshgyle
kalesje

redskap for a lgsne
stoffdeler

e =~ £ O m m O O W >
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EAAQVIKG

XEPOUM

KOUTH THEDNG

ppévo

KOAGO

uronodio

{wvn acaAeiog

KoupT TiEons / oTPEYNG
URGPO G @OAEiaG
KOAUPHO

EpyoAcio yia a@aipgon
£6aPTNUATWY UPACHATOG

Dansk
handtag
trykknap
hremse
kurv

fodstatte

sikkerhedsselervajutatav /
pndodratav nupp

tryk- / drejeknap
sikkerhedshgjle
kaleche

redskabh til at lasne
stof med
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Bahasa Indonesia

gagang pegangan
tombol dorong
rem

keranjang
FEWEIELREL

pengaman

tombol dorong / putar

gagang pengaman

kanopi

alat pelepas kain tempat duduk

gt=9|

¢ = Hf
EZolH HE
Bgjlo|3
HEA 3

re ne
e
NE
Im

b
op

Ll S HE

okHu}
IS
MY WA £

Malay

palang pemegang
hutang tekan

hrek

hakul

tempat letak kaki
tali keselamatan
butang tekan / putar
palang keselamatan
kanopi

alat pembebasan fabrik

YKpaiHcbKa

pyyKa

KHOMKa HaTNCKY
raabma

KOpP3UHa ANA NOKYNOK
nigHixkKa

pemeHi 6e3nekn

HaTNCHYTU/MPOKPYTUTI
KHOMKY

6amnep
KanwwoH

KNIOYUNK/iIHCTPYMEHT
ANA BHATTA TEKCTUAK

Dil kodu

tutacak

hasmali diigme
fren

sepet

ayak dayama yeri

giivenlik kemeri

hasmali/ doner diigme

giivenlik seti

tente

kumas ¢ikarma araci

Ina

5129

1juna

wsn
azndrfavile
fianawi
dnaflafiy
una / viyu
F17fu

naIAN
n3avliatanna

b Fi

EiE

s

HRE

BEME

FR

REW

i / Bigi
RIATF
BERERHTIR
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assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse siege
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montdz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

llés felszerelése
MOHTaX Ha cejanka
cbopKa cnaeHba
ouvappoAdynan kabiopaTog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af sede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse sieége
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montaz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

Ulés felszerelése
MOHTaX Ha cesanka
cbopKa cuaeHbA
ouvapHoAOynon kabiopatog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af saede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse siége
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
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istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montdz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

llés felszerelése
MOHTaX Ha cefanka
cbopKa cnaeHba
ouvappoAdynon kabiopatog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af saede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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use safety bhar
veiligheidsbeugel
Sicherheitsbiige

arceau de maintien

staffa di sicurezza
barra de seguridad
barra de seguranca

uzycie barierki bezpieczenstwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas
droSibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouZitie bezpecénostného oblika
varnostna precka

biztonsdgi kengyel
n3nonssaHe Ha 6opaa 3a 6esonacHocT
MCMoNb30BaHeE 3aLWUTHON AYrN
XPNON UTapag aoolsiog

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anvand sdkerhetsst&ngen

bruk av sikkerhetshgyle

brug sikkerhedshgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
glvenlik setinin kullanimi
BIRFIAE
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70y MDD /B AL
QHEHL
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nslasnu
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canopy
zonnekap
Sonnenblende
capot
cappuccio
capé
protetor de sol
daszek
kaarvari
gaubtas

ratu jumtin$
stFiSka proti slunci
strieska
strehica
napellenzé
CEHHUK
Kanop
KOAUPHO
copertina
pokrov protiv sunca
kuomu
sufflett
kalesje
kaleche
kanop

kanop
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open-close safety harness
openen-sluiten veiligheidsgordels
6ffnen-schlieBen Sicherheitsgurte
ouverture-fermeture du harnais de sécurité
apertura-chiusura delle cinture

abrir-cerrar el arnés de seguridad
abrir-fechar os cintos

odpinanie i zapinanie paséw bezpieczerstwa
turvarihmade avamine sulgemine

saugos dirzy uzsegimas / atsegimas
droSibas jostas uzlikSana un nonemsana
otevr¥eni/ zavreni bezpecnostniho popruhu
zapinanie-odopinanie bezpecnostnych pasov
odpenjanje / zapenjanje varnostnih pasov
biztonsagi 6v nyitdsa/zardsa
oTBapsHe-3aTBapsHe Ha npeanasHuTe
KonaHm

3acTeruBaHue/paccTerneaHme
npeAoXpaHNTeNbHbIX PEMHEN
avolypa-kAgiotgo {wvng aopoleiag

deschiderea si inchiderea centurilor de

siguranta

otkopCavanje-zakopcavanje sigurnosnih
pojaseva

turvavaljaiden avaaminen / sulkeminen
Oppna-stang sakerhetssele

apne-lukke sikkerhetssele

abn-luk sikkerhedssele
membuka-menutup pengaman
buka-tutup tali keselamatan

glivenlik kemerinin aciimasi - kapanmasi
BT B EFTH
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpeénostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynupoBKa NpefoXpaHnTeNbHbIX peMHel
nipocappoyn Jwvng aopoAEiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczeristwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy requliavimas
drosibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec¢nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi 6v bedllitasa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe Konauu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeNbHbIX peMHeN
Tpocappoyr {wvng ac@aleiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glvenlik kemerinin ayarlanmasi
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turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
drosibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpe€nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe KoNaHu
perynnpoBKa npefoXpaHnTebHbIX peMHel
nipocappoyn wvng aoaAeiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja pasow bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy requliavimas
droSibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec¢nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsdagi 6v beallitdsa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeNbHbIX pEMHEN
mpocapuoyn {wvng acaleiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sdkerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glvenlik kemerinin ayarlanmasi
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assemhbly canopy extender
montage zonnekap extensie
Montage Verdeckverlangerung
montage du capote extensible
montaggio del estensione capotta
montaje del extensor de la capota
montagem do extensor do protetor de sol
montaz przedtuzenia daszka
kaarvarju pikenduse paigaldamine
gaubto prailginimas

ratu jumtina pagarinajums montaza
montdZz prodluZovaci ¢ast boudicky
instalacia clony na striesku
namestitev podaljSek strehice
napellenzé karja felszerelése
MOHTaX YABIKNTEN 32 CEHHUK
cbopKa yAnuHUTENb KO3bIPbKA
ouvopOoAdYNGn BOAOG TIPOEKTAGNGS
montarea extensie copertina
sastavljanje produzenje pokrova
kuomun jatke

montering sufflettforlangare
montere kalesje forlenger
montering kalecheudvidelse
perakitan pemanjang kanopi
pemasangan lanjutan kanopi

tente uzaticisi montaji
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backrest adjustment
rugverstelling

Einstellung Riicken-lehne
réglage du dossier

regolazione dello schienale
graduacion del respaldo
ajustamento das costas
regulacja oparcia plecéw
seljatoe reguleerimine

sédima arba gulima padétis
sédus vai gulus stavoklis
polohovani do polohy vsedé a vleze
polohovanie do sedu alebo lahu
nastavitev naslonjala
hattamla beallitas

HarnacsHe Ha obnerankara sarbpba
perynnpoBKa CnuHKN
npooappoyn MAATNG kabiopatog
reglarea spatarului
podesavanje naslona za leda
istuma- tai makuuasento

sitt- eller sovlage

sitte- eller liggestilling

sidde- eller sovestilling
pengaturan sandaran
penyesuaian penyandar

sirthik ayari
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remove fabric

zitje verwijderen

Sitz entfernen

démontage du siege
smontare il seggiolino
extraccién del tapizado
remocao do assento
zdejmowanie tkaniny tapicerki
kanga eemaldamine
sédynés medziaginio uzvalkalo nuémimas
tapséjuma nonemsana
stahnutf [atky

vybratie latky

odstranitev sedeza

tlés eltavolitasa

cBaNfHe Ha nnara

CHATVE TEKCTUNBLHOTO Yexna
aWaipeon VPACPOTOG
scoaterea scaunului
skidanje sjedala

kankaan poistaminen
avlagsna kladsel
demontering av setet

fjern stof

lepaskan kain

tanggalkan fabrik

kumasin ¢ikariimasi
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ENGLISH

IMPORTANT - READ THE
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
USE AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

WARNINGS
WARNING Never leave the child
unattended.
WARNING This product is not
suitable for running or skating.
WARNING Ensure that all the
locking devices are engaged before
use.
WARNING To avoid injury ensure
that the child is kept away when
unfolding and folding this product.
WARNING Check that the pram body
or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged
before use.
WARNING Only use on a firm,
horizontal level and dry surface.
WARNING Never use this product on
a stand.
WARNING Do not let the child play
with this product.
WARNING Always hold on the
handlebar when your child is in the
Greentom stroller.
WARNING Pay special attention
when manoeuvring Greentom up
or down the pavement, this
manoeuvre should be done
backwards.
WARNING Do not remove the
Greentom Carrycot / Reversible
seat from the frame when the child
is still inside the Carrycot /
Reversible seat.

Never lift the Greentom or use
escalators or stairs when the child
is still inside.

Any load attached to the handle,
backrest or sides affects the
stability of the Greentom.

The stroller may become unstable
if a parcel bag, other than one
recommended by the manufactu-
rer, is used.

The stroller may become unstable
if the recommended load is
exceeded.

Take care when folding or unfol-
ding the stroller to prevent your
fingers being entrapped.

Always activate the parking brake
on the chassis when standing still
or when putting the child in or
taking the child out of the product.
The Greentom Classic, the
Greentom Reversible and the
Greentom Carrycot are solely
compatible to the Greentom
chassis.

Only use accessories or replace-
ment parts sold or approved by
Greentom. Using other accessories
could be dangerous. For car seats
used in conjunction with the
Greentom Chassis, the car seat
does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep,
then it should be placed in a
suitable pram body, cot or bed.

Do not expose Greentom products
to extreme temperatures, open
fire or other sources of strong

heat.

Keep children away and hands
clear while installing or removing
the Car Seat Adapters.

Do not use the raincover without
canopy or in extreme heat.

The safety bar shall be left out of
the pram body during use.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIC
WARNING This product is suitable
for a child who cannot sit up
unaided, roll over and cannot push
itself up on its hands and knees.
II\/Iaximum weight of the child: 9
kg.
WARNING Do not let other children

play unattended near the carrycot.

WARNING Do not use if any part of

the carrycot is broken, torn or
missing.

Do not use or add any mattress
other than the one supplied with
this carrycot.

The head of the child in the
Greentom product should never be
lower than the body of the child.

Do not use the safety bar as
carrying handle.

When being used from birth, we
recommend Greentom is used
together with Greentom Carrycot
or a compatible baby car seat until
|ab|<;p|'oximately 6 /max. 9 kg (20

GREENTOM REVERSIBLE AND
GREENTOM CLASSIC SPECIFIC
WARNING This seat unit is not
suitable for children under 6
months.
WARNING Always use the restraint
system.
Always use the crotch strap in
combination with the waist and
shoulder belts.

RECOMMENDED WEIGHTS, LOADS AND
AGE

Greentom Carrycot is intended for children
from birth up to 6 months / max. 9 kg (20
Ib), whichever comes first.

Greentom Reversible is intended for
children from the age of 6 months up to 2.5
years/max. 15 kg (33 Ib), whichever comes
first.

Greentom Classic is intended for children
from the age of 6 months up to 4 years/
max. 20 kg (44 Ib), whichever comes first.

The maximum permitted weight for the
basket is 2 kg /4.5 lb.

The Greentom Shopping Bag is suitable for
loads up to 10 kg / 22 Ib.

Never carry more than 1 child in Greentom
at atime.

MAINTENANCE

Check regularly to make sure Greentom
functions properly and safely, maintain and
clean it well.

Clean the frame, seat, hood and basket
regularly using a damp cloth.

Do not use aggressive cleaners.

Wipe the product with a soft, absorbent
cloth after use in the rain, snow or after use
on the beach.

The fabric can discolour due to sunlight.

WARRANTY POLICY

This product is manufactured in accordance
with the current European safety require-
ments and quality standards which are
applicable to this product, and this product is
free from defects in workmanship and
material at the time of purchase. During the
production process the product is subjected to
various quality checks.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

If this product, despite our efforts, shows a
material / manufacturing fault within the
warranty period of 24 months (with normal
use as described in the user instructions) we
will comply with the warranty terms and
conditions. In this case please contact your
dealer.

THE WARRANTY IS NOT VALID IN THE
FOLLOWING CASES
In case of use or purpose other than
described in the manual.
If the product is submitted for repair to a
dealer that is not authorised by Greentom.
If the product is not supplied to the
manufacturer with the original purchase
receipt (via the retailer and / or importer).
If repairs were carried out by third parties
or by a dealer that is not authorised by
Greentom.
If the defect is the result of improper or
careless use or maintenance, negligence or
impact damage to the fabric cover and / or
frame.
If the parts show normal wear and tear that
may be expected from daily use (wheels,
rotating and moving parts etc.).

DATE OF EFFECT
The warranty becomes effective on the date
the product is purchased.

WARRANTY TERM
The warranty applies for a period of 24
consecutive months.
The warranty only applies for the first
owner of Greentom only and is not
transferable.

WHATTO DO IN CASE OF DEFECTS
After purchasing the product, keep the
purchase receipt. The date of purchase must
be clearly visible on the receipt. Should
problems or defects occur please contact
your retailer.

Greentom is not obligated to accept returns
or exchange sold products.

Repairs do not give entitlement to extension
of the warranty. Products that are returned
directly to the manufacturer are not eligible
for warranty.

This Warranty Clause conforms to
European Directive 99 /44 / EG of 25 May
1999.

For extensive information on applying the
warranty terms and conditions, you can
contact the dealer or visit our website:
www.greentom.com

CONTACT & QUESTIONS

Should you have any questions, please contact
your dealer or importer or visit:
www.greentom.com

Please visit our website for instruction videos.

For general information and questions:
info@greentom.com

For service:

support@greentom.com



NEDERLANDS

BELANGRIJK-LEES DEINSTRUCTIES
VOOR GEBRUIK EN BEWAARDEZE
VOORTOEKOMSTIGE REFERENTIE

WAARSCHUWINGEN
WAARSCHUWING Nooit het kind
zonder toezicht achterlaten.
WAARSCHUWING Dit product is niet
geschikt om mee hard te lopen of
te skeeleren.
WAARSCHUWING Controleer voor
gebruik of alle vergrendelmecha-
nismen goed zijn vastgemaakt.
WAARSCHUWING Om ongelukken te
vermijden moet u er voor zorgen
dat uw kind niet in de buurt is als u
uw wagen in- of uitklapt of van
positie verandert.
WAARSCHUWING Controleer voor
gebruik of het wiegje, het kinder-
wagenzitje, of het autostoeltje
goed vast zit op het
kinderwagenchassis.
WAARSCHUWING Alleen gebruiken op
een stevig, stabiel, horizontaal en
droog opperviak.
WAARSCHUWING Gebruik deze
reiswieg nooit op een onderstel.
WAARSCHUWING Laat het kind niet met
dit product spelen.
WAARSCHUWING Houd ten allen
tijden de handgreep vast als uw
kind in de Greentom zit.
WAARSCHUWING Let op als u de
Greentom op of van een stoeprand
wilt manoevreren. Deze actie dient
u altijd achterwaarts uit te voeren.
WAARSCHUWING Neem de reiswieg /
Reversible seat niet uit het chassis

terwijl uw kind er nog in ligt.

Til de Greentom nooit op wanneer
het kind erin ligt of zit. Gebruik
geen roltrap of trap wanneer het
kind in de Greentom ligt / zit.

Het plaatsen van extra gewicht
aan het handvat, de rug van de zit
of de zijkant van de wagen heeft
invioed op de stabiliteit van de
Greentom.

Zet de wandelwagen altijd op de
rem wanneer u stilstaat of
wanneer u uw kind in of uit de
wagen tilt.

Het Classic zitje, het Reversible
zitje en de Carrycot zijn uitsluitend
geschikt voor het Greentom
Chassis.

Indien u het Chassis van de
Greentom gebruikt in combinatie
met een autoveiligheidsstoeltje,
houdt er dan rekening mee dat het
autoveiligheidsstoeltje geen
vervanging is voor een reiswiegje
of bed. Indien uw kind moet
slapen, plaats het kind dan in een
passende reiswieg of bed.

Stel Greentom producten nooit
bloot aan extreme temperaturen,
open vuur of andere hittebronnen.

Houd kinderen uit de buurt en
zorg dat ze niet met hun handen
klem kunnen zitten, als u de
autostoeladapters wilt vastzetten
of verwijderen.

Gebruik de regenhoes niet zonder
zonnekap of in extreme hitte.

De veiligheidsbeugel moet tijdens

gebruik uit de kinderwagen
worden weggelaten.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIEK
WAARSCHUWING De Greentom
Carrycot is alleen geschikt voor
babies die nog niet zelfstandig
kunnen zitten, omrollen of zichzelf
omhoog kunnen duwen op handen
en knieén. Maximaal gewicht van
het kind: 9 kg.

WAARSCHUWING Laat geen andere
kinderen zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.
WAARSCHUWING Niet gebruiken als
onderdelen kapot of gescheurd zijn
of ontbreken.

Gebruik of voeg geen andere
matras toe dan degene die bij deze
reiswieg is meegeleverd.

Het hoofdje van het kind dat de
Greentom wagen gebruikt mag
nooit lager liggen dan de rest van
het lichaam.

Gebruik de veiligheidsbeugel niet
als draagbeugel als er een kind in
de Greentom zit.

Bij gebruik vanaf de geboorte
adviseren wij Greentom samen
met Greentom Carrycot of een
compatibel baby-autozitje te
gebruiken tot ongeveer 6 / max. 9
kg (20 Ib).

GREENTOM REVERSIBLE EN

GREENTOM CLASSIC SPECIFIEK
WAARSCHUWING Dit kinderwagen-
zitje is niet geschikt voor kinderen

jonger dan 6 maanden.
WAARSCHUWING Altijd het veilig-
heidstuigje gebruiken.

Gebruik altijd het tussenbeen-
bandje in combinatie met de
heupgordel en schoudergordels.

AANBEVOLEN GEWICHTEN, BELAS-
TINGEN EN LEEFTIJD

Greentom Carrycot is bedoeld voor
kinderen van 0-6 maanden / max. 9 kg (20
Ib), naargelang van wat het eerst komt.

Greentom Reversible is bedoeld voor
kinderen vanaf 6 maanden tot 2,5 jaar/
max. 15 kg (33 |b), naargelang van wat het
eerst komt.

Greentom Classic is bedoeld voor kinderen
vanaf 6 maanden tot 4 jaar / max. 20 kg (44
Ib), naargelang van wat het eerst komt.

Het maximum toelaatbare gewicht voor het
mandje is 2 kg / 4.5 lb.

De Greentom Shopping Bag is geschikt
voor ladingen tot 10 kg /22 Ib.

Vervoer nooit meer dan 1 kind tegelijk in de
Greentom.

ONDERHOUD

Controleer uw wandelwagen regelmatig
zodat u er zeker van bent dat uw Greentom
goed en veilig functioneert. Onderhoud de
wagen goed en maak hem regelmatig
schoon.

Maak het frame, zitje, zonnekap en mandje
regelmatig schoon met een vochtige doek.

Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen.

Maak de kinderwagen na gebruik in de
regen droog met een zachte vochtabsorbe-
rende doek.

De stof kan verkleuren door zonlicht.

GARANTIE BELEID

Wij garanderen dat dit product is vervaardigd
in overeenstemming met de actuele Europese
veiligheidsnormen en kwaliteitseisen, zoals die
van toepassing zijn op dit product en dat dit
product vrij is van defecten in vakmanschap en
materiaal op het moment van aankoop. Tijdens
het productieproces is het product onderwor-
pen aan diverse kwaliteitscontroles.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Indien dit product, ondanks onze inspannin-
gen, toch een materiaal- en/ of fabricagefout
heeft binnen de garantieperiode van 24
maanden (bij normaal gebruik, zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing), zullen
we voldoen aan de garantievoorwaarden en
-bepalingen. In dit geval kunt u contact
opnemen met uw dealer.

DE GARANTIEIS NIET GELDIG IN DE

VOLGENDE GEVALLEN
In geval van gebruik en doel anders dan
beschreven in de handleiding.
Indien het product ter reparatie wordt
aangeboden aan een dealer die niet door ons
geautoriseerd is.
Als het product niet wordt aangeboden aan
de fabrikant met de originele aankoopbon
(via de winkelier en / of importeur).
Reparaties uitgevoerd door derden of een
dealer die niet is goedgekeurd door ons.
Als het defect het gevolg is van verkeerd,
onzorgvuldig gebruik of onderhoud, door
verwaarlozing of door stootschade aan stof
en / of frame.
Als de onderdelen normale slijtage
vertonen, die verwacht mag worden door
dagelijks gebruik (wielen, draaiende en
bewegende delen, etc.).

DATUM VAN INWERKTREDING
De garantieperiode gaat in op de datum
waarop het product is gekocht.

GARANTIETERMIJN
De garantie geldt voor een periode van 24
opeenvolgende maanden.
De garantie geldt alleen voor de eerste
eigenaar en is niet overdraagbaar.

WATTEDOEN IN GEVAL VAN
DEFECTEN
Na aankoop van het product, moet u het
aankoopbewijs goed bewaren. De aankoop-
datum moet duidelijk zichtbaar zijn op het
aankoopbewijs.
Greentom is niet verplicht producten retour
te nemen of om te ruilen.
Reparaties geven geen recht op verlenging
aan de garantietermijn. Producten die
rechtstreeks naar de fabrikant worden
geretourneerd, komen niet in aanmerking
voor garantie.
Deze garantiebepaling is overeenkomstig
met de Europese Richtlijn 99 /44 / EG van
25 mei 1999.

Voor uitgebreide informatie over de toepassing
van de garantievoorwaarden, kunt u contact
opnemen met uw dealer of bezoek onze
website: www.greentom.com

CONTACT & VRAGEN

Mocht u nog vragen hebben, neem dan contact
op met uw dealer of importeur of kijk op onze
website: www.greentom.com

Bezoek onze website voor het bekijken van de
instructievideo’s.

Voor algemene informatie en vragen:
info@greentom.com

Voor service:
support@greentom.com



DEUTSCH

WICHTIG-LESEN SIE DIE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH, BEWAHREN SIE
SIEFURZUKUNFTIGE HINWEISE AUF

WARNUNGEN
WARNUNG Lassen Sie das Kind nie
unbeaufsichtigt.
WARNUNG Dieses Product ist nicht
zum Joggen oder Skaten geeignet.
WARNUNG Vergewissern Sie sich
vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.
WARNUNG Um Verletzungen zu
vermeiden, sollten Sie sich
vergewissern, dass Ihr Kind nicht

in der Nahe ist, wenn Sie das
Produkt aufklappen, zusammen-
klappen oder einstellen.
WARNUNG Vergewissern Sie sich
vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder der
Sitzeinheit order die
Befestigungselemente des
A_u‘éositzes korrekt eingerastet
sind.

WARNUNG Nur auf einem festen,
waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.
WARNUNG Diese Produkt nie auf
einem Stander benutzen.
WARNUNG Lassen Sie das Kind
nicht mit dem Produkt spielen.
WARNUNG Halten Sie jederzeit den
Griff fest, wenn Ihr Kind im
Greentom sitzt

WARNUNG Passen Sie auf, wenn
Sie mit dem Greentom
Bordsteinkanten liberwinden. Dies
sollte immer riickwarts erfolgen.

WARNUNG Nehmen Sie die
Kinderwagenschale / den
Reversible-Sitz nicht aus dem
Rahmen, wahrend Thr Kind noch
darin liegt.

Heben Sie den Greentom nie hoch
oder benutzen Sie keine
Rolltreppen und Stufen, wenn das
Kind drinnen liegt oder sitzt.
Jedes am Griff, an der
Riickenlehne oder an den Seiten
angebrachte Gewicht beeinflusst
die Stabilitat des Greentom.
Aktivieren Sie immer die
Feststellbremse auf dem
Fahrgestell, wenn Sie stillstehen
oder das Kind in den Kinderwagen
setzen oder aus dem Kinderwagen
herausnehmen.

Die Sitze Classic und Reversible
sowie Carrycot sind ausschlieB3lich
mit dem Greentom Chassis
kompatibel.

Fir Autositze, die zusammen mit
dem Chassis benutzt werden, gilt,
dass der Autositz eine
Babytragewanne oder ein
Bettchen nicht ersetzt. Sollte Thr
Kind schlafen missen, sollte es in
eine geeignete Babyschale,
Babytragewanne oder in ein
geeignetes Bettchen gelegt
werden.

Setzen Sie Greentom-Produkte
nicht extremen Temperaturen,
offenem Feuer oder anderen
starken Hitzequellen aus.

Halten Sie wahrend der Montage

oder Demontage des
Autositzadapters Kinder fern und
klemmen Sie sich nicht die Finger
ein.

Verwenden Sie den Regenschutz
nicht ohne Sonnenhaube oder bei
extremer Hitze.

Der Sicherheitsriegel muss
wahrend des Gebrauchs aus dem
Wagenkasten herausgelassen
werden.

GREENTOM CARRYCOT SPEZIFISCH

WARNUNG Dieses Produkt ist fiir
Kinder geeignet, die nicht ohne
fremde Hilfe sitzen kdnnen,
umkippen und sich nicht auf ihren
eigenen Handen und Knien in die
Hohe driicken kdnnen. Maximales
Gewicht des Kindes: 9 kg.

WARNUNG Lassen Sie andere
Kinder nicht unbeaufsichtigt in
der Nahe der Tragetasche
spielen.

WARNUNG Verwenden Sie die
Tragetasche nicht, wenn Teile
gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen.

Verwenden oder fligen Sie keine
andere Matratze als die mit dieser
Tragetasche gelieferte.

Der Kopf des Kindes im
Greentom-Produkt darf sich nie in
einer niedrigeren Position als der
Kérper des Kindes befinden.

Benlitzen Sie den
Sicherheitsbiigel nicht als
Tragebigel.

Bei Verwendung von Geburt an
empfehlen wir, Greentom zusam-
men mit Greentom Carrycot oder
einer kompatiblen Babyschale zu
velrwenden, bis ungefahr 6 / max.
9 kog.

GREENTOM REVERSIBLE UND
GREENTOM CLASSIC SPEZIFISCH
WARNUNG Diese Sitzeinheit ist fir
Kinder unter 6 Monaten nicht
geeignet.
WARNUNG Verwenden Sie immer
das Riickhaltesystem.
Benutzen Sie den Schrittgurt
immer in Kombination mit dem
Hiftgurt und den Schultergurten.

EMPFOHLENE GEWICHTE, LASTEN UND ALTER

Greentom Carrycot ist fir Kinder von 0-6 Monaten /
max. 9 kg (20 Ib), was zuerst erreicht wird.

Greentom Reversible ist fiir Kinder von 6 Monaten
bis 2,5 Jahre /max. 15 kg (33 |b), was zuerst erreicht
wird.

Greentom Classic ist fiir Kinder von 6 Monaten bis 4
Jahre /max. 20 kg (44 Ib), was zuerst erreicht wird.

Das maximal zuldssige Gewicht fir den Korb betrdgt

2kg/4.5lb.

Die Greentom-Einkaufstasche ist fiir Lasten bis 10
kg / 22 Ib geeignet.

Beférdern Sie niemals mehr als 1 Kind gleichzeitig
im Greentom.

PFLEGE

Fuhren Sie regelmaBige Kontrollen durch, um
sicherzustellen, dass der Greentom ordnungsgeman
und sicher funktioniert. Pflegen und reinigen Sie ihn
gut.

Reinigen Sie den Rahmen, den Sitz, die
Sonnenblende und den Korb regelmaBig mit einem
feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Trocknen Sie den Kinderwagen nach Gebrauch im

Regen mit einem weichen, feuchtigkeitsabsorbieren-

den Tuch.
Der Stoff kann durch Sonnenlicht ausbleichen.

GARANTIEBESTIMMUNGEN

Wir garantieren, dass dieses Produkt gemaR den
aktuellen europdischen Sicherheitsnormen und
Qualitatsanforderungen, wie sie fiir dieses Produkt
gelten, hergestellt wurde, und dass dieses Produkt zum
Zeitpunkt des Kaufs frei von Herstellungs- und

Materialdefekten ist. Wahrend dem Produktionsprozess

wurde das Produkt verschiedenen Qualitdtskontrollen
unterzogen.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466

Greentom Reversible: EN1888-1

Greentom Classic: EN1888-2

Sollte dieses Produkt trotz aller Bemiihungen innerhalb
der Gewdhrleistungszeit von 24 Monaten (bei normalem
Gebrauch, wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben)
dennoch einen Material- und / oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir die Garantiebedingungen und
-bestimmungen erfiillen. In diesem Fall kdnnen Sie Thren
Handler kontaktieren.

DIE GARANTIE GILT NICHTIN FOLGENDEN
FALLEN
Bei Gebrauch und fiir Zielsetzungen, die von den in
der Anleitung beschriebenen abweichen.
Wenn das Produkt zu Reparaturzwecken einem

Handler angeboten wird, der nicht von uns autorisiert

ist.

Wenn das Produkt dem Hersteller nicht mit dem
originalen Kassenbeleg (iiber den Geschaftsinhaber
und /oder Importeur) vorgelegt wird.

Reparaturen von Dritten oder einem nicht von

Greentom genehmigten Handler ausgefiihrt wurden.

Wenn der Defekt infolge von falschem, unsorgfalti-
gem Gebrauch oder falscher, unsorgféltiger Pflege,
durch Vernachldssigung oder durch Schaden infolge
von StoBen gegen Stoff und / oder Rahmen
entstanden ist.

Wenn die Teile normalen VerschleiB aufweisen, der
durch taglichen Gebrauch zu erwarten ist (Rader,
drehende und bewegliche Teile usw.).

DATUM DES INKRAFTTRETENS
Die Gewahrleistungsdauer tritt zu dem Datum in Kraft,
an dem das Produkt erworben wurde.

GEWAHRLEISTUNGSFRIST
Die Garantie gilt fir eine Periode von 24 aufeinander-
folgenden Monaten.
Die Garantie gilt nur fiir den ersten Besitzer und ist
nicht Gbertragbar.

VORGEHENIM FALLVON DEFEKTEN

Nach Erwerb des Produkts ist der Kaufbeleg gut
aufzubewahren. Das Kaufdatum muss auf dem
Kaufbeleg deutlich sichtbar sein. Bei Problemen oder
Defekten kénnen Sie Ihren Lieferanten kontaktieren.
Umtausch oder Riicknahme des Produkts kann nicht
beantragt werden.

Reparaturen berechtigen nicht zu einer Verlangerung
der Gewahrleistungsfrist. Produkte, die direkt an den
Hersteller retourniert werden, haben keinen
Anspruch auf Garantie.

Diese Garantiebestimmung entspricht der
Europdischen Richtlinie 99 /44 / EG vom 25. Mai
1999.

Fir umfassende Informationen tiber die Anwendung der
Garantiebedingungen kénnen Sie den Handler
kontaktieren oder unsere Webseite besuchen: www.
greentom.com

KONTAKT & FRAGEN

Sollten Sie noch Fragen haben, kontaktieren Sie bitte
Ihren Handler oder Importeur oder besuchen Sie unsere
Website: www.greentom.com

Besuchen Sie unsere Website fiir die Videoanleitungen.
Fiir allgemeine Informationen und Fragen:
info@greentom.com

Fur Service:

support@greentom.com



FRANGAIS

IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT
LESINSTRUCTIONS AVANT
L’UTILISATION ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT Ne jamais laisser un
enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT Ce produit ne
convient pas pour faire du jogging
ou des promenades en rollers.
AVERTISSEMENT S'assurer que tous
les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT Pour éviter toute
blessure, veillez a tenir votre
enfant a I'écart lors du dépliage,
du pliage ou du réglage de ce
produit.
AVERTISSEMENT Vérifier que les
dispositifs de fixation de la nacelle,
du siege-auto sont correctement
enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT Ne poser que sur
une surface plane, horizontale,
ferme et séche.
AVERTISSEMENT Ne jamais poser ce
produit sur un support.
AVERTISSEMENT Ne pas laisser un
enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT Toujours tenir la
poignée lorsque votre enfant se
trouve dans le couffin / siege.
AVERTISSEMENT Faites tres attenti-
on lorsgque vous manceuvrez
Greentom pour monter ou des-
cendre les trottoirs. Toujours
effectuer cette manceuvre a
reculons.

AVERTISSEMENT Ne pas enlever le
couffin / siege Reversible du
chassis si votre enfant se trouve
dans le couffin / siege.

Ne soulevez jamais le Greentom et
n'utilisez jamais les escalators ou
les escaliers lorsque I'enfant se
trouve dans le Greentom.

Toute charge suspendue sur la
poignée, le dossier ou les cOtés
affecte la stabilité du siege
Greentom.

La poussette peut devenir instable
si un sac a colis autre que celui
recommandé par le fabricant est
utilisé.

La pousette pourrait devenir
instable si la charge sortée était
supérieure a celle recommandée.
Attention a ne pas vous coincer
les doigts lorsque vous pliez /
dépliez la pousette.

Mettez toujours le frein lorsque
vous vous arrétez, lorsque vous
placez votre enfant dans la
poussette ou que vous I'en retirez.

Le siege Classic, le siege
Reversible et le Carrycot sont
uniguement compatibles avec le
chassis du Greentom.

Les sieéges-autos utilisés avec
Chassis ne remplacent pas un
couffin ou un lit. Si votre enfant a
besoin de dormir, il devrait étre
placé dans une nacelle, un couffin
ou un lit.

Ne pas exposer les produits
Greentom a des températures

extrémes, a un feu ouvert ou a
d'autres sources de chaleur
intense.

Tenir les enfants a I'écart et
éloignez vos mains pendant que
vous installez ou enlevez les
adaptateurs du sieége auto.

Ne pas utiliser la housse de pluie
sans le capot ou s'il fait trés chaud.
La barre de sécurité doit rester en
dehors du corps du landau pendant
['utilisation.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIQUE

AVERTISSEMENT Ce produit peut
étre utilisé par un enfant qui ne
peut pas s'asseoir sans aide, se
retourner ni se relever en poussant
sur ses mains et genoux. Poids
maximum de l'enfant: 9 kg.
AVERTISSEMENT Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité du
couffin.

AVERTISSEMENT Ne pas utiliser si
['un des éléments du couffin est
cassé, déchiré ou manquant,

Ne pas utiliser ni ajouter de
matelas autre que celui fourni avec
cette nacelle.

La téte de I'enfant dans le produit
Greentom ne devrait jamais étre
en dessous du corps de I'enfant.

Ne pas utiliser la barre de sécurité
comme poignée de transport.

Lors de l'utilisation dés la nais-
sance, nous recommandons
d'utiliser Greentom avec une

nacelle Greentom ou un sieége auto
compatible jusqu'a environ 6 /
max. 9 kg (20 Ib).

GREENTOM REVERSIBLE, ET
GREENTOM CLASSIC SPECIFIQUE
AVERTISSEMENT Ce siege ne con-
vient pas a des enfants de moins de
6 mois.
AVERTISSEMENT Toujours utiliser le
systéme de retenue.
Utilisez toujours la sangle
d'entrejambe en combinaison avec
les ceintures ventrale et pectorale.

POIDS, CHARGES ETAGE RECOMMANDES

Greentom Carrycot est congu pour les enfants de
0-6 mois / max. 9 kg (20 Ib), selon la premiére de
ces éventualités.

Greentom Reversible est congu pour les enfants
de 6 moisa 2,5 ans/max 15 kg (33 Ib), selon la
premiere de ces éventualités.

Greentom Classic est congu pour les enfants de 6
mois & 4 ans / max. 20 kg (44 |b), selon la premiere
de ces éventualités.

Le poids maximum autorisé dans le panier s'éleve
a2kg/4.51b.

Le sac a provisions Greentom convient aux
charges allant jusqu'a 10 kg /22 Ib.

Ne transportez jamais plus d'1 enfant a la fois
dans Greentom.

ENTRETIEN
Contrdlez régulierement que le Greentom
fonctionne correctement et en toute sécurité,
prenez en soin et nettoyez-le soigneusement.
Nettoyez régulierement le chéssis, le siége, le
pare-soleil et le panier avec un chiffon humide.
N’utilisez pas de nettoyants agressifs.
Apreés une utilisation sous la pluie, essuyez la
poussette avec un chiffon doux absorbant.

Le tissu peut se décolorer sous I'effet du soleil.

POLITIQUE DE GARANTIE

Nous garantissons que ce produit a été fabriqué
conformément aux normes de sécurité européennes et
exigences de qualité actuelle-ment en vigueur pour ce
produit et qu’au moment de son achat, ce produit
était exempt de tout défaut de composition et de
fabrication. Pendant le processus de production, ce
produit a été soumis a divers contrdles de qualité.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Si, malgré tous nos efforts, un défaut de matériau et/
ou un vice de fabrication venait a survenir pendant la
période de garantie de 24 mois (dans le cas d‘une
utilisation normale, telle que décrite dans le mode
d’emploi), nous nous engageons a respecter les
conditions de garantie. Vous étes alors prié de vous
adresser a votre revendeur.

LA GARANTIEN'ESTPAS VALABLE DANS
LES CAS SUIVANTS
Lors d’une utilisation dans un but autre que celui
prévu dans le mode d’emploi.
Lorsque le produit est proposé en réparation par le
biais d’un revendeur non agréé.
Lorsque le produit n’est pas renvoyé avec l'original
du ticket de caisse (par I’'intermédiaire du
commergant et/ ou importateur) au fabricant.
Lorsque des réparations ont été effectuées par des
tiers ou un revendeur non agréé.
Lorsque le défaut a été causé par une utilisation ou
un entretien incorrect ou insuffisant, une
négligence ou des chocs au niveau du textile et/ ou
du chassis.
Lorsqu’il y a lieu de parler d’une usure normale des
pieces, telle que I’on peut attendre d’une utilisation
journaliere (roues, éléments rotatifs et mobiles,
etc.).

DATE D’ENTREE EN VIGUEUR
La période de garantie court a compter de la date
d’achat du produit.

DUREE DE LA GARANTIE
La garantie est valable pour une période de 24
mois consécutifs.
La garantie est uniquement valable pour le
premier propriétaire et n’est pas transmissible.

QUE DEVEZ-VOUS FAIRE EN CAS DE
DEFAUTS
Apres I’achat du produit, veuillez conserver
soigneusement le ticket de caisse. La date d’achat
doity étre clairement visible.
Aucun échange ni reprise du produit ne peut étre
exigé.
Les réparations ne donnent pas lieu a une
prolongation de garantie. Les produits qui sont
directement retournés au fabricant ne sont pas
couverts par la garantie.
Cette clause de garantie est conforme a la
Directive européenne 99 /44 / CE datée du 25 mai
1999.

Pour des informations plus détaillées concernant
I’applicabilité des conditions de garantie, veuillez
prendre contact avec votre revendeur ou regarder sur
le site Internet: www.greentom.com

CONTACT & QUESTIONS

Sivous avez encore des questions, contactez votre
revendeur ou I"importateur ou voir notre site
Internet: www.greentom.com

Visitez notre site Internet pour voir les vidéos
d'instructions.

Informations générales et questions:
info@greentom.com

Service:
support@greentom.com



ITALIANO

IMPORTANTE -LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PERFUTURO
RIFERIMENTO

AVVERTENZA
AVVERTENZA Non lascare mai il
bambino incustodito.
AVVERTENZA Questo prodotto non ¢
adatto per correre o pattinare.
AVVERTENZA Prima dell'uso assicu-
rarsi che tutti i dispositivi di
bloccaggio siano innestati.
AVVERTENZA Per evitare rischi di
ferite, tenere lontano il bambino
durante l'apertu-ra, la chiusura o
la regolazione del prodotto.
AVVERTENZA Prima dell'uso control-
lare che i meccanismi di aggancio
della seduta, della navicella o del
seggiolino auto siano correcta-
mente agganciati.
AVVERTENZA Utilizzare soltanto su
una superficie stabile, orizzonta-
le, piana e asciutta.

AVVERTENZA Non usare mai la sacca

porta bambini su un supporto.
AVVERTENZA Non lasciare che il
bambino giochi con questo
prodotto.

AVVERTENZA Afferrate saldamente
la maniglia ogni volta che il vostro
bambino si trova nel Greentom.
AVVERTENZA Fate attenzione se
intendete manovrare il Greentom
per salire su o scendere da un
marciapiede. Questa manovra va
effettuata sempre all'indietro.
AVVERTENZA Evitate di afferrare la
culla portatile / il sedile reversibile

dal telaio quando il bambino si
trova al suo interno.

Non sollevare mai il Greentom ed
evitare di accedere a scale (mobili)
con il bambino al suo interno.

Qualsiasi carico sospeso al
maniglione, allo schienale o
lateralmente compromette la
stabilita del Greentom.

Attivare sempre il freno di
stazionamento presente sul telaio
con il passeggino fermo e prima di
adagiare / estrarre il bambino nel /
dal passeggino.

I seggiolini Classic, Reversible e la
Carrycot sono compatibili soltanto
con il telaio Greentom.

In caso di utilizzo di seggiolini
auto con I’ Chassis, il seggiolino
auto non sostituisce la culla o il
letto. Se il bambino vuole dormire,
adagiarlo in una carrozzina, una
culla o un letto adeguato.

Evitate di esporre i prodotti
Greentom a temperature estreme,
fiamme libere o altre fonti di
calore elevato.

Tenere lontani i bambini e le mani
durante l'installazione o la rimozi-
one degli adattatori per il seggioli-
no auto.

Non utilizzate il parapioggia
senza capotta o in caso di caldo
estremo.

La barra di sicurezza deve essere
lasciata fuori dal corpo della
carrozzina durante l'uso.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFICO
AVVERTENZA Questo prodotto &
destinato ai bambini che non sono
in grado di stare seduti autonoma-
mente, di girarsi e sollevarsi
aiutandosi con le mani e le ginoc-
chlia. Peso massimo del bambino:
9 kag.

AVVERTENZA Non lasciare che
altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla sacca
porta bambini.

AVVERTENZA Non utilizzare se una
qualsiasi parte & rotta, strappata
0 mancante

Non utilizzare o0 aggiungere
materassini diversi da quello
fornito con questa navicella.

La testa del bambino nel prodotto
Greentom non deve mai esseread
un livello inferiore rispetto al
corpo del bambino.

Non utilizzare la barra di sicurez-
za come maniglia per il trasporto.
Quando viene utilizzato dalla
nascita, si consiglia di utilizzare
Greentom insieme a Greentom
Carrycot o0 un seggiolino auto
compatibile fino a circa 6 / max. 9
kg (20 libbre).

GREENTOM REVERSIBLE E GREENTOM
CLASSIC SPECIFICI
AVVERTENZA Questa seduta non é
adatta per bambini di eta inferiore
a 6 mesi.
AVVERTENZA Utilizzare sempre la
cintura di sicurezza.

Utilizzare sempre la cinghia
inguinale insieme alla cintura
addominale e alla cintura per le
spalle.

PESI, CARICHIED ETA
RACCOMANDATI

Greentom Carrycot & progettato per i
bambini da 0-6 mesi/max. 9 kg (20 Ib), a
seconda della condizione che si verifica per
prima.

Greentom Reversible & progettato per i
bambini da 6 mesi a 2,5 anni/ max. 15 kg
(33 1b), a seconda della condizione che si
verifica per prima.

Greentom Classic & progettato per i
bambini da 6 mesi a 4 anni / max. 20 kg (44
Ib), a seconda della condizione che si verifica
per prima.

Il peso massimo consentito del cestello & di
2kg/ 4.5 Ib.

La borsa della spesa Greentom ¢ adatta per
carichifinoa 10 kg /22 libbre.

Non trasportare mai pil di un bambino alla
volta nel Greentom.

MANUTENZIONE

Controllare periodicamente che il Greentom
funzioni correttamente e in modo sicuro,
sottoporlo alla manutenzione ordinaria e
pulirlo bene.

Pulire regolarmente il telaio, il seggiolino,
la capotta e il cestello con un panno umido.

Non utilizzare detergenti aggressivi.

In caso di utilizzo del passeggino con la
pioggia, asciugarlo con un panno morbido e
assorbente.

Il tessuto potrebbe infatti scolorirsi a causa
del sole.

POLITICA DIGARANZIA
Garantiamo che il prodotto & stato costruito in

conformita con le normative di sicurezza e con i
requisiti qualitativi europei vigenti applicabili e
che il prodotto e esente da difetti di fabbrica-
zio-ne e di materiale al momento dell’acquisto.
Durante il processo di produzione, il prodotto &
stato sottoposto a diversi controlli di qualita.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Se, nonostante i nostri sforzi, si dovesse
riscontrare qualsiasi difetto di fabbricazione e /
o di materiale entro il periodo di validita della
garanzia di 24 mesi (in caso di utilizzo
normale, come descritto nel manuale di
istruzioni), si applicheranno i termini e le
condizioni della garanzia. In questo caso, si
prega di contattare il rivenditore.

LA GARANZIA NON E VALIDA NEI

SEGUENTICASI
In caso di utilizzo e destinazione d’uso
diversi da quelli descritti nel manuale.
In caso di invio del prodotto per eventuali
riparazioni da un rivenditore non autorizzato
da Greentom.
In caso di riconsegna del prodotto al
produttore sprovvisto di scontrino d’acquisto
originale (tramite il rivenditore e /o
IYimportatore).
In caso di riparazioni effettuate da soggetti
terzi o da un rivenditore non autorizzato da
noi.
Se I'inconveniente riscontrato deriva da una
manutenzione o un un uso impropri o
negligenti, da negligenza o da danni da urti
al tessuto e /o al telaio.
Se i componenti mostrano un normale grado
di usura a seguito di un utilizzo quotidiano
(ruote, parti rotanti e mobili, ecc.).

DATADIDECORRENZA
Il periodo di garanzia decorre dalla data di
acquisto del prodotto.

PERIODO DI GARANZIA
La garanzia & valida per un periodo di 24
mesi consecutivi.
La garanzia si applica solo al primo
proprietario e non é trasferibile.

COSAFAREIN CASODIDIFETTI
Dopo l'acquisto del prodotto, € necessario
conservare lo scontrino d’acquisto. La data
di acquisto deve essere chiaramente visibile
sullo scontrino. In caso di problemi o difetti,
si prega di contattare il rivenditore.
Non e possibile richiedere la sostituzione o il
ritiro del prodotto.
Eventuali riparazioni non danno diritto ad
alcuna estensione del periodo di garanzia.
Prodotti eventualmente restituiti diretta-
mente al produttore non potranno beneficia-
re della garanzia.
Questa disposizione di garanzia & in
conformita con la Direttiva Europea 99 /44
/ CE del 25 maggio 1999.

Per informazioni dettagliate sull’applicabilita
dei termini e delle condizioni della garanzia, si
prega di contattare il rivenditore o di visitare il
sito: www.greentom.com

CONTATTIE DOMANDE

Per eventuali domande, si prega di contattare
il rivenditore o I'importatore:
www.greentom.com

Sul nostro sito potete trovare alcuni video
dimostrativi.

Per informazioni generali e domande:
info@greentom.com

Per I'assistenza:

support@greentom.com



ESPANOL

IMPORTANTE-LEALAS
INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
ANTESDE USARY CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA No dejar nunca al
nino desatendido.
ADVERTENCIA Este producto no es
adecuado para correr o patinar.
ADVERTENCIA Asegurarse de que
todos los dipositivos de cierre
estan engranados antes del uso.
ADVERTENCIA Para evitar lesiones,
asegulrese de que su hijo se
encuentra alejado al plegar,

desplegar o ajustar este producto.

ADVERTENCIA Comprobar que los
dispositivos de sujecion del
capazo, del asiento o de la silla de
coche estan correctamente
engranados antes del uso.
ADVERTENCIA Utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.
ADVERTENCIA No utilizar este
capazo sobre un soporte.
ADVERTENCIA No permita que el
nino juegue con este producto.
ADVERTENCIA Mantenga siempre
sujeto el manillar cuando su bebé
esta en el Greentom.

ADVERTENCIA Preste atencidn
especial al subir o bajar el
Greentom de la acera; esta
maniobra debe realizarse marcha
atras.

ADVERTENCIA No retire el asiento
reversible o capazo Greentom del

bastidor, si el bebé todavia esta
dentro.

El Greentom nunca se debe izar o
usar en escaleras convencionales o
mecanicas cuando se lleva a un
nino.

Toda carga sujetada al manillar,
el respaldo o los laterales afectara
a la estabilidad del Greentom.

Al estacionar el cochecito o al
colocar o sacar al menor del
mismo, deberd activar siempre el
freno de estacionamiento del
chasis.

Lasilla Classic, la Reversible y el
capazo Carrycot solo son compati-
bles con el chasis Greentom.

Si las sillas de coche se usan en
combinacién con un Chassis, las
mismas no se deben utilizar como
el sustituto de una cuna o cama.
Si su hijo debe dormir, debera
colocarlo en un capazo, cuna o
cama indicados.

No exponga productos Greentom
a temperaturas elevadas, fuego
abierto u otras fuentes de calor
extremo.

Al montar o desmontar los
adaptadores de la silla para el
coche mantenga alejados a los
ninos.

No utilizar el protector de lluvia
sin el capazo, ni en caso de calor
extremo.

La barra de seqguridad se dejara
fuera del cuerpo del cochecito
durante el uso.

GREENTOM CARRYCOT ESPECIFICO

ADVERTENCIA Este producto esta
recomendada para ninos menores
que no pueden sentarse sin ayuda,
girar sobre si mismos o ponerse a
gatas. Peso maximo del nifio: 9

kg.

ADVERTENCIA No dejar a otros
nifos jugar desatendidos cerca del
capazo.

ADVERTENCIA No utilizar si falta
cualquier parte o esta rota o esta
desgarrada.

No use ni agregue ningun colchdn
que no sea el suministrado con
este capazo.

No coloque al nifo con la cabeza
mas baja del resto del cuerpo en el
producto Greentom.

No utilizar la barra de seguridad
como asa de transporte.

Cuando se usa desde el nacimien-
to, recomendamos que Greentom
se use junto con Greentom
Carrycot o un asiento de bebé
compatible hasta aproximada-
mente 6 / max. 9 kg (20 libras).

GREENTOM REVERSIBLEY GREENTOM
CLASSIC ESPECIFICOS

ADVERTENCIA Este asiento no es
adecuado para ninos menores de 6
meses.

ADVERTENCIA Usar siempre el
sistema de retencidn.

Utilice siempre la correa de
entrepierna en combinacidn con
las correas de cintura y hombros.

PESO0S, CARGASY EDAD
RECOMENDADOS

Greentom Carrycot estd disefiado para
nifos de 0-6 meses / max. 9 kg (20 Ib), lo
que se alcante antes.

Greentom Reversible estd disefiado para
ninos de 6 meses a 2,5 afios / max. 15 kg
(33 1b), lo que se alcante antes.

Greentom Classic estd disefado para nifios
de 6 meses a 4 afios / max. 20 kg (44 1b), lo
que se alcante antes.

No cargar el cesto con un peso superior a 2
kg /4.5 Ib.

La bolsa de compras Greentom es
adecuada para cargas de hasta 10 kg / 22
Ib.

Nunca deberd Ilevar mas de un menor a la
vez en el Greentom.

MANTENIMIENTO
Controle regularmente que Greentom
funciona correctay seguramente y

manténgalo y [impielo debidamente.

Limpia el chasis, el asiento, la capotay la
cesta regularmente con un trapo himedo.

No usar limpiadores agresivos.

Después de usar la Greentom bajo la lluvia,
sécala con un pafo suave y absorvente.

La tela se puede descolorear por el efecto
de la luz solar.

POLIZA DE GARANTIA
Garantizamos que este producto ha sido

fabricado de acuerdo con los requisitos de
seguridad europeos actuales y los estandares
de calidad correspondientes y que este
producto no tiene defectos de mano de obra ni
materiales en el momento de la compra.
Durante el proceso de produccidn este
producto ha sido sometido a varios controles
de calidad.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Si este producto, a pesar de nuestros
esfuerzos, muestra fallos de material o
fabricacién durante el periodo de garantia de
24 meses (con el uso normal descrito en este
manual) cumpliremos con los plazos y
condiciones de la garantia. En este caso, por
favor contacta con tu tienda especializada.

LA GARANTIANOES VALIDAENLOS
SIGUIENTES CASOS
En caso de hacer un uso diferente al
descrito en este manual.
Si el producto ha sido enviado a reparar a
través de una tienda no autorizada por
Greentom.
Si el producto se envia al fabricante sin el
ticket de compra original (a través de la
tienda o distribuidor).
Si hasido reparado por terceras partes o
por una tienda no autorizadas por
Greentom.
Siel defecto es a causa de un uso o
mantenimiento indebido o descuidado,
negligencia o daio por golpes al tapizado o
al chasis.
Si las piezas muestran un desgaste normal

por el uso diario (ruedas, partes giratorias o

movibles, etc.).

FECHADE EFECTO
La garantia sera efectiva desde la fechaen la
que el producto haya sido comprado.

PLAZO DE GARANTIA
La garantia tiene una vigencia de 24 meses
consecutivos.
La garantia es valida sélo para el primer

duefio de la Greentomy no es transferible.

QUE HACEREN CASO DE DEFECTOS

Después de comprar el producto, guardar el
ticket de compra. La fecha de compra debe
ser claramente visible en el ticket. En caso
de problemas o defectos, por favor contacta
con tu tienda especializada.

No puede solicitarse el cambio o recogida
del producto.

Las reparaciones no dan derecho a una
ampliacién de la garantia. Los productos
que se devuelven directamente al fabricante
no estan cubiertos por la garantia.

Esta Clausula de Garantia estd conforme
con la Directiva Europea 99 /44 / EG del 25
de Mayo de 1999.

Para mas informacién sobre la aplicacién de
los plazos y condiciones de la garantia, puedes
contactar con tu tienda especializada o visitar
nuestra web: www.greentom.com

CONTACTO & PREGUNTAS

Si tienes alguna pregunta, por favor contacta
con tu tienda especializada o visita:
www.greentom.com

Visite nuestro sitio web para consultar los
videos con instrucciones.

Para informacidn general, preguntasy
servicio:
info@greentom.com

Para servicio:
support@greentom.com



PORTUGUES

IMPORTANTE-LEIAAS INSTRUGOES
COMATENGAO ANTESDE USARE
MANTENHA-SE PARAFUTURA
REFERENCIA

AVISOS
AVISOS Nunca deixe a crianca
abandonada.
AVISOS N&o é conveniente utilizar
este produto aquando da realiza-
ﬁéo de patinagem ou corrida.
VISOS Assegure-se de que todos
os dispositivos de seguranca estao
correcta-mente accionados antes
de cada utilizagao.
AVISOS Para evitar lesoes, certifi-
que-se de que a crianga estd
afastada ao abrir e fechar este
produto.
AVISOS Verifique se alcofa, o
assento reversivel ou o assento
auto estao correctamente en-
caixados antes de usar o produto.
AVISOS Cocolar apenas sobre
superficies planas, horizontais,
firmes e secas.
AVISOS Nunca colocar esta alcofa
sobre um suporte.
AVISOS Nao deixe que o seu filho
brinque com este produto.
AVISOS Segure sempre o Greentom
pela pega quando a crianca
estiver dentro da alcofa ou
assento reversivel.
AVISOS Preste especial atencao ao
manobrar o carrinho para cima ou
para baixo de pavimentos. Esta
manobra deve ser feita utilizando
as rodas traseiras em primeiro

lugar.

AVISOS Nao retire a alcofa ou o
assento reversivel do chassis com
a criancga na alcofa ou no assento.

Néo retire a alcofa ou o assento
reversivel do chassis com a
crianga na alcofa ou no assento.

Carga ou peso na barra, no
suporte das costas ou nos lados
afeta a estabilidade do Greentom.
Trave sempre a cadeira quando se
encontrar parado ou quando puser
ou tirar a crianga da cadeira.

A cadeira Classic, a cadeira
Reversible e o Carrycot sao
apenas compativeis com o chassi
do Greentom.

Ao utilizar uma cadeira de
automével em combinagdo com o
Chassis, lembre-se que a cadeira
nao substitui um berco ou uma
cama. Quando a crianca precisa
de dormir, deve ser colocada num
carrinho de bebé, berco ou
caminha.

Nao exponha os produtos
Greentom a temperaturas
extremas.

Mantenha a crianca e as maos
afastadas ao insta%ar ou remover
os adaptadores de assento
automdovel.

Nao utilize a capa da chuva sem a
capota ou com calor extremo.

A barra de seguranca deve ser
deixada de fora do corpo do
carrinho durante o uso.

GREENTOM CARRYCOT ESPECIFICO
AVISOS Este produto destina-se a
criancas que ainda ndo cons-
eguem sentar-se sem ajuda,
virar-se ou por-se de gatas. Peso
maximo da crianga: 9 kg.

AVISOS Nao deixar que outras
criangas brinquem, sem vigilan-
cia, na proximidade sa alcofa.
AVISOS Nao utilizar se alguma
parte estiver partida, solta ou
faltar.

Nao use ou adicione qualquer
colchao que nao seja o fornecido
com esta alcofa.

A cabeca da crianga no produto
Greentom nunca deve estar mais
baixa do que o seu corpo.

N&o use a barra de sequranga
como uma alca de transporte.

Ao ser usado desde o nascimento,
recomendamos que o Greentom
seja usado junto com o Greentom
Carrycot ou uma cadeirinha de
bebé compativel até aproximada-
mente 6 / max. 9 kg (20 libras).

GREENTOM REVERSIBLE E GREENTOM
CLASSIC ESPECIFICO
AVISOS Este assento nao é ade-
quado para um bébé com idade
inferior a 6 meses.
AVISOS Utilize o cinto de seguran-
ca sempre que o seu filho estiver
no assento.
Utilize sempre o cinto entre
pernas em combinagao com o
cinto dos ombros e da cintura.

PESO0S, CARGAS EIDADE
RECOMENDADOS

Greentom Carrycot é projetado para
criangas de 0-6 meses / max. 9 kg (20 Ib), o
que ocorrer primeiro.

Greentom Reversible é projetado para
criangas de 6 meses a 2,5 anos / max. 15 kg
(33 1b), 0 que ocorrer primeiro.

Greentom Classic é projetado para
criangas de 6 meses a 4 anos / max. 20 kg
(44 1b), o que ocorrer primeiro.

0 peso maximo permitido para o cesto é de
2 kg/4.5 lb.

A sacola de compras Greentom é adequada
para cargas de até 10 kg /22 Ib.

Nunca deve transportar mais do que 1
crianga no Greentom.

MANUTENGAO

Controle regularmente se o Greentom
funciona bem e de forma segura. Limpe-o e
mantenha-o bem.

Limpe regularmente o chassis, o assento,
capota de sol e cesto com um pano himido.
Nao utilize produtos de limpeza agressivos
Limpe o produto com um pano macio e
absorvente depois da sua utilizagao a chuva,
neve ou na praia.

A luz solar pode descolorar a cor do tecido.

POLITICA DE GARANTIA

Garantimos que este produto foi fabricado de
acordo com os requisitos de seguranga e
normas de qualidade europeus atuais
aplicaveis a este produto e que o produto ndo
tem defeitos de fabrico ou de material no
momento da compra. O produto foi sujeito a
diversos controles de qualidade durante o
processo de fabrico.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466

Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Se, apesar dos nossos esforgos, o produto
mostrar qualquer falha de material ou de
fabrico dentro do prazo de 24 meses de
garantia (em caso de uso normal, conforme
descrito nas instrucdes de utilizagao),
cumpriremos os termos e condigdes da
garantia. Neste caso poderd contactar o seu
representante.

AGARANTIANAO E VALIDA NOS

SEGUINTES CASOS
Em caso de utilizacdo para fins diferentes
dos descritos no manual de instrugoes.
Se o produto for enviado para reparagao
através de um representante nao autorizado
pela marca.
Se o produto néo for apresentado ao
fabricante com o taldo de compra original
(através do vendedor ou importador).
Se tiverem sido efetuadas reparacdes por
terceiros ou por um representante nao
autorizado pela marca.
Se o problema tiver sido originado por
utilizacdo ou manutencéo incorreta ou
insuficiente, negligéncia ou devido a
impacto sobre o tecido ou sobre a estrutura.
Se as pecas mostrarem o desgaste normal
que pode ser esperado pela utilizacdo didria
(rodas, partes méveis e rotativas, etc.)

DATADE ENTRADAEM VIGOR
0 periodo de garantia entra em vigor a partir
da data de compra do produto.

PERIODO DE GARANTIA
A garantia é valida durante um periodo de
24 meses consecutivos.
A garantia é vdlida apenas para o primeiro

proprietario e ndo é transmissivel.

0 QUEFAZEREMCASO DE DEFEITO
Apés a compra do produto, guarde bem o
talao de compra. A data de compra deve ser
bem visivel no taldo de compra. Em caso de
problemas ou defeitos devera contactar o
seu fornecedor.

A Greentom ndo estd obrigada a aceitar
trocas ou devolugdes do produto.

As reparacgdes nao dao direito a prolonga-
mento do periodo de garantia. Os produtos
diretamente devolvidos ao fabricante ndo
tém direito a garantia.

Garantia conforme a Diretiva Europeia 99/
44/ EG de 25 de maio de 1999.

Para informacdes detalhadas sobre a
aplicacdo dos termos e condigdes de garantia
podera contactar o seu representante ou
visitar o nosso site: www.greentom.com

CONTACTO EQUESTOES

Caso tenha questdes, entre em contacto com o
seu representante ou importador ou consulte o
nosso website: www.greentom.com

Visite 0 nosso website para ver os videos de
instrucoes.

Para informacoes gerais, assisténcia e
questoes:
info@greentom.com

Para assisténcia:
support@greentom.com



POLSKI

WAZNE - PRZED UZYCIEM UWAZNIE
PRZECZYTAJINSTRUKCJE I
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

0STRZEZENIA
OSTRZEZENIE Nigdy nie zostawia]
dziecka bez opieki.
OSTRZEZENIE Niniejszy wyrdb nie
jest odpowiedni do biegania ani
jazdy na rolkach.
OSTRZEZENIE Przed uzyciem nalezy
upewnié sig czy mechanizmy
blokujgce dziatajg prawidtowo.
OSTRZEZENIE Aby unikng¢ obrazen
ciata, podczas rozktadania,
sktadania i regulacji woézka
dziecko powinno znajdowac siew
bezpiecznej odlegtosci od wdzka.
OSTRZEZENIE Sprawdz, czy
urzgdzenia mocujace gondole lub
siedzisko lub fotelik samochodowy
sg prawidtowo zatgczone przed
uzyciem.
OSTRZEZENIE Stawiac wytgcznie na
stabilnej, poziomej i suchej
powierzchni.
OSTRZEZENIE Nie umieszczad
gondoli w stojaku.
OSTRZEZENIE Nie pozwalaj dziecku
bawié sn?qtym wyrobem.
OSTRZEZENIE Nalezy zawsze
trzymacd obiema rgkami za uchwyt
ramy wodzka, gdy dziecko znajduje
si%wwézku Greentom.
OSTRZEZENIE Nalezy zachowac
szczegdlng ostroznosé podczas
wjezdzania na chodnik lub
zjezdzania z chodnika wézkiem
Greentom. Ten manewr nalezy

wykonac tytem (najpierw tylne
kota). .

OSTRZEZENIE Nie zdejmowad
gondoli Carrycot / odwracanego

siedziska Reversible z ramy wézka,

gdy dziecko znajduje sie w gondoli
/ odwracanym siedzisku.

Nie wolno nigdy podnosié wozka
Greentom ani uzywac schoddw
ruchomych, gdy dziecko znajduje
sie w wozku.

Wszelkie obcigzanie rgczki
woézka, oparcia plecow | bokdw
wozka Wp’rywajq negatywnie na
stabilnos¢ wézka Greentom.
Zatrzymujgc sig oraz
umieszczajgc dziecko w wézku a
takze wyjmujgc dziecko z wézka,
nalezy zawsze wtgczaé hamulec
znajdujacy sie w dolnej czesci
ramy/podwozia wézka.

Siedzisko Classic, siedzisko
Reversible oraz gondola Carrycot
pasujg wytacznie do ramy/podwo-
zia Greentom.

W przypadku uzywania fotelikdw
samocho-dowych w potgczeniu z
ramg podstawowa/podwoziem
Greentom nalezy pamigtac o tym,
ze fotelik samochodowy nie
zastepuje gondoli wozka ani
t6zeczka. Na czas spania nalezy
umiescic¢ dziecko w gondoli lub w
tézeczku.

Nie wystawiaé produktow firmy
Greentom na dziatanie skrajnych
temperatur, otwartego ognia ani
innych zrddet ciepta.

Podczas montazu i demontazu
adapterdow fotelika samochodo-
wego trzymad dzieci i dtonie z dala
od ruchomych czesu

Nie nalezy uzywac ostony prze-
ciwdeszczo-wej bez roztozonego
daszka wdzka lub w bardzo
wysokiej temperaturze.

Podczas uzytkowania pret
bezpieczenstwa nalezy pozostawié
poza korpusem wdzka.

GREENTOM CARRYCOT SPECYFICZNA

OSTRZEZENIE Ten produkt jest
odpowiednia dla dziecka, ktére nie
potrafi samodzielnie siedzie¢,
przewraca sie i nie Jestw stame
podniesc sie, opierajgc sig na
rekach i kolanach. Maksymalna
waga dziecka: 9 kg.

OSTRZEZENIE Nie dopuszczad do
zabawy dzieci w poblizu gondoli
bez opieki.

OSTRZEZENIE Nie uzywac gondoli,
jesli jakakolwiek jej cze$¢ jest
uszkodzona, zuzyta lub zagineta

Nie nalezy uzywad ani dok’ragac
materaca innego niz dostarczony z
gondolg

Gtowa dziecka umieszczonego w
jednym z produktéw firmy
Greentom nigdy nie powinna
znajdowac sie nizej niz reszta ciata
dziecka.

Nie nalezy uzywac barierki
bezpieczenstwa jako uchwytu do
przenoszenia.

W przypadku uzywania od
urodzenia zalecamy uzywanie

Greentom razem z gondolg
Greentom lub kompatybilnym
fotelikiem samochodowym dla
dzieci do okoto 6 / maks. 9 kg (20
funtéw).

GREENTOM REVERSIBLEIGREENTOM
CLASSIC SPECYFICZNA
OSTRZEZENIE To siedzisko nie jest
odpowiednie dla dzieci w wieku
ponizej 6. miesigca zycia.
OSTRZEZENIE Zawsze Uzywaj
systemu zaplqc
Pas biodrowy i pasy barkowe
nalezy zawsze uzywaé w
potaczeniu z paskiem krokowym.

ZALECANE MASY, OBCIAiENIA IWIEK

Greentom Carrycot przeznaczony jest dla dzieci w
wieku od 0-6 miesigcy / max. 9 kg (20 |b), w zaleznosci
od tego, co nastapi pierwsze.

Greentom Reversible przeznaczony jest dla dzieci w
wieku od 6 miesiecy do 2,5 roku /max. 15 kg (33 Ib),
w zaleznosci od tego, co nastapi pierwsze.

Greentom Classic przeznaczony jest dla dzieci w
wieku od 6 miesiecy do 4 roku/max. 20 kg (44 lb), w
zaleznosci od tego, co nastapi pierwsze.

Maksymalne dozwolone obcigzenie koszyk wynosi 2
kg /4.5 Ib.

Torba na zakupy Greentom nadaje sie do obcigzen do
10kg/22Ib.

W wézku Greentom nie wolno przewozic jednoczesnie
wiecej dzieci niz jedno.

KONSERWACJA
Wdzek Greentom nalezy regularnie sprawdzaé w celu
upewnienia sie, ze dziata prawidtowo i jest bezpieczny
oraz odpowied- nio go konserwowac i czyscié.
Nalezy regularnie czysci¢ rame wézka, siedzisko,
daszek i koszyk za pomocg wilgotnej $ciereczki.
Nie nalezy uzywaé agresywnych srodkéw

czyszczacych.
Po uzyciu na deszczu, $niegu lub na plazy wézek
nalezy osuszy¢ miekka Sciereczka absorbujaca wilgoé.
Materiat moze ulec odbarwieniu na skutek
oddziatywania promieni stonecznych.

POLITYKA GWARANCYJNA

Gwarantujemy, ze niniejszy wyrdb zostat wyprodukowany
zgodnie z aktualnymi europejskimi normami bezpieczeni-
stwa i wymaganiami dotyczgcymi jakosci, majgcymi
zastosowanie do tego produktu oraz ze w momencie
zakupu niniejszy produkt jest wolny od wad wykonania i
wad materiatowych. W trakcie procesu produkcji produkt
zostat poddany kontroli jakosci.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466

Greentom Reversible: EN1888-1

Greentom Classic: EN1888-2

Jedli pomimo naszych staran w ciggu 24-miesiecznego
okresu gwarancji okaze sie, ze niniejszy produkt posiada
wady materiatowe i / lub wady wykonania (przy
normalnym uzytkowaniu opisanym w Instrukcji
uzytkowa- nia), wypetnimy warunki i postanowienia
gwarancji. W takim wypadku nalezy skontak- towac sie
ze sprzedawcg.

GWARANCJA NIE 0BOWIAZUJEW
NASTEPUJACYCH PRZYPADKACH
W przypadku uzywania do celéw innych, niz opisane w
niniejszej Instrukcji uzytkowania.
W przypadku oddania produktu do naprawy za
posrednictwem dystrybutora, ktéry nie jest przez
Greentom autoryzowany.
Jesli produkt nie zostat dostarczony do producenta (za
posrednictwem sprzedawcy i/ lub importera) wraz z
oryginalnym dowodem zakupu.
W przypadku wykonania napraw przez osoby trzecie
lub przez dystrybutora, ktéry nie jest przez Greentom
autoryzowany.
Jesli wada powstata w wyniku niewtasciwe- go lub
niedbatego uzytkowania lub konserwowania, w wyniku
zaniedbania bgdz wskutek mechanicznego
uszkodzenia tkaniny i/ lub ramy.
Jesli elementy (kota, obracajace sig i ruchome
elementy itp.) wykazujg oznaki normalnego zuzycia,

jakiego mozna spodziewac sie w wyniku codziennego
uzytkowania.

DATAROZPOCZECIA OBOWIAZYWANIA
GWARANCJI

Okres obowigzywania gwarancji rozpoczyna sie od daty
zakupu produktu.

OKRES GWARANCJI
Gwarancji udziela sie na okres 24 nastepujg-cych po
sobie miesiecy.
Gwarancja obwigzuje tylko dla pierwszegonabywcy i
nie podlega przeniesieniu.

JAK POSTEPDWA(: WPRZYPADKU
WYSTAPIENIA WAD
Po zakupie produktu nalezy zachowac dowdd zakupu.
Na dowodzie zakupu powinna byé wyraznie widoczna
data zakupu. W przypadku problemdw lub wad nalezy
kontaktowac sie ze sprzedawcg, u ktdrego zakupiono
product.
Nie ma mozliwosci domagania sie zamiany produktu
nainny lub przyjecia zwrotu produktu.
Naprawy nie uprawniajg do przedtuzenia okresu
gwarancji. Produkty, ktdre zostaty zwrécone
bezposrednio do producenta nie sg objete gwarancja.
Niniejsza klauzula gwarancyjna jest zgodna z
Dyrektywa Europejskg nr 99 /44 / WE z dnia 25 maja
1999 roku.
Szczegdtowe informacje o stosowaniu warunkdw
gwarancji mozna uzyskac kontaktu- jac sie ze
sprzedawcg lub odwiedzajgc naszg witryne internetowa:
www.greentom.com

KONTAKTIPYTANIA

W przypadku pytan nalezy skontaktowac sie z
dystrybutorem lub z importerem lub odwiedzi¢ nasza
witryne: www.greentom.com

Na stronie internetowej firmy mozna obejrzeé
instruktazowe filmy wideo.

Informacje i pytania o charakterze ogélnym:
info@greentom.com

Obstuga serwisowa: support@greentom.com



EESTI

OLULINETEAVE -LUGEGE JUHENDEID
ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI
JALUGEGE TULEVASTE VIIDETE
JAOKS

HOIATUSED
HOIATUS Arge kunagi jatke last
jarelevalveta.
HOIATUS See toode ei ole sobiv

kasutamiseks jooksmise voi
uisutamise ajal.

HOIATUS Vaadake enne kasutamist
hoolega, et kdik lukustusseadised
oleksid suletud.

HOIATUS Vigastuste valtimiseks
hoolitsege selle eest, et toote
lahtivotmise, kokkupane- ku voi
reguleerimise ajal on teie laps
sellest eemal.

HOIATUS Kontrollige enne kasuta-
mist, et lapsevankri korpuse voi
autoistme kinnitamise seadmed
oleksid korralikult rakendatud.
HOIATUS Kasuta ainult kindlal,
horisontaalsel lihetasasel ja
kuival pinnal.

HOIATUS Ara kasuta seda beebi
kandekorvi mitte kunagi alusel.
HOIATUS Arge lubage lapsel selle
tootega mangida.

HOIATUS Hoidke alati kdepidemest
kinni, kui laps on Greentom 'is.
HOIATUS Olge eriti tahelepanelik,
kui liigute Greentom 'iga konnitee
servast lles voi alla Seda tuleks
teha selg ees.

HOIATUS Arge kunagi eemaldage
Greentom 'i kandekorvi / péorata-
vat istet raamilt, kui laps on veel

kandekorvis / pdoratavas istmes.

Arge kunagi tostke Greentom 'i
Ules, kuj laps lamab voi istub
selles. Arge kasutage eskalaatorit
ega treppi, kui laps lamab voi
istub 'i sees.

Arge pange kdepideme, seljatoe
ega kiilgede kilge mingit lisaras-
kust, sest see mojutab lapsevankri
stabiilsust.

Kui seisate paigal voi pane last
tootesse voi votate valja, pange
raamile alati pidur peale.

Greentom raamiga sobivad ainult
Greentom Classic, Greentom
Reversible ja Greentom Carrycot.

Greentom raamiga kasutatavate
turvahalli- de puhul ei asenda
turvahall korvi ega voodit. Kui
teie lapsel on vaja magada, tuleks
ta panna sobivasse vankrikorvi,
korvi voi voodisse.

Hoidke Greentomi tooteid liiga
madala voi korge temperatuuri,
lahtiste leekide ja muude suure
kuumuse allikate eest.

Turvahalli adapterite kinnitamise
voi eemaldamise ajal hoidke
lapsed eemal ja kaed vabad.

Arge kasutage vihmakile ilma
kaarvarjuta ja arge kasutage seda
vaga kuuma ilmaga.

Turvavarras tuleb kasutamise
ajal jatta lapsevankrist vélja.

GREENTOM CARRYCOT
SPETSIIFILINE

HOIATUS See toode sobib lapsele,

kes ei suuda iseseisvalt istukile
tousta, end Umber pddrata ega
end ise katele ja jalgadele lles
|U||<ata. Lapse maksimaalne kaal:
9 kag. .

HOIATUS Ara lase teistel lastel
beebi kandekorvi lahedal valveta
mangida .

HOIATUS Ara kasuta kui Gkskoik
milline osa on katki, rebenenud
voi puudub

Uhtegi tdiendavat madratsit ei
tohi Carricot'le lisada.

Lapse pea ei tohi Greentomi
tootes kunagi asuda lapse kehast
allpool.

Arge kasutage turvakaart
kandmisel kdepidemena.

Kui kasutate seda alates slinnist,
soovitame Greentomit kasutada
koos Greentom Carrycoti voi
vastava lapse turvatooliga kuni
umbes 6 / max. 9 kg (20 naela).

GREENTOM REVERSIBLE JA
GREENTOM CLASSIC
SPETSIIFILINE
HOIATUS See istmesektsioon ei
sobi alla 6 kuu vanustele lastele.
HOIATUS Kasutage alati
turvasiisteemi.
Kasutage turvarihmasid alati
koos puusavid ja 6larihmadega.

SOOVITATAV KAAL, KOORMUS JA
VANUS
Greentom Carrycot on ettendhtud lastele
vanuses 0-6 kuud (kuni 9 kg, 20 Ib),
olenevalt sellest, kumb toimub varem.

Greentom Reversible on ettendhtud lastele
vanuses 6 kuud kuni 2,5 aastat (kuni 15 kg,
33 Ib), olenevalt sellest, kumb toimub
varem.

Greentom Classic on ettenahtud lastele
vanuses 6 kuud kuni 4 aastat (kuni 20 kg,
44 |b), olenevalt sellest, kumb toimub
varem.

Pakikorvi suurim lubatav kaal on 2 kg /4.5
Ib.

Greentomi ostukott sobib kuni 10 kg /22 Ib
naela raskustele.

Arge kunagi vedage Greentom 'is iheaeg-
selt rohkem kui Giht last.

HOOLDUS

Kontrollige korrapdraselt, kas Greentom
téotab korralikult ja ohutult, hooldage ja
puhastage seda hoolikalt.

Puhastage raami, istet, kaarvarju ja
pakikorvi regulaarselt niiske lapiga.

Arge kasutage tugevatoimelisi
puhastusvahendeid.

Peale vihma, lume kdes voi rannas
kasutamist kuivatage lapsevanker pehme
niiskust imava lapiga.

Kangas voib paikesevalguse toimel varvust
muuta.

GARANTIIPOLIITIKA

Tagame, et see toode on valmistatud kooskdlas
sellele tootele kohalduvate kehtivate Euroopa
turva- ja kvaliteedinduetega ning et sellel
tootel ei ole ostmise hetkel tootmis- ega
materjalidefekte. Tootmisprotsessi ajal viiakse
tootel 1abi erinevaid kvaliteedikontrolle.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Kui sellel tootel peaks, hoolimata meie

pingutustest, siiski esinema materjali- ja / voi
tootmisvigu 24-kuuse garantiiaja valtel
(kasutusjuhendis kirjeldatud normaalse
kasutamise juures), toimime me vastavalt
garantiitingimustele ja -satetele. Sel juhul
voite hendust votta oma kaupmehega.

GARANTIIEI KEHTIJARGMISTEL
JUHTUDEL

Kasutuse voi muu eesmargi korral, mida
juhendis pole kirjeldatud.

Kui toodet on parandatud voi saadetud
parandusse Greentom'i poolt tunnustamata
esindaja poolt.

Kui toodet ei tarnita tootjale koos ostukvii-
tungi originaaliga (jaemiilija ja / voi
importija kaudu).

Kui toodet on parandanud keegi kolmas voi
moni meie tunnustuseta kaupmees.

Kui defekt on vale, hooletu kasutuse voi
hoolduse, hooletusse jatmise voi riideossa ja
/voi raami pihta toimunud [66gi tagajarg.
Kui osadel on ndha normaalse kulumise
jaljed, mille tekkimist vdib eeldada
igapdevase kasutamise puhul (rattad,
poorlevad ja liikuvad osad jne).

JOUSTUMISKUUPAEV
Garantiiaeg hakkab kehtima toota ostmise
kuupdevast.

GARANTIIAEG

Garantii kehtib 24 jarjestikust kuud.
Garantii kehtib ainult esimesele omanikule-
ning garantiidigust ei saa edasi anda.

MIDATEHA DEFEKTIDE KORRAL

Parast toote ostu tuleb teil ostukviitung
hoolega alles hoida. Ostukviitungil peab
ostu kuupaev selgelt ndha olema.
Probleemide voi defektide korral voite
Gihendust votta oma tarnijaga.

Greentom ei ole kohustatud tooteid
tagasiostma voi vahetama.

Remont ei anna digust garantiiaja
pikendamiseks. Tooted, mis on saadetud
otse tootjale tagasi, ei saa garantiid.

See garantiisate vastab Euroopa direktiivile
99/44/EG 25. maist 1999.

Garantiitingimuste rakendamise tapsemat

teavet saab kaupmehelt voi meie kodulehekiil-
jelt: www.greentom.com

KONTAKTANDMED JA KUSIMUSED
Kui teil on veel kiisimusi, votke Ghendust oma
kaupmehe voi edasimiilijaga:
www.greentom.com

Juhendvideod leiate meie veebilehelt.

Kisimusi saab esitada aadressil:
info@greentom.com

Teenindus:
support@greentom.com



LIETUVIU KALBA

SVARBU - ATSARGIAI SKAITYKITE
INSTRUKCIJAS PRIES VARTOJAMA IR
LAIKYKITE ATEITIES NUORODA

ISPEJIMAI

PEJIMAS Niekada nepalikite vaiko
e priezijgros.

JPEJIMAS Sis gaminys néra tinka-

mas bégimui, ¢iuozimui.

|PEJIMAS PrieS naudojima

pasirupinkite, kad visi susegimai

bty uzfiksuoti.

%PEJIMAS Kad vaikas nesusizeisty,
aikykite jj toliau, kai reguliuojate,

sulankstote arba iSlankstote

vezimélj.

PEJIMAS PieS naudodami patikrin-
kite, ar vezimélio korpuso,

sédynés, arba automobilinés

kédutés tvirtinimo jtaisai yra

tinkamai sujungti.

PEJIMAS Naudoti tik ant tvirto,
orizontalaus ir sauso pavirsiaus.

JPEJIMAS Niekada nenaudoti Sio

nesiojamojo lopSio ant atramos.

IPEJIMAS Neleiskite vaikui Zaisti su

Siyo gaminiu.

JPEJIMAS Kai vaikas yra veZzimélyje

Greentom, nepaleiskite vezimélio

rankenos.

JPEJIMAS Norédami uzvaziuoti ant

grindinio ar nuo jo nuvaziuoti,

bikite itin atids ir visuomet

stumkite veZimélj Greentom

athulomis.

JPEJIMAS Nenuimkite lopSio ar

apsukamos sédynés nuo Greentom

rémo, kai vaikas yra lopsyje ar

apsukamoje sédynéje.

Nevaziuokite su veziméliu
eskalatoriumi ir nelipkite laiptais,
kai jame guli arba sédi vaikas.

Nieko nekabinkite ant rankeny,
nes tai gali neigiamai paveikti
vezimélio stabiluma.

Jeigu sustojate, visada nuleiskite
vezimélio stabd;.

Greentom klasikiné sédyne,
apsukama sédyné ir lopSys tinka
tik vezimélio Greentom vaziuoklei.
Automobilinés kédutés, dedamos
ant vaziuoklés, negali atstoti
lopSio ar lovytes. Jei jusy vaikas
nori miego, guldykite jj j tinkamg
lopsj arba lovyte.

Saugokite Greentom nuo ekstre-
malios temperatiros, atviros
ugnies arba kity didelio karscio
saltiniy.

Pridédami arba nuimdami
automobilinés kédutés adapterius
neleiskite Salia bati vaikams ir
nieko nelaikykite rankose.

Nenaudokite apsaugos nuo
lietaus be stogelio arba kai labai
karsta.

Naudojimo metu saugos juosta
turi bati palikta i$ vezimélio.

GREENTOM GARRYCOT SPECIFINIS
JPEJIMAS Sis produktas yra skirtas
vaikui, kuris dar nemoka sédéti,
apsiversti ar ropoti. Didziausias
vaiko svoris: 9 kg.

IPEJIMAS Neleisti kitiems vaikams
be prieziliros Zaisti Salia
nesiojamojo lopsio.

PEJIMAS Nenaudoti, jei kuri nors

alis yra sullizusi, perplésta arba
jos truksta.

Nereikia déti papildomo
¢iuzinuko j lopsj.

Greentom gaminyje esancio vaiko
galva niekada neturi biti zemiau
nei vaiko kiinas.

Nenaudokite apsauginio buomelio
vietoje rankenos.

Kai jis naudojamas nuo gimimo,
mes rekomenduojame, kad
Greentom bty naudojamas kartu
su Greentom Carrycot arba
suderinama kudikio kédute iki
mazdaug 6 / maks. 9 kg (20
svary).

GREENTOM REVERSIBLE IR
GREENTOM GLASSIC SPECIFINIS
|PEJIMAS Si sédyné netinka
vaikams iki 6 ménesiy.
|PEJIMAS Visada naudokite
prisegimo sistemg.
Visada kartu su kluby ir pe€iy
saugos dirzais naudokite tarpine
juostele.

REKOMENDUOJAMI SVORIAI, APKRO-
VOSIRAMZIUS

Greentom Carrycot yra skirtas vaikams
nuo 0-6 mén. /iki 9 kg (20 Ib), kas jvyks
anksciau.

Greentom Reversible yra skirtas vaikams
nuo 6 mén. iki 2,5 mety / iki 15 kg (33 Ib),
kas jvyks anksciau.

Greentom Classic yra skirtas vaikams nuo
6 mén. iki 4 mety/iki 20 kg (44 Ib), kas
jvyks anksc¢iau.

Krepsio islaiko ne didesnj kaip 2 kg svorj/

4.5 |b.

Greentom pirkiniy krepsys tinkamas
kroviniams iki 10 kg / 22 Ib.

Jangan pernah membawa lebih dari 1
orang anak pada Greentom di saat yang
bersamaan.

PRIEZIURA

Periksa secara berkala untuk memastikan
bahwa Greentom berfungsi dengan baik dan
aman, rawat dan bersihkan dengan baik.

Reguliariai drégna Sluoste valykite réma,
kédute, gaubtg ir krepSio.

Nenaudokite agresyviy valikliy.

Nuvalykite gaminj minkstu, sugerianciu
audiniu po naudojimo lietaus, sniego metu
arba po naudojimo papliadimyje.

Nuo saulés audinys gali nublukti.

GARANTIJOS POLITIKA

Mes uztikriname, kad $is gaminys buvo
pagamintas laikantis naujausiy Europos
saugos standarty ir kokybés reikalavimy,
taikomy tokiems gaminiams. Taip pat
patvirtiname, kad jsigijimo metu gaminys
neturéjo jokiy su atliktais darbais ir medZiago-
mis susijusiy defekty. Gamybos proceso metu
gaminiy kokybé yra ne vieng karta tikrinama.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Jeigu garantiniu laikotarpiu (per 24 ménesius)
paaiskéty, kad, nepaisant misy pastangy,
gaminys vis tiek turi gamybos ir (arba)
medziagy defekty, kurie pasireiskia jprastai
naudojant gaminj (kaip apradyta naudojimo
instrukcijoje), mes laikysimés garantijos
salygy ir nuostaty.

GARANTIJA NEGALIOJA SIAIS

ATVEJAIS
Jeigu vezimélis naudojamas kitaip ir kitu
tikslu, nei nurodyta Sioje instrukcijoje.
Jeigu vezimélis patikimas remontuoti
Greentom nepatvirtintam platintojui.
Jeigu gaminys per prekybininkg ir (arba)
importuotojg pristatomas gamintojui be
originalaus pirkimo kvito.
Jeigu vezimélj remontuoja misy nepatvir-
tinti tretieji asmenys arba platintojas.
Jeigu gedimas atsirado dél netinkamo,
nertipestingo naudojimo arba priezidros,
aplaidumo arba jeigu atsitrenkus buvo
pazeistas audinys ir (arba) rémas.
Jeigu dalys natdraliai sudilo, kas gali
atsitikti kasdien naudojant vezimélj (ratai,
besisukancios ir judandios dalus ir t. t.).

ISIGALIOJIMAS
Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti
nuo jsigijimo dienos.

GARANTIJOS TERMINAS
Garantija galioja 24 ménesiy laikotarpj.
Garantija galioja tik pirmam savininkui, ji
negali blti perleidziama.

KA DARYTINUSTACIUS, KAD VEZIME-
LIS SUDEFEKTAIS
Nusipirke gaminj padékite kasos kvitg j
saugig vietg. Ant kvito turi aiskiai matytis
pirkimo data. Jeigu vezimélis su defektais
arba kilo kity sunkumy, prasome susisiekti
su tiekéju.
Negalima gaminio apkeisti arba grgzinti.

Dél remonto garantijos terminas nepailgéja.

Gaminiams, kurie buvo graZinti tiesiai
gamintojui, garantija netaikoma.

Sios garantinés nuostatos atitinka 1999 m.
geguzés 25 d. Europos direktyvg 99 /44 /
EB.

Tokiu atveju susisiekite su savo platintoju.
Norédami gauti iSsamig informacijg apie
garantijos salygy taikyma, susisiekite su
platintoju arba apsilankykite interneto
svetainéje www.greentom.com

KONTAKTINIAIDUOMENYS IR
KLAUSIMAI

Jeigu turite klausimy, susisiekite su savo
platintoju arba importuotoju:
www.greentom.com

Apsilankykite misy internetinéje svetainéje,
kurioje rasite vaizdo instrukcijas.

Bendro pobldzio informacija ir klausimai:
info@greentom.com

Aptarnavimas:
support@greentom.com



LATVIESU

SVARIGI-PIRMS PIETEIKSANAS
RUPIGIIZLASIETINSTRUKCIJU UN
TURIETTO NAKAMAJAI ATSAUCEI

BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS Neatstajiet bérnu bez

uzraudzibas.
BRIDINAJUMS Sis izstradajums nav
piemérots skrieSanai vai
slidosanai.
BRIDINAJUMS Pirms izmanto$anas
parbau-diet vai visas fiksacijas
ierices_ir nostiprinatas.
BRIDINAJUMS Lai novérstu trau-
mas, produkta salocisanas,
atvazsanas vai regulésanas laika
turiet bérnu drosa attaluma.
BRIDINAJUMS Pirms lietoSanas
parbaudiet, vai ratinu korpuss vai
seédekla bloks vai altomasinas
sédeklisa p|est|pr|nasanas ierices
ir pareizi iestatitas.
BRIDINAJUMS Lietojiet tikai uz
cietas, horizontalas un sausas
vwsmas
BRIDINAJUMS So parnésajamo
bérna gultinu nelietojiet uz
paliktna.
BRIDINTUUMS Nelaujiet bérnam
spéléties ar $o izstradajumu.
BRIDINAJUMS Vienmeér pieturiet
rokturi, kad Greentom ratinos
atrodas bérns.

BRIDINAJUMS Esiet Tpasi uzmanigi,
parvietojot Greentom uz ietves un

no tas; Sis manevrs javeic
atmugur|sl<|

BRIDINAJUMS Nenonemiet
Greentom $iipulTti / apgriezamo

sédekli no ramja, kad bérns
atrodas Stpuliti / apgriezamaja
sedeklT.

Neizmantojiet eskalatorus vai
kapnes, ja bérns gul / séz
Greentom.

Jebkada papildu slodze uz rokturi

iespaido bérnu / pastaigu ratinu
stabilitati.

Kad apturat bérnu ratinus,
vienmér iesladziet bremzes.

Greentom Classic, Greentom
Reversible un Greentom Carrycot
ir savietojami tikai ar Greentom
sasiju.

Gadijumos, kad autosédeklTtis
tiek izmantots kopa ar Sasiju,
autosédeklTtis neaizstaj Stupultti
vai gultinu. Uz guléSanas laiku
bérns ir jaievieto atbilsto3a
Shpulltl, bérnu gultina vai qulta.

Nepal<|au1|et Greentom produk-
tus ekstrému temperatiru,
atklatas liesmas vai citu liela
karstuma avotu iedarbibai.

Uzstadot vai nonemot
automobilu sédekli3a adapterus,
turiet bérnus dro3a attaluma un
rikojieties uzmanigi, lai neiespies-
tu plaukstas.

Neizmantojiet lietus parsegu bez
ratu jumtina vai liela karstuma.

DroSibas joslu lietodanas laika
atstaj arpus ratinu korpusa.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFISKS

BRIDINAJUMS Sis produkts ir
paredzéts berniem, kuri nespej

sédéet patstavigi, velties un
pacelties uz rokam un celiem.

Bérna maksimalais svars: 9 kg.

BRIDINAJUMS Nelaujiet citiem
bérniem bez pieauguso
uzraudzibas spéléties gultinas
tuvuma.

BRIDINAJUMS Ja kadas sastavdalas
trikst vai ta ir salauzta vai
saplésta, gultinu nelietojiet.

Nekadas papildu matracis
pievieno ar kulbinu.

Bérna galva Greentom produkta
nekada gadijuma nedrikst
atrasties zemak par bérna
kermeni.

Nelzmantouet drosibas stieni ka
rokturi nesanai.

Lietojot no dzimSanas, més
iesakam Greentom lietot kopa ar
Greentom Carrycot vai saderigu
bérnu automasinas sédekl!Tti [Tdz
aptuveni 6 / maks. 9 kg (20
marcinas).

GREENTOM REVERSIBLE UN
GREENTOM CLASSIC SPECIFISKS

BRIDINAJUMS Sis sédeklis nav
paredzéts bérnam [Tdz sesu
meénesu vecumam.

BRIDINAJUMS Vienmer lietojiet
aizsardzibas sistemu.

Vienmér izmantojiet cirk3nu
jostu kopa ar jostasvietas un plecu
jostam.

LETEICAMAIS SVARS, SLODZE UN
VECUMS

Greentom Carrycot ir paredzéts bérniem

vecuma no 0-6 ménesiem / maks. 9 kg (20
Ib), atkariba no ta, kurs pienak pirmais.

Greentom Reversible ir paredzéts bérniem
vecumano 6 ménesiem Iidz 2,5 gadiem/
maks. 15 kg (33 Ib), atkariba no ta, kurs
pienak pirmais.

Greentom Classic ir paredzéts bérniem
vecuma no 6 ménesiem lidz 4 gadiem /
maks. 20 kg (44 Ib), atkariba no ta, kurs
pienak pirmais.

Maksimalais pielaujamais groza satura
svarsir 2 kg /4.5 Ib.

Lepirkumu soma Greentom ir piemérota
kravam Iidz 10 kg / 22 Ib marcinam.

Nekad neparvadajiet Greentom ratinos
vairak par vienu bérnu vienlaicigi.

APKOPE

Regulari parbaudiet, vai Greentom
atbilstigi un drosi darbojas, ka arT rlipigi
apkopiet un tiriet ratinus.

Regulari tiriet rami, sédekli, parsegu un
grozu ar mitru lupatinu.

Neizmantojiet agresivus tirisanas
ITdzek]|us.

Péc ratinu izmanto3anas lietd, noslaukiet
tos ar mikstu, mitrumu uzsiico$u draninu.
Audums saules staru iedarbiba var zaudét
krasu.

GARANTIJAS POLITIKA
Meés garantéjam, ka Sis produkts izgatavots
saskana ar Sobrid spéka esosajam Eiropas

droSibas prasibam un kvalitates standartiem,

kas attiecinami uz So produktu; iegades bridT
Saja produkta nav razoSanas un materialu
defektu. IzgatavoSanas laika produktu
paklava dazadam kvalitates parbaudém.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Ja par spiti visam misu pilém 24 ménesu
garantijas perioda laika paradas materialu/
razoSanas defekti (normalas lietoSanas laika,
ka aprakstits lietoSanas pamaciba), més
rikosimies saskana ar garantijas nosaciju-
miem. Tada gadijuma jis varat sazinaties ar
savu izplatitaju.

GARANTIJA NAV SPEKA SADOS
GADIJUMOS
GadTjumos, kad faktiskais pielietojuma
meérkis un ekspluatacijas veids neatbilst
pamaciba noraditajam.
Ja produkts ir nodots remonta pie
izplatitdja, kuru neesam autorizéjusi.
Ja produkts netiek nogadats razotajam
kopa ar originalo pirkuma apstiprinajuma
dokumentu (izmantojot mazumtirgotaju un
/vai importétaju).
Ja remontu veica tresas puses vai
izplatitajs, kuru nav at|avis Greentom.
Ja bojajums radies nepareizas, nevizigas vai
nolaidigas izmanto$anas vai apkopes
rezultata, vai ja péc trieciena bojats
audekla tapséjums un/vai ramis.
Ja detalam redzams normals nodilums un
nolietojums, kas var paradities ikdienas
izmanto3anas laika (riteniem, rotéjosam vai
kustigam detalam utt.).

PEKA STASANAS DATUMS
Garantijas termins$ sakas ar bridi, kad
produkts iegadats.

GARANTIJAS TERMIl;lé
Garantija ir speka 24 secigu ménesu
garuma.
Garantija attiecas tikai uz pirmo Tpasnieku
un nav nododama citam personam.

RICIBA BOJAJUMU GADIJUMOS
Péc produkta iegades saglabajiet pirkuma
apstiprinajuma dokumentu. Pirkuma
apstiprinajuma dokumenta ir jabit labi
redzamam pirkuma datumam.
Problému vai bojajumu gadijuma jis varat
sazinaties ar savu piegadataju. Greentom
nav pienakuma pienemt atpakal vai
apmainit pardoto preci.
Produkta apmainu vai atgrieSanu nevar
pieprasit. Remonta darbi nepieskir tiestbas
uz garantijas termina pagarinasanu.
Produktiem, kas uzreiz atgriezti ra-
Zotajiem, nav iespéjams piemérot garantiju.
Garantijas noteikumi atbilst Eiropas
Direktivas 99 /44 / EK prasibam, kas
pienemta 1999. gada 25. maija.

Lai uzzinatu detalizétaku informaciju par
garantijas noteikumu piemérosanu, varat
sazinaties ar izplatitaju vai skatit masu
timekla vietni www.greentom.com.

KONT_AKTINFORMI_\CIJA UN
JAUTAJUMI

Ja jums radusies papildus jautajumi, lidzam
sazinaties ar savu izplatitaju vai importétaju:
www.greentom.com

Lidzam apmeklét masu timekla vietni, lai
skatTtu video pamacibas.

Visparéjai informacijai un jautajumiem:
info@greentom.com

Servisa jautajumos:
support@greentom.com



CESTINA
DULEZITE - PRED POUZITIM A PRED
POUZITIM SIPRECTETE NAVOD K

POUZITI,A UCHOVAVAJTE PRO
BUDOUCIREFERENCE

UPOZORNENI_
UPOZORNENI Nikdy nenechavejte
dité bez dozoru.
UPOZORNENI Tento vyrobek nenf
vhodny pro béhani nebo jizdu na
bruslich..
UPOZORNENI Dbejte na to, aby byly
pred kazdym pouzitim uzavreny
vSechny blokovaci zatizeni.
UPOZORNENI Zajlstete aby béhem
rozklada-ni, skladanf & na-
stavovani kocarku bylo Vase dité
mimo jeho dosah. Predejdete tak
zranéni.
UPOZORNENI P¥ed pouZzitim
zkontrolujte, zda jsou
pFipevitovaci zaFizeni l0zka nebo
sedacky nebo autosedacky
spravné zaklesnuta.
UPOZORNENI Pouzivejte pouze na
pevném, vodorovném a suchém
povrchu
UPOZORNENI Nikdy nepokladejte
toto pFenosné 1GZko na nosnou
konstrukci,
UPOZORNENI Tento vyrobek nenf
hracka. Nedovolte ditéti, aby si s
timto vyrobkem hrdlo.
UPOZORNENI VZdy, kdy? je vase dité
v kocarku Greentom, drzte
kocarek za rukojet.
UPOZORNENI Dbejte zvysené
opatrnosti, jedete-li s koc¢arkem
Greentom na chodniku smérem

nahoru nebo doll. PFi takovém
pohybu by se mél kocarek vést

pozadu.

UPOZORNENI Nesundavejte vanicku
kocarku Greentom Carrycot /
sedacku Reversible z ramu, pokud
je dité stale uvnit# vanicky/
sedacky.

Kocarek, ve kterém lezi nebo sedf
Vase ditg, nepouzivejte na es-
kalatoru nebo schodisti.

Nevéste na madlo, opéradlo nebo
boky kocarku dalsi predméty,
mohlo by to narusit stabilitu
kocarku.

Vyrobek pfi zastaveni, vklddan{
nebo vyjimani ditéte vzdy zajistéte
brzdou na podvozku.

Kocarky Greentom Classic,
Greentom Reversible a Greentom
Carrycot jsou kompatibiln{
vyhradné s podvozky Greentom.

Pokud jde o autosedacky
pouZivané s podvozkem, nenahra-
zuji postylku ani 1G2ko. PotrebuJe-
li vase dité spat, mélo by byt
ulozeno do vhodné vanicky,
postylky nebo [0zZka.

Nevystavujte vyrobky Greentom
extremmm teplotam otevfenému
ohni ¢i jinym zdeum vysokého
tepla / chladu a jinym nepfiznivym
vlivlim pocasi (vitr, krupobiti,
morska voda, soleny snih, ...).

PFi nasazovani &i sundavan/
adaptérl na autosedacku davejte
pozor na ruce a dbejte na to, aby
déti zOstavaly mimo dosah.

Nepouzivejte plasténku proti
desti bez boudicky nebo v extrém-
nim horku.

Bé&hem pouzivani musi byt
bezpecnostni ty¢ z téla kocarku
vynechana.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFICKE

UPOZORNENI Tento vyrobek je

vhodny pro déti, které se bez
pomoci nedokazou
posadit,pretolit ani zvednout na
vSechny Cty#i. Maximalni hmot-
nost ditéte: 9 kg.

UPOZORNENI Nenechdvejte dal3f
déti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosného I0zka.

UPOZORNENI NepouzweJte jestlize
ie nékterad z casti prenosneho
l0Zka zlomend, natrzend nebo
chybi.

NevI<Ia'10|at do vanicky dalsi
matrace.

Hlava ditéte by v kocarku
Greentom neméla byt nikdy
poloZena nize neZ jeho télo.

Nepouzivejte ochranné madlo pro
prenaseni.

P#i pouzivani od narozenf{
doporucujeme pouzivat Greentom
spolecné s Greentom Carrycot
nebo kompatibilni autosedackou
do pfiblizné 6 / max. 9 kg (20
liber).

GREENTOM REVERSIBLE A GREENTOM
CLASSIC SPECIFICKE

UPOZORNENI NepouZivejte tuto

7 0O

sedacku pro déti mladsi 6 mésicu.
UPOZORNENI Vzdy pouzivejte
zadrzny systém.

Vzdy pouzivejte pas mezi nohama
v kombinaci s pasem pres boky a
ramena.

DOPORUCENE HMOTNOSTI, ZATiZENI
A STARI

Kocarek Greentom Carrycot je urcen pro
déti od 0-6 mésich / max. 9 kg (20 Ib), co
nastane dfive.

Kocarek Greentom Reversible je uren pro
déti od 6 mésicd az do 2,5 roku / max. 15 kg
(33 Ib), co nastane dF¥ive.

Kocarek Greentom Classic je urcen pro déti
od 6 mésicl az do 4 roku / max. 20 kg (44
Ib), co nastane dFive.

Maximalni nosnost kosiku je 2 kg /4.5 Ib.

Nédkupni taska Greentom je vhodna pro
naklady do 10 kg /22 Ib liber.

V koc¢arku Greentom nikdy nepfepravujte
pFi jedné cesté vice nez jedno dité.

UDRZBA

Kolarek Greentom pravidelné kontrolujte,
abyste se ujistili, ze je vie plné funkéni a
bezpelné, a udrzujte jej v dobrém a Cistém
stavu, zejména pohyblivé a otocné ¢asti
kocarku.

Konstrukcei, sedacku, stFisku a kosik
pravidelné otirejte vihkym hadrikem.
Obzvlasté udrzujte v Cistoté pohyblivé a
otocné Casti.

Nepouzivejte Zadné agresivni Cisticl
prostredky.

Pokud jste koCarek pouzivali za desté,
snéhu nebo prachu, otfete jej jemnym
hadfikem s vysokou savosti.

Latka mdze plsobenim sluneéni zére
vyblednout.

ZARUCNIPOLITIKA

ZaruCujeme, Ze tento vyrobek byl vyroben v
souladu s aktualnimi evropskymi bezpeénost-
nimi normami a pozadavky kvality, které plati
pro tento vyrobek, a Ze je tento vyrobek v dobé
nakupu bez zavad ve zpracovani a materialu.
Béhem vyroby produkt prosel nékolika
kontrolami kvality.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Pokud se i pFes nasi snahu béhem zaruéni
IhGty v délce 24 mésicd na vyrobku objevi vady
materidlu a/nebo zpracovani (pfi bézném
pouzivanf, jak je popsdno v ndvodu k pouZziti/
manudalem), budeme postupovat podle
zaruénich podminek. V takovém p¥ipadé se
obratte na svého prodejce.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA NASLE-
DUJICI PRIPADY

Pokud byl ko¢arek pouzit k jinému tcelu,
nez je popsano v navodu k pouZziti / manudlu.
Pokud byl produkt pFedan k opravé
prodavajicimu, to Greentom nepovolil.
Pokud vyrobek nebyl vyrobci vrdcen véetné
origindlu Uc¢tenky (prostFednictvim
obchodnika a / nebo dovozce).

Pokud byla oprava provedena tfeti stranou
nebo prodejcem, ktery nebyl schvélen
spolecnosti Greentom.

Pokud byl defekt ko¢arku zplsobem
nespravnym nebo nesSetrnym pouzivanim ¢i
udrzbou, zni¢enim nebo prorazenim latky a/
nebo konstrukce.

Pokud jednotlivé dily ko¢arku vykazuji
bézné opotrFebeni, které vznikd béhem
kazdodenniho pouziti (kola, otdcivé a
pohyblivé dily, rdm, latka apod.).

ZACATEK PLATNOSTIZARUCNILHOTY
Zackatek platnosti zaruéni Ihiity se poéitd ode
dne zakoupeni vyrobku.

DELKA ZARUENILHOTY
Z&aruéni Ihita plati po dobu 24 po sobé
nésledujicich mésicd.
Z&aruéni Ihdta plati pouze pro prvniho
majitele a je nepfenosna.

JAKPOSTUPOVATV PRIPADE
ZJISTENIVAD
Po zakoupeni vyrobku si peclivé uschovejte
uctenku. Na uctence musi byt Citelné
uvedeno datum ndkupu. V p¥ipadé problémd
nebo vad se miZete obrdtit na svého
dodavatele.
Nelze vyZzadovat vymeénu nebo vraceni
vyrobku.
Provedeni opravy neznamend pravo na
prodlouzeni zaruéni Ihty. Produktdm
vracenym p¥imo vyrobci se zéruéni Ihdta
neposkytuje.
Tato ustanoven( tykajici se zaru&ni Ihity
jsou v souladu s evropskou smérnici EU ¢.
99/44/ES z25. kvétna 1999.

zaruky kontaktujte. Vaseho prodejce nebo
navstivte nasi webovou stranku:
www.greentom.com

KONTAKTADOTAZY

Mate-li dal$i dotazy, obratte se na svého
prodejce nebo dovozce:
www.greentom.com

Pro shlédnuti instruktaznich videl prosim
navstivte nasi internetovou stranku.
Vseobecné informace a dotazy:
info@greentom.com

Servis:

support@greentom.com



SLOVENCINA

DOLEZITE - PRED POUZITIM SI
PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE A
UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE
REFERENCIE

UPOZORNENIA
UPOZORNENIE Nikdy nenechavajte
diet'a bez dozoru.
UPOZORNENIE Tento vyrobok nie je
vhodny na behanie, korcul'ovanie.
UPOZORNENIE Dbajte na to, aby boli
pred kazdym pouZzitim uzavreté
vSetky blokova-cie zariadenia.
UPOZORNENIE Aby ste predisli
zraneniu, pri nastavovani kocika
alebo jeho skladanf ¢i rozkladanf,
dbajte na to, aby sa vase dieta
nenachadzalo v jeho blizkosti.
UPOZORNENIE Pred pouZitim
skontrolujte, i su spravne pripev-
nené upeviovacie zariadenia
koCiarika, sedacky alebo
autosedacky.

UPOZORNENIE Pouzivajte len na
pevnom, vodorovhom a suchom
povrchu.

UPOZORNENIE Nikdy nepouzivajte
prenosnu tasku so stojanom.
UPOZORNENIE Tento vyrobok nie je
hracka. Nenechajte diet'a hrat' sa
s tymto vyrobkom.

UPOZORNENIE Ak je vase dieta v
koc¢iku Greentom, vzdy sa drzte
rukovate.

UPOZORNENIE Osobitnu pozornost
venujte manévrovaniu s Greentom
na chodniku smerom hore alebo
dole, tento manéver sa ma robit
smerom vzad.

UPOZORNENIE Neodoberajte
vani¢ku Greentom / otocnu
sedacku Reversible z rdmu, ak je
dieta stale vnutri vanicky /
sedacky Reversible.

Pokial je v ko¢iku Greentom
dieta, nepo- uzivajte eskaldtor ani
schody.

Na rukovat, opierku chrbta ani
na boky neumiestiujte Ziadnu
dalsiu zataz, pretoze by ste tym
mohli ovplyvnit stabilitu
Greentom.

Vyrobok pri zastaveni, vkladan{
alebo vyberani dietata vzdy
zaistite brzdou na podvozku.

Greentom Classic, Greentom
Reversible a Greentom Carrycot
su kompatibilné len s podvozkom
Greentom.

V pripade autosedacky
pouzivanej spolu s podvozkom,
autosedacka nenahrddza
postielku alebo 16Zko. Ak bude
vase dieta chciet spat, musi byt
umiestnené do vhodnej vanicky
postielky alebo 16Zka.

Nevystavujte vyrobky Greentom
extremnym teplotdm, otvorenému
ohnu alebo inym zdrojom vysoké-
ho tepla/chladu a inym nepriazni-
vym vplyvom pocasia (vietor,
krupobitie, morska voda, soleny
sneh).

Pri inStalovani alebo odoberanf
adaptérov na autosedacky drzte
deti a ruky v dostatocnej
vzdialenosti.

Nepouzivajte kryt proti dazdu
bez striesky alebo v extrémnom
teple.

Pocas pouzivania musi byt
bezpecnostna ty¢ vynechana z tela
kocika.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFICKY

UPOZORNENIE Tento produkt je

vhodné pre dieta, ktoré nedokaze
sediet bez pomoci, obratit sa,
alebo sa nedokdze samo dvihat na
rukach a kolenach. Maximalna
hmotnost dietata: 9 kg.

UPOZORNENIE Nedovolte inym
detom, aby sa hrali bez dozoru v
blizkosti prenosnej tasky.
UPOZORNENIE Nepouzivajte, ak
niektora Cast je zlomena, roztrh-
nuta alebo ak chyba.

Nevkladat do vanicky kocika
dalSie matrace.

Pri vyrobkoch Greentom treba
dbat na to, aby hlava dietata
nebola umiestnena nizsie ako telo.

Nepouzivat ochranny oblik na
prenasanie.

Ak sa pouziva od narodenia,
odporucame pouzivat Greentom
spolu s Greentom Carrycot alebo
kompatibilnou autosedackou do
priblizne 6 / max. 9 kg (20 libier).

GREENTOM REVERSIBLE AGREENTOM
CLASSIC SPECIFICKY

UPOZORNENIE Nepouzivajte tuto
sedacku pre deti mladsSie ako 6
mesiacov.

UPOZORNENIE Pouzivajte vzdy

upeviovaci systém.

Vzdy pouzivajte medzinozny pas v
kombinacii s bedrovym popruhom
a ramennymi popruhmi.

ODPORUCANE HMOTNOSTI,
ZATAZENIE A VEK

Greentom Carrycot je uréeny pre deti od
0-6 /vdha max. 9 kg (20 Ib), podla toho, ¢o
nastane skor.

Greentom Reversible je uréeny pre detiod 6
do 2,5 roka /vaha max. 15 kg (33 Ib), podla
toho, ¢o nastane skor.

Greentom Classic je urceny pre deti od 6 do
4 roka /vaha max. 20 kg (44 lb), podla toho,
¢o nastane skor.

Maximalna povolend nosnost kosika je 2 kg
/4.5 lb.

Nakupna taska Greentom je vhodnd pre
naklady do 10 kg /22 lb libier.

V Greentom nikdy neprendsajte viac ako 1
dieta naraz.

UDRZBA

Vykondvajte pravidelnu kontrolu, aby ste sa
uistili, Ze Greentom funguje spravne a
bezpecne. Dobre ho udrziavajte a Cistite,
najma pohyblivé a oto¢né Casti udrziavajte v
Cistote.

Konstrukciu, sedadlo, striesku proti sinku a
nakupny kosik pravidelne ¢istite vihkou
handrou. Obzvlast udrzujte v Cistote
pohyblivé a otocné Casti.

NepouZivajte agresivne Cistiace
prostriedky.

Po pouziti v dazdi, snehu alebo v prachu,
kolik utrite jemnou nasiakavou handrou.

Latka moze kvoli sine¢nému svetlu zmenit
farbu.

ZARUCNA POLITIKA )
Tento vyrobok je vyrobeny tak, Ze spliia

sticasné eurdpske bezpe€nostné normy a
poziadavky na kvalitu, ktoré sa vztahuju na
tento typ vyrobkov, a v ¢ase zakupenia sa na
nom nevyskytuju vyrobné ani materialové
chyby. V procese vyroby presiel tento vyrobok
réznymi kontrolami kvality.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Ak sa na vyrobku napriek vsetkym nasim
snaham prejavia nejaké materidlové a/ alebo
vyrobné chyby v priebehu 24-mesacdnej
zarucnej lehoty (pri beznom pouZzivani v silade
s ndvodom na pouzitie /manudlom), je mozné
uplatnit si nan zaruku v silade so zaruénymi
podmienkami a ustanoveniami. V takom
pripade kontaktuje predajcu vyrobku.

ZARUKU NIE JE MOZNE UPLATNITV
NASLEDUJUCICH PRIPADOCH
V pripade pouzivania vyrobku inym
spdsobom a na iné ucely, neZ je uvedené
navode.
Ak je vyrobok postlpeny na opravu
prostrednictvom neautorizovaného
predajcu.
Ak bol vyrobok odoslany vyrobcovi bez
origindlneho potvrdenia o kipe (prostre-
dnictvom predajcu a/ alebo dovozcu).
Ak boli opravy vyrobku vykonané tretou
stranou alebo neautorizovanym predajcom.
Ak porucha vznikla v désledku nesprdvneho,
nedbalého pouzitia alebo Udrzby, neopatrné-
ho zaobchadzania alebo v dosledku
zamerného poskodenia textilie a / alebo
konstrukcie.
Ak sa na stcastiach vyrobku (koleséch,
rotujlcich a pohyblivych dieloch, rame, latke
a pod.) prejavuje bezné opotrebovanie
spdsobené kazdodennym pouzivanim.

DATUM NADOBUDNUTIA PLATNOSTI
Zaruka nadobuda platnost diiom zakupenia
vyrobku.

TRVANIE ZARUKY
Zarucna lehota trva 24 za sebou nasledu-
jucich mesiacov.
Zaruku si moze uplatnit len prvy vliastnik-
vyrobku, zaruka je neprenosna.

CO ROBITV PRIPADE ZISTENIA VAD
Po zakupeni vyrobku si dobre odloZte
potvrdenie o jeho kipe. Na tomto potvrdeni
musi byt zretelne viditelny datum kupy.
Spolo¢nost Greentom nie je povinnd
akceptovat vratenie alebo vymenu
predanych vyrobkov.

Nie je moZné pozadovat vymenu ani vratenie
vyrobku. Oprava vyrobku neposkytuje ndrok
na predlZenie zarucnej lehoty. Na vyrobky
vratené priamo vyrobcovi nie je mozné
uplatnit si zaruku. i

Tieto zarucné ustanovenia spliaju
poziadavky eurdpskej smernice 99 /44 /ES
z 25. mdja 1999.

Podrobné informdcie o uplatiiovani zaruénych
podmienok ziskate od predajcu vyrobku alebo
na nasej internetovej stranke:
www.greentom.com

KONTAKT A OTAZKY

V pripade dal$ich otazok kontaktujte svojho
predajcu alebo dodavatela:
www.greentom.com

Vided s pokynmi ndjdete na nasej webovej
lokalite.

Vseobecné informdcie a otdzky:
info@greentom.com

Informdcie ohladom servisu:
support@greentom.com



SLOVENSCINA

POMEMBNO - PREVIDNO PREBERITE
NAVODILA PRED UPORABO IN
POTRDITE ZAPRIHODNOST

OPOZORILA
OPOZORILO Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.
OPOZORILO Ta izdelek ni primeren
za tek ali rolanje.

OPOZORILO Pred uporabo preglejte,

ali so vsa varovala dobro
namescena.

OPOZORILO Da se izognete
poskodbam, se prepricajte, da
otrok ni v blizini, ko odpirate ali
zlagate vozicek.

OPOZORILO Pred uporabo preverite,

ali so koSara, sedez ali drzala
sedezne enote pravilno aktivirani.
O0POZORILO Uporabljajte le na
trdnih, vodoravnih in suhih
povrsinah.

OPOZORILO Prenosne posteljice
nikoli ne uporabljajte na
podstavku.

OPOZORILO Ne dovolite, da bi se
otrok igral z izdelkom.
OPOZORILO Ce je vas otrok v
voziCku Greentom, stalno drZite
rocaj.

OPOZORILO Pazite, Ce Zelite z
vozi¢kom Greentom zapeljati na
plocnik ali z njega. To morate
vedno storiti vzvratno.
OPOZORILO KoSare / obrnljivega
sedeza ne jemljite iz okvirja, ko v
njem Se lezi vas otrok.

Kadar otrok lezi ali sedi v
vozicku, vozitka Greentom ne

vzdigujte in ne uporabljajte
tekocih stopnic ali stopnic.

Dodatna obremenitev rocaja,
naslonjala sedeza ali stranice
vpliva na stabilnost vozicka
Greentom.

Vedno uporabite zavoro, ko
vozicek stoji na mestu ali ko
otroka dajete v vozicek ali iz
njega.

Sedeza Classic in Reversible ter
koSara Carrycot so primerni le za
Sasijo Greentom.

V primeru da Sasijo uporabljate v
kombina- ciji z avtosedezem, ne
pozabite, da avtosedeZ ne
nadomesca koSare ali postelje. Ce
mora vas otrok spati, ga poloZite v
zato primerno kogaro ali posteljo.

Izdelkov Greentom ne izposta-
vljajte skrajnim temperaturam,
odprtemu ognju ali drugim virom
vrocine.

Med namescanjem ali odstranje-
vanjem adapterjev za avtosedez
poskrbite, da otroci niso v bliZini,
in umaknite roke.

Prevleke za deZ ne uporabljajte
brez sencnika ali v skrajni vrocini.

Med uporabo varnostna palica ne
sme biti zunaj telesa otroskega
vozicka.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIENA

OPOZORILO Ta izdelek je primerna
le za otroke, ki ne sedijo Se

samostojno, ki se ne obracajo ali
dvigajo sami na rokah in kolenih.

Najvecja teza otroka: 9 kg.
OPOZORILO Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora

igrajo v blizini prenosne posteljice.

OPOZORILO Ne uporabljajte, Ce je
katerikoli del polomljen, raztrgan
ali ¢e manjka.

Sedez Greentom Classic je namenjen
otrokom starim od 6 mesecev do 4 let/
najve¢ 20 kg (44 lb), kar nastopi prej.

Najvecja dovoljena teza v nakupovalni
koSarici je 2 kg /4.5 lb.

Nakupovalna torba Greentom je primerna
za obremenitve do 10 kg /22 Ib.

V vozi¢ku Greentom nikoli ne prevazajte

primeru stopite v kontakt s svojim trgovcem.

GARANCIJANE VELJAV NASLEDNJIH
PRIMERIH

Ce je vozitek uporabljen drugace ali z
drugim namenom, kot je opisano v
navodilih.

Ce je izdelek na popravilu pri nepooblasce-

Za dodatne informacije glede garancijskih
pogojev lahko stopite v kontakt s svojim
trgovcem ali obiscete naso spletno stran:
www.greentom.com

[(ONTAKT & VPRASANJA
Ce imate dodatna vprasanja, kontaktirajte
svojega trgovca ali uvoznika:

V kosari Carrycot ne uporabljajte
dodatne ali druge vzmetnice.

Glava otroka v izdelku Greentom
ne sme nikoli biti nizje od telesa
otroka.

Varnostna precka ni namenjena
nosenju.

Pri uporabi od rojstva
priporo¢amo, da se Greentom
uporablja skupaj z Greentom
Carrycot ali zdruZzljivim otroSkim
avtomobilskim sedezem do
priblizno 6 / max. 9 kg.

GREENTOM REVERSIBLEIN

GREENTOM CLASSIC SPECIFICNA
OPOZORILO Sedez ni primeren za
otroke, mlaj Se od Sestih mesecev.
OPOZORILO Vedno uporabljajte
sistem drzal.
Vedno uporabljajte mednozni pas
skupaj s trebusnim in z ramens-
kim varnostnim pasom.

PRIPOROCENE TEZE, 0BREMENITVE
IN STAROST
Sedez Greentom Carrycot je namenjen
otrokom starim od 0-6 mesecev / najvec 9
kg (20 Ib), kar nastopi prej.
Sedez Greentom Reversible je namenjen
otrokom starim od 6 mesecev do 2,5 let/
najve¢ 15 kg (33 lb), kar nastopi prej.

vec kot enega otroka naenkrat.

VZDRZEVANJE

Redno pregledujte vozicek, da se prepricate
o njegovem dobrem in varnem delovanju.
Vozicek dobro vzdrzujte in redno Cistite.

Okvir, sedez, strehico in koSarico redno
Cistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

Po uporabi v deZju vozicek obriSite z mehko
vpojno krpo.

Blago zaradi soncne svetlobe lahko
spremeni barvo.

GARANCIJSKA POLITIKA
Zagotavljamo vam, da je izdelek proizveden v
skladu s trenutnimi evropskimi varnostnimi
normami in kakovostnimi zahtevki, ki se
nanasajo na ta izdelek. Prav tako zagotavlja-
mo, da je izdelek v ¢asu nakupa brez okvar v
izdelavi in okvar materialov. Med proizvodnjo
je izdelek izpostavljen razli¢nim pregledom
kakovosti.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Ce se, kljub nagim prizadevanjem, na izdelku
pojavi okvara na materialu in/ ali proizvodno
okvaro v garancijskem roku 24 mesecev (ob
normalni uporabi, kot je opisano v navodilih),
se bomo drzali garancijskih pogojev. V tem

nem trgovcu.

Ce izdelka ne posredujete proizvajalcu z
originalnim racunom (preko trgovca ali
uvoznika).

Ce je bil izdelek na popravilu pri nepooblas-
Ceni osebi ali trgovcu.

Ce je okvara posledica napacne ali
brezbrizne uporabe ali vzdrzevanja ter
malomarnosti ali poskodbe materiala in/ ali )
okvirja. Servis:

Ce sestavni deli kazejo normalno obrabo, ki support@greentom.com
je zaradi vsakodnevne uporabe pricakovana

(kolesa, vrtljivi in gibljivi deli, itd.).

www.greentom.com

Oglejte si videe z navodili na nasi spletni
strani.

Splosne informacije in vprasanja:
info@greentom.com

DATUM VELJAVE
Garancija velja od datuma nakupa izdelka.

VELJAVNOST GARANCIJE
Garancija velja 24 zaporednih mesecev.
Garancija je veljavna le pri prvem lastniku
in ni prenosljiva.

KAJ STORITIVPRIMERU OKVARE:
Po nakupu izdelka dobro shranite racun.
Datum nakupa mora biti jasno viden na
racunu. V primeru teZav ali okvare stopite v
stik s svojim dobaviteljem.
Menjava ali vrnitev izdelka nista mozna.
Popravila ne opraviéujejo podaljsanja
garancije. Za izdelke, ki so vrnjeni
neposredno proizvajalcu, garancija ne velja.
Garancijska dolo¢ila so v skladu z Evropsko
direktivo 99 /44 / EG, ki je veljavna od 25.
maja 1999.



MAGYAR

FONTOS-HASZNALATELOTT
FIGYELMESEN OLVASSAELAZ
UTASITASOKATES ORIZZE MEG A
JOVOBENIHIVATKOZASHOZ.

FIGYELMEZTETESEK
FIGYELMETZTETES Soha ne hagyja
gyermekét felligyelet nélkil.
FIGYELMETZTETES Ez a termék nem
alkalmas futdshoz.
FIGYELMETZTETES Hasznalat el6tt
ellendrizze, hogy minden zaré
mechanizmus megfelelden
rogzitve van-e.

FIGYELMETZTETES A balesetek

megelbzése érdekében gondoskod-

jon arrdl, hogy gyermeke ne

tartdzkodjon a kozelben, amikor a
babakocsit szét- illetve 0sszehajtja

vagy igazitja.
FIGYELMETZTETES Hasznalat el6tt

ellen()'rizze/ hogy a babakocsi vaza

vagy az Uloegység vagy az au-
tésilés-csatlakozd megfeleléen
csatlakoztatva van.
FIGYELMETZTETES Csak szilard,
vizszintes és szaraz fellileten
hasznalja.

FIGYELMETZTETES Soha ne hasznalja

a moézeskosarat a kosartartdn.
FIGYELMETZTETES Ne engedje
gyermekét jatszani a termékkel.
FIGYELMETZTETES Mindig fogja a
tolékart, amikor gyermeke a
Greentom babakocsiban (l.
FIGYELMETZTETES Jardaszegélynél

vald kozlekedésnél dvatosan jarjon
el. Ilyen esetben a Greentom
babakocsi mindig hatrafelé

nézzen.

FIGYELMETZTETES A hordozét ill. a
megfordithatd tlést ne vegye le az
alvazrél, amig gyermeke benne
fekszik.

A Greentom babakocsit soha ne
emelje fel, amikor a gyermek
benne fekszik vagy iil. Ne kozle-
kedjen mozgélépcsén vagy
[épcsén, amikor a gyermek a
babakocsiban fekszik / l.

Nagyobb sulynak a fogantytn, az
Ulés hatan vagy a kocsi oldalan
torténd elhelyezése befolyasolja a
Greentom babakocsi stabilitasat.

Mindig fékezze le a babakocsit,
ha megall, vagy ha a gyermek
ki- és beszall a kocsibol / kocsiba.
A Classic (ilés, a Reversible ilés
és a Carrycot elem kizardlag a
Greentom Chassis alvazra szerel-
ve alkalmazhatd.

Ha az babakocsi alvazat autds
biztonsagi léssel kombinalva
hasznalja, akkor vegye figyelem-
be, hogy az autds biztonsagi lilés
nem poétolja a mdzeskosarat vagy
a kisagyat. Ha gyermekének
aludnia kell, akkor helyezze at egy
megfelel6 mdzesko- sarba vagy
kisagyba.

A Greentom-termékeket ne tegye
ki széls6séges hdmérsékletnek,
ny(lt langnak vagy mas erGs
hoforrdsnak.

Az autésilés adaptereinek
be- vagy kiszerelésekor a gyerme-
keket tartsa tavol, keze pedig

legyen szabad.

Ne hasznalja az esévédot
napellenz6 nélkil vagy rendkivili
forrdsagban.

A biztonsagi rudat hasznalat
kozben ki kell hagyni a babakocsi
testébdl.

GREENTOM CARRYCOT KULONLEGES

FIGYELMETZTETES Ez a termék csak

az ulni, megfordulni vagy a
magukat a karjukon és térdiikon
kinyomni még nem tudé babak
szamara alkalmas. A gyermek
maximalis sulya: 9 kg.

FIGYELMETZTETES Mas gyermekeket
ne engedjen jatszani felligyelet
nélkil a mézeskosar

FIGYELMETZTETES Ne haszndlja, ha
a hordékocsi barmely része torott,
szakadt vagy hianyzik.

Ne hasznaljon tovabbi matra-
cokat az mozeskosarhoz!

A gyermek feje a Greentom-
termékben sose legyen lejjebb,
mint a gyermek teste.

Ne emelje meg a babakocsit a
karfanal.

Amikor szilletést6l hasznadljak,
azt javasoljuk, hogy a Greentomot
a Greentom Carrycot-tal vagy egy
kompatibilis babakocsi tiléssel
egyitt hasznaljak kb. 6 / max. 9
kg (20 font).

GREENTOM REVERSIBLE ES
GREENTOM CLASSIC SPECIFIKUS

FIGYELMETZTETES Az ilés nem

alkalmas 6 hénapnal fiatalabb
gyermekek szamara.
FIGYELMETZTETES Mindig hasznalja
a biztonsagi felszerelést.

A labak kozotti szalagot mindig a
csip6- és vallszijakkal kombinalva
hasznalja.

AJANLOTT SULY, TEHER ES ELETKOR

A Greentom Carrycot elem 0-6 hénapos/
max. 9 kg testsulyig (20 Ib), amelyik el6bb
jon.

A Greentom Reversible elem 6 hénapos
kortdl 2,5 éves korig / max. 15 kg testsulyig
(33 Ib), amelyik elébb jon.

A Greentom Classic elem 6 hénapos kortdl
4 éves korig / max. 20 kg testsulyig (44 lb),
amelyik el6bb jon.

A kosar maximalis megengedett terhelése
2kg/4.5Ib.

A Greentom bevasarldtaska 10 kg /22 Ib
tomegtli rakomanyokhoz alkalmas.

A Greentom babakocsiban soha ne
szallitson egyszerre egynél tobb gyermeket.

KARBANTARTAS

Rendszeresen ellendrizze a Greentom
babakocsit, hogy megfelelden és biztonsa-
gos mdédon mUkodik-e. Megfelelen tartsa
karban a kocsit, és rendszeresen tisztitsa
meg.

A keretet, az Uilést, a napellenz6t és a kosar
rendszeresen tisztitsa meg nedves kend6vel.

Ne haszndljon agressziv tisztitészereket.

A babakocsit esében tértént haszndlatot
kévetéen puha, nedvszivd kendbvel szaritsa
meg.

Az es6véd( anyaga elszinez§dhet a

hatdlyos eurdpai biztonsdgi szabvanyoknak és
mingségi kovetelményeknek megfeleléen,
valamint megfelel§ szakértelemmel késziilt, és
avasarlas idépontjaban hibamentes anyagok-
bél all. A terméket a gyartdsi folyamat soran
kiilonb6z6 minéségellendrzési médszereknek
vetettiik ald.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1

Greentom Classic: EN1888-2

Amennyiben a terméken a 24 hdnapos
garancialis id6szakban, a fenti eréfeszitéseink
ellenére is anyag- és / vagy gyartasi hiba
mutatkozik (a hasznalati itmutatdban lefrtak
szerinti normal haszndlat esetén), akkor eleget
tesziink a garancidlis feltételeknek és
rendelkezéseknek. Ilyen esetben a keresked6-
vel 1éphet kapcsolatba.

A GARANCIANEM ERVENYESITHETO

AZ ALABBIESETEKBEN
Ha a terméket nem a kézikonyvben leirt
mddon, ill. célra hasznalja.
Ha a termék javitasdra egy altalunk nem
jovahagyott kereskedét kér fel.
Ha a terméket az eredeti vasarlasi bizonylat
nélkil kuldi vissza a gyarténak
(akereskeddn és /vagy az importéron
keresztiil).
Ha a terméken egy harmadik fél vagy egy
altalunk nem jévahagyott keresked6 végez
javitasokat.
Ha a meghibdsodas a nem megfeleld,
gondatlan haszndlat vagy karbantartas,
illetve elhanyagolds kdvetkezménye, vagy a
termék anyagan és/ vagy keretén (itk6zés
miatt keletkezett kar.
Ha a termék alkatrészein (kerekeken, forgé
és mozgd részeken sth.) normal kopas jelei
mutatkoznak, amelyek a mindennapos

napfénytél.

GARANCIASZABALYZAT

Garantaljuk, hogy ez termék a vonatkozé

hasznalat kovetkezményeként varhatdk.

AZ ERVENYBE LEPESIDGPONTJA
A garancia idészaka a megvasarlas idépontja-
tél kezdddik.

JOTALLASIHATARIDO
A garancia 24 egymast kovetd hénapbdl alld
idétartamra szél.
A garancia csak a termék elsé tulajdonosa-
ra vonatkozik, nem dtruhdzhaté.

MIATEENDO MEGHIBASODAS ESETEN
A termék beszerzését kovet6en gondosan
Grizze meg a vasarlasi bizonylatot. A
vasarlas idépontjanak egyértelmuen
lathatdénak kell lennie a vasarlasi
bizonylaton.

Probléma vagy meghibdsodds esetén a
forgalmazdval lIéphet kapcsolatba.

A termék cseréje vagy visszavétele nem
kérhetd. A termék javitdsa nem jogositja fel
atermék tulajdonosat a garancialis id6szak
meghosszabbitdsdra. Nem vonatkozik
garancia a kozvetleniil a gyarténak
visszakildott termékekre.

A jelen garancialis el§irasok 6sszhangban
vannak az Eurépai Parlament és a Tanacs
99 /44 /EK iranyelvének (1999. majus 25.)
rendelkezéseivel.

A garancialis feltételek alkalmazasardél
tovabbi informdcidkat kérhet keresked8jétél
vagy ellatogathat a www.greentom.com linken
talalhaté honlapunkra.

KAPCSOLATFELVETEL ES KERDESEK
Tovabbi kérdés esetén forduljon bizalommal a
keresked6hoz vagy az import6rhoz:
www.greentom.com

Regisztralja Greentom babakocsijat
honlapunkon.

Altaldnos informacick és kérdések:
info@greentom.com

Szerviz: support@greentom.com



BBJITAPCKWN E3NK

BAXHO-NPOYETETE
MHCTPYKUWUTE Bb3MOXHO NPEAN
N3N0N3BAHE NNMBPBN A BBbAELLE

NMPEAYNPEXAEHNA
BHUMAHUE HuKkora He ocTaBanTe
neteto cu 6e3 Hazg3op.
BHUMAHUE To3n npoayKT He e
noaxoAsnLl 3a 6araHe NN KbHKW.
BHUMAHMUE MNpean ynotpeba,
npoBepeTe Aann BCUYKN
3aK0YBally ce MexaHu3mm ca
3a4encTBaHNn.
BHUMAHUE 3a na n3berHete
0NacHoOCT 0T HapaHABaHe, ce
yBepeTe, ye feTeTo e Ha
6e3onacHo pa3cTosHue, KoraTo
pasrbBaTte, CrbBaTe Unu
perynupare HacTOAWMNA NPOAYKT.
BHUMAHUE MpoBepeTe ganu
TANOTO UK ceaankara unu
YCTPOWCTBOTO 32 3aKpenBaHe Ha
aBToMobunHarta cejanka ca
NpaBuUIHO 3aKpeneHn npean
ynotpeba.
BHUMAHUE N3non3Bante camo Ha
TBbPAA, XOPU30HTANHA U CyXa
MOBBPXHOCT.
BHUMAHUE Hukora He
N3MN0N3BaNTE TO3M MPOAYKT Ha
cToliKa.
BHUMAHUE He no3BonaBainTe Ha
[eTeTo Aa cu urpae ¢ To3un
NPOAYKT.
BHUMAHUE [1pbxTe 3apaBo
pbKoxBaTKaTa npes LanoTo
Bpeme, AoKaTto aeteTo Bue B
Konunykarta Greentom.
BHUMAHUE Obpbuiaiite

cneunanHo BHUMaHMe, Korato
KayBaTe UK CBaNATE Konuykarta
oT Greentom ot TpoToap. Tasu
MaHeBpa BuHarn Tpsbsa aa ce
M3BBbPLWBA Ha 3a4€EH X0.

BHUMAHUE He B3emalite Kolwa 3a
HOBOPOAEHO / obpbLiaLLaTa ce
ceflanka oT WacuTo 4oKaTo AeTeTo
BCE OLLE NIEHN B TAX.

Hukora He Bauraiite Greentom ot
3eMATa, KoraTo AeTeTo e B Hes. He
M3Mon3BanTe Koauykarta no
ecKkanaropu nnm ctoenbuwa,
Korato JeTeTo € B Heq.

MocTaBAHETO HA JONbAHUTENEH
TOBap Ha AipbiKKaTa, rvpbda nnu
CTpaHMYHaTa YacT Ha Konumykarta
MOKe Aa noBnuse Ha ctabun-
HOCTTa Ha Konuykarta Greentom.

BuHaru aktneupaiite
cnupavkaTa, Korato CTouTe Ha
e/IHO MACTO U KOraTo NocTaBs-
Te 1eTeTO B KoMYKaTta uian ro
n3Bamgarte oT Hes.

Cepankata Greentom Classic,
O6pbuwawata ceganka Greentom
Reversible n KowwsT 32
HoBOpoOJeHo Ha Greentom ca
noAXoA AN 3a lwacuTata Ha
Greentom.

B cnyyaii 4ye n3nonseare WacuTo
B KOMOWHA- LA CbC CTONYE 3a
Kona, umanTe npeaBua, ye
CTONYETO 3a KOJa He e 3aMecTUTEN
3a AeTCKO KpeBartye nau nerno. 3a
cnaHe noctaBeTe AETETO B
noAXoAALL0 TaKoBa.

He nznaraiite Greentom

MPOAYKTUTE HA U3KNIOYNTENHO
BUCOKWN TemMnepaTypu, oTKpUT
NAaMbBK UM APYTN N3TOYHULLN HA
TOnANHa.

Mpu nocTaBsHEe UMK CBANAHE HA
ajanTepuTe 3a CTONYETO 3a
aBToMobUN, ApbKTE AelaTta
Aaney u naseTe pblUeTe Cu.

He usnonseaiite agbxaobpaHa
6e3 CeHHMKA Npu U3BbHpPeaHA
ropelimHa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba
npeanasHaTta fieHTa He ce 0cTaBA
N3BBH TANOTO Ha AeTcKaTta
KonuyKa.

GREENTOM CARRYCOT CMELVNDUNYEH

BHUMAHUE To3n npoaykT e
noaxoAsll 3a AeTe, KOETO HE MOKE
nacenn 6es nomoul, npeobbpHe
CE N He MOKe fa ce n3byTa Harope
BbPXY PbLETE 1 KOJIEHETE CI.
MakcumanHo Terno Ha geTeTo: 9

K.
BHUMAHMUE He no3BonaBaiite Ha
apyru geua aa urpast 6e3 Hag3op
B 6N130CT 40 CAKOTO.

BHUMAHMUE He n3non3saiite, ako
HAKOS YaCT OT YaHTaTa e CUyneHa,
CKbCaHa uam nuncea.

He nsnon3eainte A40NbAHUTENEH
nnn apyr matpak B Carrycot.
[maBaTa Ha AeTeTo, Pa3no/okKeHo
B Greentom NnpoAyKT, HMKOTA He
TpsbBa fa e noj HUBOTO HA TANOTO
My.

He nsnonseaite npeanasHus
6opAa KaTo ApbKKa 3a HOCEHE.
Korato ce nsnonsea ot

pamaaHeTo, npenopbyBame

Greentom aa ce n3nonsea 3aefHo

¢ Greentom Carrycot unn
CbBMeCTMMA JleTCcKa cTonye 3a
Kona fo npnbnn3ntenHo 6/ Mmakc.
9 Kr (20 thyHTa).

GREENTOM REVERSIBLE N
GREENTOM CLASSIC CNELLN®UYHN
BHUMAHUE Tas3n ceganka He e

noaxoasalla 3a Aeua nog 6
meceua.

BHUMAHUE BuHarn nsnonssante
cncTemarta 3a obesonacsasaHe.
BuHarn nsnonssaiite KonaHa
MEMXAY KpayeTata B KoMbuHaums
C KONaHa 3a KpbcTa U paMeHHUTE
KonaHu.

NMPENOPBYNTENHNTETNA, TOBAPU N
Bb3PACT

Cepankarta Greentom Carrycot e npeaHasHadyeHa 3a

[elaHaBb3pacT oT 0-6 Mecela/MakCMManHo Terno
9 Kr., KOETO Ce Cy4un NbpBo.

Cepankata Greentom Reversible e npegHa3HaveHa
3a/iela Ha Bb3pacT oT 6 Mecela u no-ronemMu 4o 2,5
FOAVHN / MaKCUMaNnHo Terno 15 Kr., KoeTto ce cnyyu
nbpBO.

Cepankarta Greentom Classic e npegHasHayeHa 3a
[lella Ha Bb3pacT oT 6 Mecella 11 No-ronemu 1o 4
FOAUHN / MaKcUManHo Terno 20 Kr., KoeTo ce cnyyu
nbpBo.

MakcnumanHo pa3peleHoTo Terno 3a Kowa e 2Kr/
4.5 Ib.

MasapHaTa YaHTa Greentom e noaxoAAwa 3a
ToBapu 40 10 kr/ 22 Ib.

HnKora He npeBo3BaiiTe NoBeYe OT €4HO AeTe B
Konuykata Greentom.

noAAPBKA
MpoBepaBaiiTe peAoBHO Aanu Konuykata Greentom

hyHKUnoHUpa npasunHo n 6esonacHo. MoaabvpKante
Konun4ykarta ﬂ06pe u A noyncTeainTe penoBHO.

PenoBHO noyncTBaiite pamkara, CTon4YeTo, CEHHNKA
N KOoWa, KaTo n3non3sate HaBnaxHeHa Kbpna.

HuKkora He n3non3gaii- Te arpecunBHN matepunann sa
novyncTBaHe.

CJ‘IG,EL n3nonssaHe Npu AbXA, NOYNCTETE C MEKA
abcopbupawa kKbpna naum rvba.

U,BeT'bT Ha matepunana moxe aa V|36ne,uHee oT
CNbHYeBaTa CBeTANHA.

FTAPAHUMNOHHA NONNTNKA

Hne rapaHTupame, 4e T031 NPOAYKT € NPON3BEJEH B
CbHOTBETCTBUE C eicTBALLMTE EBPOMNENCKN N3NCKBAHUA
3a6e30nNacHOCT 1 Ka4yecTBO, KOUTO Ca NPUNOKNMUN KbM
TO3N NPOAYKT, M Ye TO3M NPOAYKT He cTpaja oT
Npou3BOACTBEHN Ae(EKTU KbM MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe.
Mo Bpeme Ha NPON3BOACTBEHUNA NPOLLEC TO3U NPOAYKT €
61N NOANOXEH Ha pa3NNyHN NpoBepku. Greentom
Carrycot: EN1888-1, EN1466

Greentom Reversible: EN1888-1

Greentom Classic: EN1888-2

B cnyyali Ye BbNpeKn HaWwmTe yCUANA TO31 NPOAYKT
noKae Npon3BoACTBEH AedeKT B paMKnTe Ha
rapaHUMoHHNA CPOK 0T 24 Mecela (Npu HOPManHo
13Mnon3BaHe B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUNATA 33
13Non3BaHe), Hue We cnasum rapaHLMoHHNTe CPOKOBE 1
ycnosus. B To3m cnyyail, mona cebpxeTe ce ¢ Bawuna
[0CTaBYMK.

FTAPAHUNATA HE BAXXU B CNEAHUTE CNIYYAN
Mpn n3non3saHe He N0 NpeAHa3HaveHNe, KaKkTo e
0NNCaHo B MHCTPYKUMATA.

B cnyyaii 4e NnpoAyKTHT € NpeACTaBeH 3a nonpasKa oT
HEoTOpN3MpaH oT Hac ANABLP.

B cnyu4aii 4e NpoAYKTHT He e NpeACTaBeH Ha
NpPoM3BOANTENA 3a€/JHO C OPUTMHANHA KacoBa
6enexka 3a nokynkarta (0T CbOTBETHWUA MarasuH un/
UK OT BHOCMTENA).

/13BBbpLWEH NONPaBKY OT TPETU LA UK OT
Heoz06peH 0T HaC AnNbP.

B cnyyaii ye fetheKTbT € B pe3ynTaT Ha NorpeLuHo,
HEBHUMATENHO N3M03BaHe NN NOAAPBIKKA, NOpaAn
HeBpeXHOCT UNN noBexaaHe Nnopaan yaap Ha

matepuanu/unu pamka.

B cnyyaii 4e maTepuanute nokassar HopmManHo
M3HOCBAHE, KOETO MOXE 1a CE 04aKBa OT eXeAHeBHa
ynoTtpeba (Konenua, BbPTALLM CE N ABUKELLN Ce YacTn
nnp..

AATAHAB/IN3AHEB CUNA
lapaHuMATa e B cuna 0T Aatata Ha 3akynyBea- He Ha
npoayKTa.

FTAPAHLWNOHEH CPOK
FapaHuuaTa e BanujHa 3a cpok ot 24
nocnefoBaTenHN Meceua.
’—apaHLLVIﬂTa BaXWn eanHCTBEHO 3a NbpBUA
co6CTBEHUK U HEe MOXe Aa 6bae npexBbpasHa.

KAKBO TPABBA A HANPABUTE, B C/IYYAI HA
AEDEKTN
MaseTte KacosaTa 6enexKa cnej3akynysa- He Ha
npoaykTa. [latata Ha 3aKkynysaHe Tpabsa aa ce
B AA ACHO HAa KacosaTa Genexka. B cnyyaii Ha
npobnemn nnun AedekTin, MOXeTe Aa Ce CBbPKETE C
Bawnsa goctaBunk.
CmAHa nnn BpbLiaHe Ha NPOAYKTA HE Ca Bb3MOXHU.
13BBpLWEHN PEMOHTI HE NPEAOCTABAT NPaBO Ha
yAbAKaBaHe Ha rapaHUNoOHHMA cpok. MpoayKTy,
KonTOo 61BAT BbPHATIN AUPEKTHO HA NPON3BOANTENA
He MoANENKaT Ha rapaHuns.
HacToAwmnTe rapaHLMOHHN YCNOBINA OTFOBAPAT HA
EBponeiicka aupektusa 99 /44 / EC ot 25 mait 1999
r.
3anogpobHa uHdopmayns 0OTHOCHO NPUNOKE- HUETO Ha
rapaHLUMoHHMTE YCA0BNA MOXKETe Aa Ce CBbPIKETE C
Annbpannum aanocetute Hawna yebcanT: www.
greentom.com

3AKOHTAKTU BBNPOCKU

B cnyuaii ye Bce owe nmaTe BbNPOCK, MONA CBbPMETE Ce
¢ Bawnsa gunbp unn c BHocuTena: www.greentom.com
Mons nocetete Hawwnsa yebcainT 3a UHCTPYK- TUBHU
BuAeo Knnnose.3a o6wa nHthopmauns n BbNPOCK:
info@greentom.com.

3aobcnymBaHe Ha KANEHTN:

support@greentom.com



PYCCKWNIA A3bIK

BAXHO - COXPAHAWTE UHCTPYKLLNIO
ANnA DANBHENLWIETO
Ncnonb30BAHNA B BYAYILEM

NMPEAYNPEXAEHNA:
NPEAYNPEXAEHUE! Hukorpa He ocTaBnanTe
pebeHKka 6e3 npucmoTpa.
NPEQYNPEXAEHUE! Bl HeceTe oTBETCTBEH-
HOCTb 3a 6e30nacHOCTb Ballero pebeHka.
NPEAYNPEXAEHUE! Nepen ncnonb3oBaHnem
ybeanTech, 4TO aKTUBUPOBAHbLI BCE
GNOKNPOBOYHbLIE MEXAHU3MBI.
NPEAYNPEXAEHUE! He ncnonb3yiiTe KONACKY B
cnyyae Hanu4yua NonoMoK, NoOBPEXAEHNIA
NN YyTEPAHHBIX AeTaneil.
NPEAYNPEXAEHUE! Bo n3bexaHue HecyacT-
HbIX cny4yaeB y6eAnTeCh, YTO NPU packnasbl-
BaHUW, CKNAAblBAHUN UNN PETYNNPOBKE
[LLaHHOTO N3aenns Baw pebeHoK HaxoauTcs
Ha 6e3onacHoOM paccTofHUN.
NPEAYNPEXAEHUE! He oTcTernBaiite nionbKy
nnn pesepcuBHLIN cnaeHbe Greentom c
CNAALUM B HUX pebeHKOoM.
NPEAYNPEXAEHUE! Bcerpa aepxutecs 3a
pyuKy, Koraa Baw pebeHoK CUAUT B KoNAcKe
Greentom.
NPEAYNPEXJAEHUE! He nepeHocnTe NioNbKY
Greentom c cnaawmum B Hel pe6eHKoM.
NPEAYNPEXAEHUE! He no3sonaiiTte pebeHKy
NN APYram AeTAM UrpaTh C U3AeNUAMM
Greentom unum paAOM C HUMW.
NPEQYNPEXAEHUE! CvineHba Greentom Classic
n Greentom Reversible He noagxoaaT Ans
LeTell BO3pacTom 40 6 MecALes.
NPEAYNPEXAEHUE! Mpu akcnnyaTauum
Greentom Classic n Reversible Bceraa
NoNb3yiTech NPeAOXPaHUTENbHbLIX PEMHEN.
NPEAYNPEXAEHUE! Y6ennTech B TOM, 4TO
nonbKka-nepeHocka Greentom Carrycot,
cuaeHba Greentom Reversible nnn Classic,
ajanTtepbl ANA aBTOKpecna v 3awuntHas
Gamnep Hagnexaumm o6pasom 3ahuKcnpo-
BaHbl Nepes Ha4yanom Ucnonb3oBaHmsa.
NPEQYNPEXAEHUE! lanHoe n3aennve He
NoAXOAUT ANA 6era nau KataHus.
NPEAYNPEXAEHUE! CnenyeT yaenats ocoboe

BHUMaHMe npu 3aesge Greentom Ha TpoTyap
nnu cbesje c Hero. Takoii maHeBp cneayet
BbIMOMHATL 3210M Hanepea.
NMPEAYNPEXAEHUE! LLIvHbI MOTyT OCTaBUTH
cnefbl HA HEKOTOPbIX MOBEPXHOCTAX (B
0COBEHHOCTUN Ha rNajKux nonax, Taknx Kak
napKeT, NaMUHAT N ANHONEYM).
NPEAYNPEXAEHUE! Hukoraa He ucnonb3yinTe
cnperbs Greentom Classic, Reversible unn
nonbKy-nepeHocky Carrycot nubo ux yactu
Ha noAcTaBKe.

NPEAYNPEXAEHUE! icnonb3yiiTe n3aenns
Greentom MCKNIOYNTENbHO HA TBEPAOIA,
rOPU30HTANLHOW U CYyXOI MOBEPXHOCTU.
NPEAYNPEXAEHUE! Mpu ycTaHoBKE Unn
CHATUW ajanTepoB ANs aBTOKpecna aeTu
LOMKHbBI HAX0ANTLCA HA 6e3onacHoOM
paccToaHun. beperute pyKu.

NMPABNUNIABE30ONACHOCTW:
NMPEAYNPEXAEHUNE:
Greentom Carrycot noaxoaut ana pebexka,
KOTOPbI HE MOXKET CAANTLCA N3 TOPU3OH-
TaNbHOro NoNoXeHNs 6e3 NOCTOPOHHEN
nomouin, nepesopavynBaThCa AN NOAHN-
MaTbCs Ha PyKax 1 KONeHAX.
Greentom Carrycot noagxoaut Ansa AeTen ot
0-6 mMecaueB /He 6onee 9 Kr., 4To HACTYNUT
paHble.
Greentom Reversible nogxoant ans aeteii ot
6 mecaues 40 2,5 net/He 6onee 15 Kr., 4To
HaCcTynuT paHblue.
Greentom Classic nogxoant Ans aeTeii oT 6
mecsaueB 40 4 net/He 6onee 20 Kr., 4To
HaCcTynuT paHblue.
Mpu ncnonb30BaHUM C POKAEHNA Mbl
pekomeHayem ucnonb3osatb Greentom c
nonbKo-nepeHockon Greentom Carrycot
NNV COOTBETCTBYIOLMM AETCKMM aBTOKpeC-
NOM A0 AoCTuxeHnsA pe6eHKoM Bo3pacTa
npumepHo 6-8 mecaues (MaKCUManbHbIi
BEC A0 9 KI).
Cnpenbsa Classic, Reversible, a Takxe
nonbKka-nepeHocka Carrycot noaxoaat
ToNbKO ANnA Kapkaca Greentom. Hukoraa He
NCnonb3yinTe ¢ APYrMn MOAENAMU KONACOK.

Bcerga ctaBbTe KONACKY HA TOPMO3 Ha
KapKace npu ocTaHoOBKe, YKNAAbIBAHUN NN
n3BnevyeHnn pebeHKa n3 KoNACKu.

Pe6eHOK He foNKEeH CaMOCTOATENbHO
BbIIA3UTb 113 KONACKN 6€3 MOMOLLY B3POCOTO.
MaKkcumansHo 4onNyCTUMbIA BeC ANA
KOP3UHbI COCTaBNAET 2 K.

TNio6oii rpy3, NPUKpPenneHHbI K pyyKe,
CNUHKe NN 6OKOBUHAM, BINAET HA
yCTOYNBOCTbL KonAcku Greentom.
PerynapHo npoBepsiiTe HAAEKHOCTb 1
6e3zonacHocTb paboTel Greentom.
Mpoussoaunte o6CcnyuBaHMe 1 0O4NCTKY
n34enna 4oMKHbIM 0bpasom.

Hukoraa He nepeBo3nTe B Greentom 6onee
osfHOro pe6eHKa 04HOBPEMEHHO.

lonosa pebeHka B usgenun Greentom He
[NOMKHA HAX0ANTLCA HUKE TYNOBULLA.

He octasnante nsgenne Greentom Ha
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX CO CALLUM
pPebEHKOM BHYTPU.

He noasepraiite nsgenuns Greentom
BO3/E/iCTBII0 3KCTPEMATIbHLIX TEMMEPATYP,
OTKPBITOTO OTHA NN APYTUX NCTOYHUKOB
CUABHOTO XKapa.

Mpn ncnonb3oBaHUM NONbKN-NIEPEHOCKN
Carrycot unu cugeHbs Reversible Bcerga
NCNoNb3ynTe 3aLUTHYIO NNAHKY.

He ncnonb3yinTe 3awuntHyto 6amnep B
KauyeCTBE PYYKU AN NEPEHOCKN.

He ncnonb3yiite foxaeBuK 6e3 Ko3bipbKa
NN NPN 04EHb BLICOKMX TEMMepaTypax.
TKaHeBOE NOKPbITNE KONACKMN MOMET BbILBECTN
noJ BO3AeiiCTBNEM CONHEYHOrO CBETA.
Bcerga ncnonb3yiite akceccyapsl Uam
3anacHble yactu KomnaHvuu Greentom, nnn
0,06pEHHbIX NPON3BOANTENEI.
icnonb3oBaHmMe akceccyapos AN 3anacHbix
netanein apyrux gupm Moxet 6biTb
onacHbIM.

He Knaaute A0NOAHUTENbHBIN MATPACKK B
Carrycot nonbKy.

Bceraa ncnonb3yiitTe NaxoBblii peMeHb B
[IONOJNTHEHME K MOACHOMY 1 Ne4eBOMY PEMHSAM.
He yaansaiite norotunsl / APAbIKN C TEKCTWb-
HbIX AeTanei nnm pambl, NOCKONbKY OHWU MOTYT

NPUBECTUN K NOBPEKAEHWIO 3TUX KOMMOHEHTOB.
Hukorpa He nogHumante Greentom n He
NCMNONb3yNTe 3CKaNaTopbl AN NECTHULbI,
Koraa pebeHOK HaxoAMTCA BHYTPU KONACKU.
ABTOKpecna, ncnonb3yemble BMecTe C
X0[l0BOI YacTblo Greentom, He 3amMeHsA0T
Konblbenb unn kposatb. Konsacka Takxe He
npefHasHaveHa Ans ANUTeNbHbIX Npome-
KYTKOB cHa. [1N1A MONHOLEHHOrO CHa
nomectute pebeHKa B COOTBETCTBYIOLL YO
NI0NbKY, MAHEX NN KPOBATKY.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

OBCNYXUNBAHMUE:
PerynapHo npoussoaute obcnyKusaHue un
YUCTKY Konsacku Greentom.
PerynapHo ynctute pamy, CUAeHbE, Kanop un
KOP3WHY BNAXHOW TKaHbto. He ncnonb3yite
arpeccuBHble MotoLLe CpeACTBa.
Mocne NPorynKku noA A0KAeM, CHEFOM NN
Ha NNAXe NPOTPUTE KONACKY MATKON
BIAroBNUTbLIBAOLLENA TPANOYKON.

COPTUPOBKAOTX0/08B:

B uensax 3awmnTbl oOKpyKatweii cpeabl Mbl
HaCTOATENbHO NPOCUM BAC NPABUIbLHO
YyTUAN3NPOBATL YNAKOBKY OT KONACKM
Greentom. Bce ynakoBoYHble matepuabl
BbIMOMHEHbI 13 MAKyNaTypPHOr0 KapToHa un
noanexart nepepaboTke Nt06bIM BO3MOKHbIM
nyTem. Konsacka CKOHCTpyUpoBaHa ¢ y4eTom
GecnpenaTCTBEHHOTO OTAENEHNA 1 NepepaboT-
KN UCMONb30BaHHbLIX MaTepuanos. Ans
nosly4eHns AONONHNTENbHOW NHBopMaLN
nocetute Be6-cainT www.greentom.com

FAPAHTNA HE DENCTBYETB CNIEAYI0-
WNX CNy4yAaX:
B cnyyae ncnonb3oBaHusa B Lenax,
OTNNYAKLNXCA OT ONNCAHHbBIX B JAHHOM
PYKOBOACTBE.
Ecnuuspenve nepesaertca B peMOHT Yepes
He YNMONHOMOYEHHOT0 HaMu Aunepa.

Ecnuusgenue noctynaert K Npon3BoANTeNtO
6e3 opuruHana TopapHoro yeka (usgenue
cneayet nepefaBaTth UCKAOYNTENBHO Yepes
PO3HUYHbBIA MarasuH n/ unn nmnopTtepa).
Ecnun pemoHT 6bIn Npon3BeseH TpeTbei
CTOPOHOI UK ANNEPOM, HE YNONHOMOYEH-
HbIMU KOMNaHuein Greentom.

Ecnu gedekT agnaetca pesynbratom
HeHaANeKallero UM HEOCTOPOKHOTO
ncnonb3oBaHuMa UAM 06cnyRnBaHus,
HeBpeXHOCTY NN NOBPEKAEHNSA OT yAapa
TKAHEeBOro NOKPLITUA U/ NNn KapKkaca.
Ecnu getanu nmeT cneAbl HOPManbHOro
N3HOCA, OXMAAEMOTO OT eXeAHEBHOI0
ncnonb3oBaHusa (Koneca, Bpawawoumeca n
ABUXKYLWMeCa YyacTu n 1. 4.).

OATABCTYNNEHNA B CUAY:
[apaHTusa BCTynaeT B CUAY Ha4YMHaA ¢ AaThl
nprobpeTeHna n3genuns.

FTAPAHTUWNHDBIN CPOK:
3apeructpupyiite npuobpeteHHoe nsgenne
Greentom Ha Hawem Beb6-caiite.
lapaHTus feicTBYeT B TeueHune 24 mecaues
noapsaA.
[apaHTns pacnpocTpaHAeTCa TONbKO Ha
nepsoro Bnazgensuya Greentom u He
NoANEXUT nepeaave.

YTO AENNATb B C1IYYAE OBHAPYXEHWA
OEDPEKTOB:
Mocne nprobpeTeHns N3L4eNns coxpaHainte
TOBapHbIA YeK. Ha yeke fonkHa BbiTb 4ETKO
BUAHa AaTa NoKynKu. Mpu BOSHUKHOBEHNN
npobnem Unn AetheKTOB CBAKNTECH C
PO3UNYHBIM Maras3nHoM, B KOTOPOM 6bino
KynneHo nsgenue.
KomnaHus Greentom octaBnset 3a coboii
npaBo OTKAOHUTbL 3aNpOC Ha obMeH nnn
BO3BpaT U3aenus.
PemMoHT He faeT npaBa Ha NPoANeHNEe CpoKa
rapaHTum. Ha nsaenns, Bo3spaliaemble
HemnocpeACTBEHHO NPOU3BOANTENIO,
rapaHTus He pacnpocTpaHaeTcs.
[apaHTUiiHOE NONOXKEHNE COOTBETCTBYET

eBponeicKon aupektuse 99 /44 / EG ot
25 man 1999r.

[laHHoe n3aenne npon3BeLeHo B COOTBETCTBIN
C [leiicTBYOWMMIN €BPOMERCKUMIN cTaHAapTamMum
6e30NacHOCTN U KAYeCcTBa; JaHHOE N3ZIENNE He
nmeeT AeeKTOB N3roTOBAEHUA U MaTeprana
Ha MOMeHT npuobpeTeHns. B xoae nsrotosne-
HUA N3aeNNe NOABEPTAETCA PA3ANYHBIM
npoBepKam KayecTsa.

Ecnu, HecMOTPSA Ha HAWWN yCUNNA, B AaHHOM
n3genun 6yayT obHapyKeHbl JedeKTbl
N3roTOBNEHNS AN MaTeprana B TedeHne
24-MeCAYHOro rapaHTuitHoro neproga (npu
HOPMaNnbHOM NCMNOAb30BAHNM, COFNACHO
onncaHuio B pyKOBOACTBE MO 3KCNAyaTauunm),
TO Mbl 06A3yemMca cobnogatb rapaHTuiiHble
CpOKu 1 ycnosus. B atom cnyyae cnegyet
06patuTbCa K BaWEMy annepy.

LnanonyyeHns noapobHo nHhopmauuy o
NPUMEHEHUN rapaHTUIHBIX CPOKOB 11 YCNIOBUIA
Bbl MOETE CBA3ATbLCA C AUNEPOM UNN NOCETUTL
Haw Be6-canT: www.greentom.com

KOHTAKTHAA UHOOPMALNA N
BOMPOCHI:

Mpun BO3HNKHOBEHUM N106bIX BONPOCOB
npocbba cBA3aTLCA C BAWUM ANNEPOM UMK
nmnopTtepom nunbo noceTnTb BE6G-CaliT:
www.greentom.com

Bbl MoXeTe noceTutb Haw Be6-caiT Ans
NPOCMOTPA BUAEOUHCTPYKLUNIA.

LnanonyyeHns obuwnx ceBeaeHNin N 0TBETOB HA
Bonpocsl: info@greentom.com

[To Bonpocam obcnyKumBaHusa:
support@greentom.com



EAAHNIKA

ZHMANTIKO - AIABAZTE NMPOZEKTIKA OAHTIEX
MPIN XPHZIMONOIHZETE KAI KPATHETE A
MEANONTIKH ANA®OPA

NPOEIAOMOIHZELZ | s
Npogidomoinon Mnv arveTe
TIOTE TO TIOSI 00G XWPIG
ETITNONON., .
Npogidonoinon AuTto To TIPOIOV
oev eival KaTaAAnAo yia TpeSipo
HnaTlvaZ. , ,
Ipogidonoinon BePaiwbeite

0Tl OAEG 01 BlaTALEIG aoPaAIoNg

VO EVEPYOTIOINPEVEG TIPIV OTTO

m XP%OFI- .
Mpogidomoinan o Ty
ATIOPUYI] TPOAUHATIOHWY,
Eeﬁalweews 0TI TO TSI oaG
PIOKETAL OE ATOOTACN OTAV
ITAWVETE,AVASITAWVETE N
TIPOOQUOCETE TO TIPOIOV. |
Mpogdomoinon BeBaiwobeite,
OTI TO GWHO TOU KOPOTOIOU N
TO KaBlopa 1) Ta e§apTRpaTa
OTEPEWANG TOU KOBIOPATOG |
QUTOKIVITOU £XOUV EUTIAOKEL
OWOTA TIPLY OTIO TN Xpron. |
Nposidomoinon XpnoonoleiTe
HOVO O€ 0TOBEPO, OPICOVTIO
EMITEDO KA OTEY VI ETUPAVELQL.
Nposidonoinon Mote unv |
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV
oe Bagn. )
Nposidomoinon Mnv arvete
TO TOUSI va TIAGEL JE AUTO TO
mpolov. | ) ,
Mposidonoinon Kpatate mavTa
TO XEPOUAL OTOV TO TIONSI 00IG
BplokeTal peoa oTo Greentom.

Npogidomoinon I5iaitepn
TIPOOOXN ATIITEITAL OTAV
KIveiTe TO Greentom mavw-
KATW 01O mMeCodpopto. H kivnan
QUTN TIPETIEL VO YIVETOL TIPOG T
Tiow. , .

Nposidomoinon Mnv apaipeite
TO TTOPT-PTIEYTIE / AVTIOTPEMTO
KaBlopa Greentom amo T0
TAaiolo OTav To Taudi BpiokeTal
OKOPO HECO OTO TIOPT-PTIETIE /
QVTIOTPETTO KABIopa.

Mn ONKWVETE TOTE TO
Greentom Kot pnvTo
XPNOIUOTIOIEITE OTIG KUAOUEVEG
N TIG CUPPATIKEG OKAAEG OTAV
TO, TIOUGI Eival OKOpO pETQ. |

KaBe popTio mou TomoBeTeiTE
0TO XEPOUAL, OTNV TTAGTH, TOU
KaBiopaTtog n oTa MAdiva
EMNpPeadel Tnv evoTabela TOU
Greentom. | , )

EVEPYOTIOIEITE TTAVTA TO (PPEVO
TOU OKEAETOU OTAY OTEKEOTE
akivnTol n otayv BageTe 1
ByageTe TO TANdI ATIO TO
KapOTOl. .

To Greentom Classic, T0
Greentom Reversible kot To
Greentom Carrycot gival
OLPBATA ATTIOKAEIOTIKA HE TOV
OKEAETO TOU Greentom,

To KaBiopoaTa QUTOKIVITOU TTOU
XPNOIUOTIOlOU- VTaL OE |
OUVOUAOPO YE TOV OKEAETO beV
avVTIKABIOTOUV TNV KOLVIX 1] TO
KpePRATL. EAv TO TSI o0 BEAEL
va KolunOei, BaAte To o€

KOTAAANAO TTOPT-PTIEUTIE,
Kouvia 1] kpeRatl.

Mnv eKBETETE Ta TIpOIOVTA
Greentom Og akpaieg | .
Bepuokpaagies, AVOIKTH YWTIA N
AAAEG TTNYEG IOXUPWY
BeppoTnTag. ) )
KpaTnoTe Ta adid pakpia Kait
TO XEPLO 00IG EAEVBEPT KATA
TNV €ykotaotaon N tnv
APOPEDN TWV TTPOCAPUOYEWY
TOU KOBIOPOTOG QUTOKIVITOU.
Mn XpPNOIUOTIOLEITE TO )
TIPOOTATEVTIKO YO T BpoxXTK)
XWPIG TO KAAUpHA 1) OTOV EXEL
TOAAY| {eaTn. ) )

H prapa ac@oAgiog TTPETEL va
TIOAPOPEIVEL EKTOG TOU OWHATOG
TOU KOPOTOIOU KOTA TN Xpron.

GREENTOM CARRYCOT EIAIKA

Npogidomoinan AuTtd To TPOToY
glval KaTAAANAO yia TToud1a ou
dev avakaBovTtal xwpig BorBeia
KOl TIOU €V UTTIOPOLYV VOl ,
YUPioOUV aTO TNV GAAN TTAEUPQ
N va onkwOouv )
XPNOIUOTIOIWVTAG TA XEPLA KO
To yovata. Meyloto Bapog
maiotoy: 9 kg. ,
Nposidormoinon Mnv arvete
TO TIANS1A VOl TTA{O UV XWPIG
ETMTAPNON KOVTA OTO
TIOPTOWOAL.,

Mpogidomoinon Mnv 1o
XPNOIOTIOIEITE EQV KATIOLO,
TUAHO TOU TTOPT-UTIEKIOV Elval
OTIOOMEVO, OXIOPEVO N AEITIEL
Mn XpnolpoTIoLEITE TIPOOBETO

oTpwpa oto Carrycot.

2T Xpron mpoiovTwy
Greentom TO KEPAAL TOU
TS0V BEV TIPETIEL TIOTE VA,
glval xagnAstpo QaTIO TO OWHO
TOU TaooL. | )
Mn XPNOIUOTIOIEITE TNV YTTaP
AoPaAEiog wg Aapn
HETAWPOPALG. ) )
OTaVv XPNOIPOTIOIEITAL ATIO TN
YEVVNON, OUVICTOUHE TN Xpron
NG Greentom padi Pe TO
Greentom Carrycot n eva |
ouppaTO KABIOUO AUTOKIVITOU
HwpoU pEXPL TEPITIOU Ta 6 /
max. 9 KIAd (20 AiBpeg).

GREENTOM REVERSIBLE KAl GREENTOM CLASSIC

EIAIKA , ) )
npqslﬁonmgon Autn n povada
KaBigpaTog dev eival
KOTAAANAN yia ToUS1A KATW
TWV 6 UNvwy. ,
Mpogioomoinan XpnoIUOTIOIEITE
TIAVTO TO CUOTNHA
OUYKPATNONG. S
To Aoupi TTOU TEPVA avApEDTQ
QaTIo Ta TIOSI0 TOU TS0V
TIPETIEL VOLXPNOIUOTIOLEITAL
TIAVTO HOGi PE TIG CWVEG YIa TN
HEON KOl TOUG WHOUG.

ZYNIZETOMENA BAPH, ®OPTIA KAI HAIKIA

To Greentom Carrycot eivai KaTGMnAo yla adid nAikiog
0-6 pnvwv / BAapoug 9 KIAWV TO HEYIOTO, OTIO0 aT6 Ta U0
oupBei mpwro.

To Greentom Reversible gival KatdAnAo yla aidid
nAkiog 6 pnvwy €wg 2,5 eTwv mepimou / Bapous 15 KIAwv
TO HEYLOTO, OT010 amo Ta §U0 cupPBei mpwro.

To Greentom Classic givat KaTdAAnAo yia maidid nAwkiag 6

UNVWY WG 4 ETWV TiepiTou / BApoug 20 KIAWY TO péyiaTo,
4T010 amo Ta SU0 cupBEl TpWTO.
TO HEYIOTO EMITPEMOUEVO BAPOG YIal TO KOAAOL Eiva 2 KIAG /
4.5 b,

H Todvta ayopwv Greentom ivat KaTGANAR yia QopTia
£wG 10 KIAG / 22 NiBpeg.
MOTE Un HETAYEPETE TIEPIOOOTEPA OO 1 TSI
TaUTOXPOVa GTO Greentom.

ZYNTHPHZIH

EAYXETE TAKTIKG €GV TO Greentom AEITOUPYEL OWOTA Kal
pE ao@AAela. DPOVTIZETE YIa TV KOAY GUVTIPNOT TOU Kat
Slatnpeite o kabapo.
KaBapiete TakTikd To TAGiG10, TO KABIOUA, TV KOUKOUAX
Kal To KaAGOL pe €va uypo Tavi.

Mn XpNOIHOTIOLEITE BIABPWTIKA KABAPIOTIKA.
KaBapioTe To Poiov He Eva paAakd, amoppo@nTIKG Tavi
HETA oo Xprion o€ BPoxr, XIOVL A aTnv Tapaiia.

To UPACHO PTIOPE] v ATIOXPWHATIOTEL AT TO NALOKO

puwe.

MONITIKH EFTYHEHE

To TPOI6V KATAOKEUATETAL CUHPWVA PE TIG LOXVOUTES
EUPWTIATKES ATIAITIOEIG AOPOAAEING KAl T TIPOTUTIA TIOIOTNTAG
TIOU LOXUOUV Y10l TO GUYKEKPIPEVO TIPOTOV. To TPoidv &€ Eépet
EAATTWHATA WG TIPOG TNV KATAOKELT KOt TA UAIKA KATA TN
OTIypN TNG ayopds. Katd tn Siadikacio mapaywyng, To mpoiov
UTIOKEITAL OE S1APOPOUG EAEYXOUG TIOIOTNTAG.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Edv, Tapd Tig TPOOTABEIEG Pag, TO TPOIOV TTAPOUTLA- OEL
EANATTWHATA WG TIPOG TOl UAIKG / TNV KATAGKEUT EVTOG TNG
24unvng MePLoSoL eyylnong (oe oUVBRKES KAVOVIKNG XProNG,
OTIWG TIEPYPAWETAI OTIG 08Nyieg XprioTn), Ba CUPHOPYWBOU-
JE HE TOUG GPOUG KAl TIG TIPOUTIOBETELG TNG EyyUNONG. S€ QUTH
TNV TEPITTWOT, EMKOWVWVIOTE HE TOV AVTIIPOOWTIO 0aG.

H EFTYHZH AEN IZXYEI £TIZ AKONOYOEZ NMEPINTOZEIZ
€ mEPIMTWan XPriong yio OKOTIO SI0POPETIKG Ao EKEiVOV
TIOU TIEPIYPAPETAL OTO EYXEIPISLO.
Edv 10 Tpoiov oTaAel yia emSI0pBwaonN o€ aVTIMPOOWTO Hn
€§oua1060TnHEVo amo TNy Greentom.
Edv 10 TIPOiov Sev TapadideTal 0TOV KATAOKEVOOTH padi pe
NV amoSEIEn apxikAg ayopds (uéow Tou Alavikol epmidpou
1l / kal Tou El0aywyEQ).
Edv mpaypaTomoOnkav emdlopOwaoelg amno Tpitoug 1y and
avTIMPOoWTO W €§0U01080TN- pévo amod Tnv Greentom.
Edv T0 eAdTTWHA Eival amoTEAEGHA aKATAAAN- Ang 7

AmMPOOEKTNG XPNONG 1} CLVTAPNONG, AUEAELAG A INHILV OO
TIPOOKPOUGN OTO UPACUATIVO KAAUMPA 1 / Kal To TAaialo.
Edv Ta €§apTHHOTA TTAPOUCIATOLY TNV QvapEVOpEV pBopd
AOyw KaBnpepvig xprong (Tpoxol, TepioTpe@opeva Kat
KIVOUPEVa PépN KTA.).

HMEPOMHNIA IZXYOZX
H 100G TNG €yyunang §ekiva amd TV nuepopnvia ayopag Tou
TPOIOVTOG.

AIAPKEIA IZXYOZ
H gyyunon 1oXVel yla 24 GLVOTTOUG PIVES.
H gyyUnon KoAUTITEL HVO TOV TTPWITO ISIOKTHTN TOU
Greentom Kat 8¢ petapiBaderat.

TI NA KANETE ZE NEPINTQXZH EAATTOMATON
META TNV ayopd TOU TIPOIGVTOG, YUAGETE TV amodel§n
ayopds. H nuepopnvio ayopdg mpEmel va paiveTal
EPOAVWG OTNV OMOSEIEN. S€ TEPIMTWON TPORANUATWY 1
ENATTWHATWY, EMKOIVWVHAOTE PHE TOV AlAVIKO EUTIOPO OO
TOV 0TI0{0 AYOPACATE TO TIPOTOV.
H Greentom Sgv UTOXPEOUTAL VOl SEXETAL EMOTPOWES 1} val
avtaAdooel TwAnBévta mpoiovTa.
O1 €MSI0pOWOEIG S CUVEMAYOVTAL EMEKTATN TNG EyyUNONG.
Mol T TIPOTOVTO TV EMATPEWO- VIO OMEVBEING OTOV
KATAOKELAOTH, SeV 1OXVEL eyyUnaon.
H mapolaoa PATpa EyyOnong ouvadel pe Tnv Evpwmaikn
08nyia 99 / 44 | EKTng 250G Maifou 1999.

Mol TEPIOTOTEPEG TTANPOYOPIES OE OXEDN HE TNV EYAPHOYN
TWV OPWV KAl TPOUTIOBEGEWY TNG EYYUNONG, ETKOWWVHAOTE PE
TOV QVTITIPOOWTIO 1) ETOKEPOEITE TOV IOTETOTO HAG: WWW.
greentom.com

EMIKOINQNIA & EPQTHZEIZ

Mo TUXOV OTTOPIES, EMKOIVWVIOTE HE TOV QVTITPOOWTIO 1) TOV
£10aYWYEQ 0G, ) EMOKEWYDEI- TE TOV 10TOTOTO:
www.greentom.com

ETokeWOe(Te TOV 10TOTOMO Hag yia Bivieo pe 0dnyieg.

Tat YEVIKEG TTANPOWOPIES KAl EPWTNOEIG:
info@greentom.com

Mo TERVIK §uTINPETNON:
support@greentom.com



ROMANA

IMPORTANT - PASTRATIACEST
MANUAL DE UTILIZARE PENTRU A-L

PUTEA CONSULTA ULTERIOR
AVERTISMENTE

AVERTISEMENTE Nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat.
AVERTISEMENTE Acest nu este
recomandat a fi utilizat in timp ce
alergati sau va plimbati pe role.
AVERTISEMENTE Hasznalat el6tt
ellenérizze, hogy minden zaré
mechanizmus megfelelGen
rogzitve van-e.

AVERTISEMENTE A balesetek
megelbzése érdekében gondoskod-
jon arrdl, hogy gyermeke ne
tartézkodjon a kézelben, amikor a
babakocsit szét- illetve 0sszehajtja
vagy igazitja.

AVERTISEMENTE Inainte de utilizare
verificati daca dispozitivele de
fixare de la landou, scaunul
caruciorului sau scaunul auto sunt
cuplate in mod corespunzator.
AVERTISEMENTE Folositi numai pe o
suprafata ferma, orizontald si
uscata.

AVERTISEMENTE Nu folositi
niciodata acest produs pe un
stand.

AVERTISEMENTE Nu lasati copilul sa
se joace cu acest produs.
AVERTISEMENTE Inainte de utilizare,
verificati daca toate mecanismele
de blocare sunt fixate bine.
AVERTISEMENTE Fiti atenti atunci
cand doriti sa urcatl sau sa
coborati de pe o bordura cu

Greentom. Aceasta actiune se
face Tntotdeauna Tn sens invers.

AVERTISEMENTE Nu scoateti
scaunul pentru copii / scaunul
reversibil din sasiu Tn timp ce
copilul dumneavoastra se mai afld
in scaun.

Nu ridicati Greentom cand
copilul se afld Tn acesta. Nu urcati
si nu coborati trepte sau scari
rulante cand copilul se afla Tn.

Plasarea unei greutati suplimen-
tare pe maner, pe spatarul
scaunului sau pe partea laterala a
caruciorului afecteaza stabilita-
tea Greentom.

Actionati mtotdeauna frana
caruciorului cand va stati pe loc
sau cand luati sau asezati copilul
din carucior.

Scaunul Classic, scaunul
Reversible si portbebeul Carrycot
sunt potrivite exclusiv pentru
sasiul Greentom.

‘Daca utilizati sasiul Tn
combinatie cu un scaun auto,
tineti cont cd scaunul auto nu
poate Tnlocui portbebeul sau
patul. Cand copilul trebuie sa
doarma, asezati-| intr-un portbe-
be sau intr-un pat adecvat.

Nu expuneti produsele Greentom
la temperaturi extreme, la fl&cari
deschise sau la alte surse de
cdldurd puternica.

Feriti cop||| si pdstrati-va mainile
libere Tn timp ce |nstalat| sau
Tndep&rtati adaptoarele scaunului

auto.

Nu utilizati husa de ploaie fara
protectia solard sau la caldurd
foarte mare.

In timpul utilizarii, bara de
siguranta trebuie |4satd in afara
corpului.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIC

AVERTISEMENTE Acest produs este
potrivit numai pentru copiii care
incanu pot sa stea in sezut fara
ajutor, sa se rasuceasca sau sa se
traga singuri in sus sprijinindu-se
Tn maini si pe genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 kg.
AVERTISEMENTE Nu lasati alti copii
sd se joace nesupravegheat |anga
carucior.

AVERTISEMENTE A nu se folosi daca
oricare dintre pdrtile de transport
este ruptd, rupta sau lipseste.

Nu utlllzatl o saltea suplimentara
sau de alt tip in Carrycot.

In produsul Greentom, capul
copilului nu ar trebui s& fie
niciodatd mai jos decéat corpul
acestuia.

Nu folositi bara de siguranta ca
maner.

Cand se foloseste de la nastere,
recomanddm Greentom s3 fie
utilizat Tmpreuna cu Greentom
Carrycot sau un scaun auto
compatibil pentru copii pana la
aproximativ 6 / max. 9 kg (20 Ib).

GREENTOM REVERSIBLE $I

GREENTOM CLASSIC SPECIFICE

AVERTISEMENTE Acest scaun de
carucior nu este adecvat pentru
copii mai mici de 6 luni.
AVERTISEMENTE Utilizati Tntotdeau-
na sistemul de prindere.

Utilizati Tntotdeauna banda
inghinala in combinatie cu
centura pentru brau 5| centurile
pentru umar.

GREUTATI, SARCINI SIVARSTA
RECOMANDATE

Greentom Carrycot este destinat utilizarii
pentru copii de la 0-6 luni/ max. 9 kg (20
Ib), oricare dintre acestea vine primul.

Greentom Reversible este destinat utilizarii
pentru copii de la 6 luni pand 2,5 ani / max.
15 kg (33 Ib), oricare dintre acestea vine
primul.

Greentom Classic este destinat utilizarii
pentru copii de la 6 luni pana 4 ani / max.
20 kg (44 |b), oricare dintre acestea vine
primul.

Greutatea maxima admisa pentru cos este
de 2 kg/ 4.5 lb.

Geanta de cumparaturi Greentom este
potrivita pentru incarcaturi de pana la 10
kg /22 Ib.

Nu deplasati niciodatd mai mult de 1 copil
o data cu Greentom.

INTRETINEREA

Verificati periodic caruciorul pentru a va asigura
ca Greentom functioneaza corect si sigur.
Intretineti in mod corespunzator caruciorul si
curdtati-l periodic.

Curatati periodic cadrul, scaunul, copertina si
cos cu o laveta umeda.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Dupa utilizarea Tn ploaie, stergeti carucio- rul de
copii cu o lavetd moale si absorbanta.

Materialul textil se poate decolora de la lumina
soarelui.

POLITICADE GARANTIE

Garantam ca acest produs a fost fabricat in
conformitate cu normele de siguranta si cerintele de
calitate europene actuale aplicabile acestui produs,
precum si cd acest produs nu prezinta defecte de
manopera sau de material Tn momentul
achizitionarii. in timpul procesului de fabricatie,
produsul a fost supus diferitor controale de calitate.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

in cazul in care, in ciuda eforturilor noastre, acest
produs prezinta totusi un defect de material si /sau
de fabricatie in perioada de garantie de 24 de luni (in
conditii normale de utilizare, conform descrierii din
manualul de utilizare), vom respecta conditiile si
prevederi- le de garantie. fn acest caz puteti
contacta distribuitorul dumneavoastra.

GARANTIAISI PIERDE VALABILITA-TEA N
URMATOARELE CAZURI
In cazul utilizarii in alt mod sau cu alt scop decat
conform descrierii din manual.
in cazul in care se solicitd repararea produsului
de catre un distribuitor neautorizat de Greentom.
Daca produsul nu este prezentat fabricantu- lui
Tmpreund cu bonul primit la achizitiona- re (de la
comerciant si / sau importator).
in cazul reparatiilor executate de catre terte
parti sau de catre un distribuitor neautorizat de
Greentom.
fn cazul in care defectul este consecinta utilizarii
sau a intretinerii incorecte sau neglijente, prin
deteriorarea sau lovirea tesdturii si/sau a
cadrului.
In cazul in care componentele prezintd semne de
uzurd normald, care pot apdrea Tn conditiile
utilizarii zilnice (rotile, compo- nentele rotative

sau mobile etc.).

DATA PUNERIIIN FUNCTIE
Perioada de garantie incepe de la data achizitiondrii
produsului.

TERMEN DE GARANTIE
Garantia este valabila timp de 24 de luni
consecutive.
Garantia este valabilda numai pentru primul
proprietar si nu este transferabila.

INSTRUC]’IUNIiN CAZULIN CARE APAR
DEFECTE
Dupa achizitionarea produsului trebuie sa
pdstrati cu grija dovada achizitiondrii. Data
achizitiondrii trebuie sa se vada clar pe dovada
achizitionarii.
incaz de probleme sau defecte, puteti contacta
furnizorul.
Nu puteti solicita schimbarea sau returna- rea
produsului.Efectuarea de reparatii nu acorda
dreptul de prelungire a termenului de garantie.
Garantia nu se aplica Tn cazul produselor
returnate direct fabricantului.
Aceste conditii de garantie respecta Directiva
europeand 99 /44 /CE din 25 mai 1999.

Pentru informatii detaliate privind aplicarea
conditiilor de garantie, puteti sa contactati
distribuitorul sau sa accesati site-ul nostru: www.
greentom.com

CONTACT SIINTREBARI

Daca aveti ntrebari, contactati distribuitorul sau
importatorul: www.greentom.com

anegistrat,i produsul dumneavoastra Greentom pe
pagina noastra web.

Pentru informatii si intrebari cu caracter general:
info@greentom.com

Pentru service:

support@greentom.com



HRVATSKI

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
UPUTE PRIJE UPOTREBEI
POGLEDAJTE NABUDUCU REFERENTU

UPOZORENJA

UPOZORENJE Nikada ne ostavljajte
dijete bez nadzora.

UPOZORENJE Ovaj proizvod nije
namijenjen tr ¢anju ili rolanju.
UPOZORENJE Prije upotrebe provje-
rite jesu li svi pricvrsni elementi
dobro ucvrsceni.

UPOZORENJE Kako bi se izbjegle
nezgode, pobrinite se da vase
dijete nije u blizini prilikom
sklapanja, rasklapanja ili
podesSavanja ovog proizvoda.
UPOZORENJE Provjerite jesu li okvir
kolica ili jedinica za sjedenje, ili
uredaji za pricvrséivanje u autu
ispravni prije njihove uporabe.
UPOZORENJE Koristite samo na
¢vrstoj, vodoravnoj razini i suhoj
povrsini.

UPOZORENJE Nikad ne koristite ovaj
proizvod na postolju.

UPOZORENJE Ne dopustite djetetu
da se igra s ovim proizvodom.
Upozorenje Uvijek Cvrsto drzite
rucku kad vase dijete sjedi u
kolicima Greentom.

UPOZORENJE Pripazite prilikom
silazenja kolicima Greentom s
nogostupa ili penjanja na njega.
Tu radnju uvijek treba izvesti
krecuci se unatraske.

UPOZORENJE Ne skidajte s podvozja
koSaru za novorodence / sjedalo
Reversible dok vase dijete lezi u

njemu.

Nikada ne podizite kolica
Greentom ako dijete u njima lezi
ili sjedi. Ne koristite se pokretnim
stepenicama ili stepenicama ako
dijete lezi / sjedi u kolicima.

Stavljanje dodatne tezine na
rucke, naslon sjedala ili sa strane
kolica utjece na stabilnost proiz-
voda Greentom.

Uvijek zakoCite ko¢nicu kad
kolica stoje ili kad stavljate dijete
u njih ili ga podizete iz kolica.

Sjedalo Classic, sjedalo
Reversible i koSara Carrycot
namijenjeni su iskljucivo konstruk-
ciji Greentom.

Kada konstrukciju upotrebljavate
zajedno s autosjedalicom, imajte
na umu da autosje- dalica nije
zamjena za kosaru za novoroden-
Ce ili za krevetié. Ako vase dijete
treba spavati, smjestite ga u
odgovarajuéu koSaru ili u krevetié.

Nemojte izlagati proizvode
Greentom ekstremnim temperatu-
rama, otvorenom plamenu ili
drugim izvorima velike topline.

Drzite djecu i ruke podalje
prilikom instalacije ili uklanjanja
adaptera za autosjedalicu.

Ne upotrebljavajte zastitu od kise
bez pokrova za zastitu od sunca,
niti prilikom ekstremnih vruéina.
Tijekom upotrebe sigurnosna
traka ne smije se ostavljati van
kolica s kolicima.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFICAN

UPOZORENJE Ovaj proizvod namij-
enjena su iskljucivo dojencadi koja
jos ne moze samostalno sjediti,
okretati se u stranu ili osloniti
samostalno na ruke i koljena.
Maksimalna tezina djeteta: 9 kg.
UPOZORENJE Ne dopustite da se
druga djeca igraju bez nadzora u
blizini kosSulje.

UPOZORENJE Do not use if any part
of the carrycot is broken, torn or
missing.

Nemojte upotrebljavati dodatni
madrac ili neki drugi madrac u
kolicima Carrycot.

Djetetova glava u proizvodu
Greentom nikada ne smije biti
postavljena nize od djetetovog
tijela.

Sigurnosnu precku ne upotreblja-
vajte kao rucku za nosenje.

Kada se koristi od rodenja,
preporucujemo da se Greentom
koristi zajedno s Greentom
Carrycot ili kompatibilnim
autosjedalicom za bebe do
priblizno 6 / max. 9 kg.

GREENTOM REVEISSIBLE IGREENTOM
CLASSIC SPECIFICNI
UPOZORENJE Ne upotrebljavajte
ovu sjedalicu za djecu mladu od 6
mjeseci.
UPOZORENJE Uvijek upotrebljavatje
sigurnosne pojase.
Srednji pojas izmedu nogu uvijek
upotre- bljavajte zajedno sa

zdjeli¢nim pojasom i ramenim
pojasom.

PREPORUCENIUTEZI, OPTERECENJA
ISTAROST

Kolica Greentom Carrycot namijenjena su
djeci od 0-6 mjeseci / maks. 9 kg (20 Ib), Sto
prije dode.

Kolica Greentom Reversible namijenjena su
djeci od 6 mjeseci do 2,5 godine / maks. 15
kg (33 Ib), Sto prije dode.

Kolica Greentom Classic namijenjena su
djeci od 6 mjeseci do 4 godine / maks. 20 kg
(44 |b), Sto prije dode.

Maksimalna dozvoljena tezina stvari koje
se mogu odloZiti u koSaru iznosi 2 kg /4.5
Ib.

KoSarica Greentom pogodna je za teret do
10 kg /22 Ib.

Nikada nemojte istovremeno prevoziti vise
od jednog djeteta na kolicima Greentom.

ODRZAVANJE

Redovito kontrolirajte vasa kolica kako
biste se uvjerili u ispravnost i sigurnost
proizvoda Greentom. Kvalitetno odrzavajte
kolica i redovito ih Cistite.

Vlaznom krpom redovito Cistite konstruk-
ci- ju, sjedalo, pokrov za zastitu od sunca i
koSaru.

Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za
¢iséenje.

Nakon upotrebe kolica tijekom kiSe, osusite
ih mekom krpom koja upija vlagu.

Tkanina moze izblijedjeti zbog izlaganja
suncevoj svjetlosti.

JAMSTVENA POLITIKA

Jamcimo da je ovaj proizvod proizveden u
skladu s vazeéim europskim sigurnosnim
normama i zahtjevima u pogledu kvalitete, koji
se primjenjuju na ovaj proizvod, te da u

trenutku kupnje nema manjkavosti s obzirom
na njegovu izradu i materijale.

Tijekom proizvodnog postupka proizvod je
podvrgnut razli¢itim kontrolama kvalitete.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Ako ovaj proizvod, unato¢ nasim nastojanjima,
ipak ima pogre$aka na materijalima i/ ili
tvornickih pogresaka, ispunit éemo jamstvene
uvjete i odredbe unutar jamstvenog razdoblja
koje iznosi 24 mjeseca (kod uobicajene
upotrebe kao $to je navedeno u uputama za
upotrebu). U tom slucaju kontaktirajte vaseg
prodavada.

JAMSTVO NIJE VAZECE U SLJEDECIM
SLUCAJEVIMA
U slucaju kad se proizvod upotrebljava na
nacin ili u svrhu koja je razli¢ita od one
navedene u uputama.
Ako se proizvod otprema na popravak
dobavljacu koji nije dobio odobrenje tvrtke
Greentom.
Ako se proizvod ne dostavi proizvodacu uz
predodenje originalnog racuna (posred- st-
vom trgovca i/ ili uvoznika).
Ako su popravke izvrsili trede strane ili
prodavac kojeg tvrtka Greentom nije
ovlastila.
Ako je kvar posljedica neispravne,
nepazljive upotrebe ili odrzavanja, nemara
ili oSteéenja uslijed udarca na presvlaku i/
ili konstrukciju.
Ako je doslo do uobicajene pojave istroSeno-
sti, $to se i moZe oCekivati tijekom
svakodnevne upotrebe (kotaci, rotirajudi i
pokretni dijelovi, itd.).

DATUM POCETKA VAZENJA
Jamstveno razdoblje zapocinje datumom
kupnje ovog proizvoda.

JAMSTVENO RAZDOBLJE
Jamstvo vazi u razdoblju od 24 uzastopna
mjeseca.
Pravo na jamstvo ima samo prvi vlasnik i
ono nije prenosivo.

STO UCINITIU SLUCAJU KVARA
Nakon kupnje proizvoda potrebno je
sacuvati racun. Na racunu mora biti jasno
vidljiv datum kupnje. U slu¢aju problemaili
kvarova kontaktirajte vaseg trgovca.

Nije mogude zahtijevati zamjenu ili povrat
proizvoda.

Popravcima se ne stjeCe pravo na produlje-
nje jamstvenog razdoblja. Jamstvo se ne
odnosi na proizvode koji se vradaju izravno
proizvodacu.

Ova je odredba o jamstvu u skladu s
europskom Direktivom 99 /44 /EZ od 25.
svibnja 1999.

Zavise informacija o primjeni jamstvenih
uvjeta kontaktirajte prodavada ili posjetite
nasu internetsku stranicu:
www.greentom.com

KONTAKTIPITANJA

Ako imate dodatnih pitanja, kontaktirajte
vaseg prodavaca ili uvoznika:
www.greentom.com

Posjetite nasu internetsku stranicu radi
pregleda videozapisa s uputama.

Za opce informacije i pitanja:
info@greentom.com

Za servis:
support@greentom.com



SUOMI

TARKEAA—LUE OHJEET _
HUOLELLISESTIENNEN KAYTTOA JA
SAILYTA NE TULEVAA KAYTTOA
VARTEN.

TURVAOHJEET

VAROITUS Ala koskaan jata lasta
ilman valvontaa.

VAROITUS Tama tuote ei sovellu
tydnnettavaksi juosten tai
rullaluistellen.

VAROITUS Varmista, ettad kaikki
kiinnittimet on kiinnitetty ennen
kayttoa.

VAROITUS Huolehdi loukkaantumi-
sen valttamiseksi, etta lapsi ei ole
lahelld, kun avaat tai suljet
rattaat tai sdadat niita.

VAROITUS Tarkasta ennen kayttoa,
ettd vaunukopan, ratasistuimen
tai tarvaistuimen kiinnityslaitteet
on aktivoitu oikein.

VAROITUS Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
pinnalla .

VAROITUS Ala kayta tata kantokop-
paa jalustan kanssa.

VAROITUS Ala anna lapsen leikkia
talla tuotteella.

VAROITUS Pida aina kiinni tyontoai-
sasta lapsesi istuessa Greentom
-rattaissa.

VAROITUS Noudata erityista
varovaisuutta ohjatessasi
Greentom -rattaat jalkakaytavan
reunan yli. Tama liike tulee
suorittaa rattaiden ollessa
takaperin.,

VAROITUS Ala irrota kantokoppaa /

kaantyvaa istuinta Greentom
-rattaiden rungosta lapsen
istuessa kantokopassa / kaan-
tyvassa istuimessa.

Ala nosta rattajta koskaan, kun
lapsi on niissa. Ala kayta rullapor-
taita, kun lapsi on rattaissa.

Al3 kuormita tyontdaisaa, koska
se voi vaikuttaa vaunujen /
rattaiden vakauteen.

Kytke rattaiden jarru aina paalle,
kun pysahdyt.

Greentom Classic, Greentom
Reversible ja Greentom Carrycot
sopivat ainoastaan Greentom
runkoon.

Yhdessa -rungon kanssa kaytet-
tava turvaistuin ei korvaa sankya.
Jos lapsesi taytyy nukkua, aseta
hanet sopivaan kantokoppaan tai
sankyyn.

Ala altista Greentom-tuotteita
aarimmaisil- le [ampdtiloille,
avotulelle tai muille voimakkaille
[Ammaonlahteille.

Pida lapset pois tieltd ja kadet
vapaina kiinnittaessasi ja irrot-
taessasi turvaistuimen adapterit.
Ala kayta sadesuojaa ilman
kuomua tai hyvin kuumalla saalla.
Turvapalkki tulee jattaa vaunun
rungosta kayton aikana.

GREENTOM CARRYCOT KOHTAINEN

VAROITUS Tama tuote soveltuu
lapselle, joka ei osaa istua ilman
tukea, kaantya vatsalleen tai
nousta makuulta

konttausasentoon. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.
VAROITUS Alda anna muiden lasten

leikkia valvomatta kantokopan
l[dheisyydessa.

VAROITUS Ala kayta, jos jokin osa
on rikkoontunut, kulunut/repeyty-
nyt tai puuttuu.

Ala kayta Carrycot -kantokopas-
sa ylimaaraista patjaa.

Lapsen paa ei saa olla Greentom-
tuotteessa koskaan vartaloa
alempana.

Ala kayta turvakaarta
kantokahvana.

Suosittelemme, ettd Greentomia
kaytetdan syntymasta lahtien
yhdessa Greentom Carrycotin tai
yhteensopivan lastenistuimen
kanssa, kunnes noin 6 / max. 9 kg
(20 Ib).

GREENTOM REVERSIBLE JA
GREENTOM CLASSIC KOHTAISET
VAROITUS Tama ratasistuin ei
sovellu alle puolivuotiaille lapsille.
VAROITUS Kayta aina
turvavaljaita.
Kayta aina jalkojen valiin tulevaa
hihnaa yhdessa lantio- ja olkavoi-
den kanssa.

SUOSITELLUT PAINOT, KUORMAT JA
IKA
Greentom Carrycot on tarkoitettu 0-6 kk:n
jidstd /enint. 9 kg (20 Ib), sen mukaan
kumpi ylittyy ensin.
Greentom Reversible on tarkoitettu 6 kk:n
jdstd noin 2,5 v:n ikdan/enint. 15 kg (33

Ib), sen mukaan kumpi ylittyy ensin.
Greentom Classic on tarkoitettu 6 kk:n
idsta noin 4 v:n ikaan / enint. 20 kg (44 lb),
sen mukaan kumpi ylittyy ensin.

Kori korkein sallittu paino on 2 kg.
Greentom-ostoskassi soveltuu jopa 10 kg /
22 lb: n painoisille kuormille.

Aléd kuljeta Greentom -rattaissa enempaa
kuin yhtéa lasta kerrallaan.

HUOLTO

Tarkasta sddnnéllisesti, etta Greentom
-rattaat toimivat asianmukaisesti ja
turvallisesti. Huolla ja puhdista rattaat
hyvin.

Puhdista runko, istuinosa, kuomu ja kori
saanndllisesti kostealla rievulla.

Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita.
Kuivaa rattaat kayton jalkeen pehmeallai-
mukykyisella rievulla.

Auringonvalo voi haalistaa kangasta.

TAKUUEHDOT

Takaamme, ettd tuote on valmistettu sita
koskevien ajankohtaisten eurooppalaisten
turvallisuusnormien ja laatuvaatimusten
mukaisesti, ja ettd tuotteessa ei ole valmistus-
ja materiaalivikoja sen ostohetkella. Tuotteelle
on tehty valmistuksen aikana useita
laaduntarkastuksia.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Mikali tuotteessa esiintyy kaikesta huolimatta
materiaali- ja / tai valmistusvika 24 kk:n
takuuajan aikana (normaalissa kdytossa,
kuten kuvattu kayttéohjeessa), tdytdmme
takuuehdot ja -maaraykset. Siina tapauksessa
voit ottaa yhteyden jalleenmyyjaan.

TAKUU RAUKEAA SEURAAVISSA
TAPAUKSISSA

Jos rattaita on kaytetty muuhun kuin
kayttéohjeessa k uvattuun tarkoitukseen.

Jos tuote toimitetaan korjattavaksi
jalleenmyyijalle, jota Greentom ei ole
valtuuttanut.

Jos tuotetta ei tarjota valmistajalle
varustettuna alkuperadiselld kuitilla
(jalleenmyyjan ja / tai maahantuojan
kautta).

Jos korjauksia suoritti kolmas osapuoli tai
jalleenmyyja, jolle Greentom ei ole antanut
lupaa.

Jos vika on seurausta vaarasta ja huolimat-
tomasta kaytosta tai huollosta, laiminly6n-
nista tai kankaaseen ja /tai runkoon
kohdistuneista iskuista.

Jos osat osoittavat normaalia kulumista,
joka on odotettavissa paivittdisessa

kaytdssa (pyorat, pyodrivat ja liilkkuvat osat).

VOIMAANTULOPAIVA

Takuu on voimassa ostopdivasta alkaen.

TAKUUAIKA
Takuu on voimassa 24 perakkaista
kuukautta.
Takuu koskee vain ensimmaistd omistajaa
eikd ole siirrettavissa.

MITEN ON MENETELTAVA VIKOJEN
ESIINTYESSA
Ostokuitti on sdilytettava. Ostopdivén on
oltava selvasti ndkyvissa ostokuitissa.
Ongelmien tai vikojen esiintyessa voit ottaa
yhteyden jélleenmyyjaan.
Greentom ei ole velvollinen hyvaksymaan
palautuksia tai vaihtamaan myytyja
tuotteita.
Tuotteen vaihtoa tai palautusta ei voida
vaatia. Korjaukset eivat pidenna takuuai-
kaa. Takuu ei koske tuotteita, jotka

palautetaan suoraan valmistajalle.
Takuu on 25. toukokuuta 1999 annetun
direktiivin 99 /44 / EY mukainen.

Saadaksesi lisatietoja takuuehtojen soveltami-
sesta voit ottaa yhteyden jalleenmyyjdan tai
vierailla sivustollamme: www.greentom.com

YHTEYSTIEDOT & KYSYTTAVAA
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai maahantuojaan:
www.greentom.com

Katso opastusvideoita verkkosivustollamme.

Yleisia tietoja ja kysymyksia:
info@greentom.com

Huoltoa koskevat kysymykset:
support@greentom.com



SVENSKA

VIKTIGT- LAS ANVISNINGARNA NOGA
FORE ANVANDNING. SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK. DITT BARN KAN
SKADAS OM DU INTE FOLJER
ANVISNINGARNA

VARNINGAR

VARNING Lamma aldrig barnet
utan uppsikt.

VARNING Denna product ar inte
lamplig fér att springa eller aka
inlines med.

VARNING Se till att alla 1&s &r
stangda innan anvandning
VARNING For att undvika skador, se
till att barnet haller sig borta nar
du justerar sittvagnen, nar du
oppnar eller stanger den.

VARNING Kontrollera att fastsatt-
ningsanordningarna for insatsen
eller sittdelen ar korrekt fastsatta
innan vagnen tas i bruk.

VARNING Anvénd endast pa slata,
plana, fasta och torra ytor.
VARNING Anvénd aldrig pa stativ
eller underrede.

VARNING L&t inte barnet leka med
denna produkt.

VARNING H&ll alltid i handtaget nar
ditt barn sitter i Greentom.
VARNING Var uppmarksam nar du
kor Greentom upp eller ner for en
trottoarkant, denna mandver bor
goras baklanges.

VARNING Avlagsna inte Greentom
liggdelen / Reversible sits fran
ramen medan barnet fortfarande
sitter eller ligger i liggdelen /
Reversible sits.

Anvand inte rulltrappor och
trappor nar barnet 5|tter/ ligger i.

Lagg ingen extra vikt pa hand-
taget da detta paverkar sittvag-
nens stabilitet.

Aktivera aIIt|d sittvagnens broms
nar den star stilla.

Greentom Classic, Greentom
Reversible och Greentom Carrycot
kan endast anvandas till chassit
Greentom.

Om chassit anvands med en
bilbarnstol, ersatter detta inte en
barnsang eller en sdng. Om barnet
behdver sova, ska det laggas i en
[amplig babylift, barnsang eller
sang.

Utsatt inte Greentom-produkter
for extrema temperaturer, dppen
eld eller andra kallor av stark
hetta.

Hall barn borta och hall hander-
na fria nar du installerar eller tar
bort bilstolsadaptrarna.

Anvand inte regnskyddet utan
suffletten eller vid extrem varme.

Sé&kerhetsstangen ska l[dmnas
utanfor barnvagnen under
anvandning.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIK

VARNING Den har produkten ar
avsedd for barn som inte kan sitta
utan hjalp, inte kan rulla eller inte
kan trycka sig pa sina hander och
knan. Barnets maximala vikt: 9

kg.
VARNING L3t inte andra barn leka

med eller nara liften.

VARNING Anvand inte liften om
delar ar trasiga eller saknas.

Ingen ytterligare madrass skall
anvandas i Carrycot.

[ Greentom-produkten far
barnets huvud aldrig vara lagre an
barnets kropp.

Anvand inte sdkerhetsbygeln som
barhandtag.

N&r vi anvands fran fédseln
rekommenderar vi att Greentom
anvands tillsammans med
Greentom Carrycot eller en
kompatibel bilbarnstol tills cirka 6
/ max. 9 kg.

GREENTOM REVERSIBLE OCH

GREENTOM CLASSIC SPECIFIK
VARNING Denna sittdel ar inte
lamplig for barn under 6 manader.
VARNING Anvénd alltid
baltessystemet.
Anvand alltid grenbandet tillsam-
mans med hoft- och axelbaltena.

REKOMMENDERADE VIKTER, LASTER
OCH ALDER

Greentom Carrycot ar avsedd att anvandas
fran 0-6 manader /max. 9 kg (20 Ib),
beroende p& vad som intraffar forst.

Greentom Reversible dr avsedd att
anvindas fran 6 manader till 2,5 &r / max.
15 kg (33 Ib), beroende pa vad som intraffar
forst.

Greentom Classic &r avsedd att anvéndas
fran 6 manader till 4 &r / max. 20 kg (44 Ib),
beroende p& vad som intraffar forst.

Korgens hogsta tilldtna vikt &r 2 kg / 4.5
Ib.

Greentom Shopping Bag ar lamplig for
laster upp till 10 kg /22 Ib.
Transportera aldrig mer an 1 barn i
Greentom &t gangen.

UNDERHALL

Kontrollera regelbundet att Greentom
fungerar korrekt och sékert; underhdll och
rengor den ordentligt.

Rengdr ramen, sittdelen, suffletten och
korgen regelbundet med en fuktig trasa.
Anvand inga aggressiva rengoringsmedel.
Torka barnvagnen efter anvandning i regn
med en mjuk, fuktabsorberande trasa.
Tyget kan missfargas p& grund av solljus.

GARANTIPOLICY

Vigaranterar att denna produkt &r tillverkad i
enlighet med gallande europeiska sakerhets-
och kvalitetskrav, som galler for denna
produkt och att denna produkt dr fri fran
defekter vad galler utférande och material vid
tiden for kopet. Under produktionsprocessen
ar produkten foremal for olika
kvalitetskontroller.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Om denna produkt, trots vara anstrangningar,
&nda visar ett material- och / eller tillverk-
ningsfel inom garantiperioden 24 manader
(vid normal anvandning som beskrivs i
bruksanvisningen), kommer vi att fylla
garantivillkoren och-bestammelserna.
Kontakta i detta fall terforséljaren.

GARANTIN GALLERINTEIFOLJANDE
FALL
I handelse av anvandning i andra syften an
de som beskrivs i bruksanvisningen.
Om produkten ldamnas in for reparation till

en &ter forsdljare som inte har godkants av
Greentom.

Om ursprungligt inkdpskvitto (via aterfor-
sdljaren och /eller importdren) inte kan
visas med produkten.

Reparationer utforda av tredje parteller en
&ter forsdljare som inte har godkénts av
Greentom.

Om felet har kommit pa grund av felaktigt,
vardslést bruk eller underhdll, genom
forsummelse eller stétskada pa tyg och /
eller ram.

Om delarna visar normalt slitage, som kan
férvantas vid dagligt bruk (hjul, roterande
och rérliga delar, etc.).

DATUM FORIKRAFTTRADANDE
Garantiperioden trader i kraft den dag da
produkten kops.

GARANTITID
Garantiperioden géller under de 24
paféljande ménaderna.
Garantin galler endast forsta kdparen och
kan inte overlatas.

IHANDELSE AVFEL
Spara inképsbeviset efter du kopt produk-
ten. Inképsdatumet ska vara tydligt p&
inképsbeviset. Kontakta leverantdren vid
problem eller skador.
Byte eller retur av produkten kan inte
begéras.
Reparationer ger ingen ratt till férlangning

av garanti perioden. Produkter som skickas

tillbaka direkt till tillverkaren, omfattas
inte av garantin.

Denna garantiklausul fyller det europeiska
direktivet 99 /44 / EG daterat den 25 maj
1999.

For detaljerad information om garantivillko-
rens tilldmpning, kan du kontakta

&terforsal- jaren eller besdka var webbplats:
www.greentom.com

KONTAKT & FRAGOR

Om du har fragor, kontakta aterférséljaren
eller importorer:

www.greentom.com

Besok var webbplats for att se
instruktionsfilmer.

Fér allmén information och fragor:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com



NORSK

VIKTIG-LES INSTRUKSJONENE NGYE
FORBRUK OG HOLD FOR FREMTIDIG
REFERANSE

SIKKERHETSANVISNINGER

ADVARSEL Aldri etterlat barnet
uten tilsyn.
ADVARSEL Dette produktet egner
seq ikke for Igping eller bruk med
rulleskgyter.
ADVARSEL Pass fgr bruk pa at alle
laser er lukket.
ADVARSEL Pass pd at barnet holdes
unna bevegelige deler nar barne-
vognen justeres, apnes eller lukkes
for & unngd skader.
ADVARSEL Kontroller fgr hver bruk
at ldsemekanismene for barnevog-
nlbalgen eller bilsetet virker som de
ska
ADVARSEL Bruk bare pa et fast,
horisontalt niva og tgrr overflate.
ADVARSEL Bruk aldri dette produk-
tet pa stativ.
ADVARSEL L a ikke barnet leke med
produktet.
ADVARSEL Hold til enhver tid fast i
handtaket ndr barnet ditt sitter i
Greentom.

ADVARSEL Pass pa nar du skal
mangvrere Greentom opp pa eller
ned fra en for- tauskant. Denne
handlingen ma alltid utfgres
baklengs.

ADVARSEL Ikke ta liggdelen/
Reversible- setet ut av chassiset
mens barnet ditt ligger i det.

Bruk ikke rulletrapp eller trapp
nar barnet ligger / sitter i -en.

Heng ikke ekstra vekt p& handta-
ket da dette pavirker stabiliteten
til barnevognen / sportsvognen.

Aktiver alltid bremsen pa sports-
vognen ndr den star stille.

Classic-setet, Reversible-setet og
Carrycot er kun egnet for
Greentom -chassiset.

Hvis du bruker chassiset til -en
sammen med et barnesete til bil,
ma du tenke pd at barnesetet ikle
er en erstatning for en reiseseng
eller seng. Hvis barnet ditt ma
sove ma du legge det i en passen-
de reiseseng eller seng.

Ikke utsett Greentom-produkter
for ekstreme temperaturer, dpen
ild eller andre veldig varme
gjenstander.

Hold barn unna og hendene frie
mens du monterer eller fjerner
bilsete-adapterne.

Ikke bruk regntrekket uten
solskjerm eller ndr det er ekstremt
varmt.

Sikkerhetsstangen skal legges
utenfor barnevognen under bruk.

GREENTOM CARRYCOT SPESIFIKK

ADVARSEL Dette produktet passer
kun til barn som enda ikke kan
sitte, rulle seg rundt eller Igfte seg
selv opp pa hender eller kneer.
Maksimal vekt pa barnet: 9 kg.
ADVARSEL Ikke la andre barn leke
uten tilsyn i naerheten av
barnesengen.

ADVARSEL Ikke bruk hvis noen del

av beeresengen er gdelagt, revet
eller mangler.

Ikke bruk en ekstra madrass eller
andre madrasser i Carrycot.

Hodet til barnet skal aldri ligge
lavere enn kroppen i et Greentom
produkt.

Ikke bruk sikkerhetsbgylen som
baereb;zfy e.

Nar vi brukes fra fgdselen av,
anbefaler vi at Greentom brukes
sammen med Greentom Carrycot
eller et kompatibelt bilbarnesete
til omtrent 6 / maks. 9 kg.

GREENTOM REVERSIBLE 0G
GREENTOM CLASSIC SPESIFIKK

ADVARSEL Seteenheten er ikke
egnet for barn under 6 maneder.
ADVARSEL Bruk alltid
sikiringsselen.

Bruk alltid bdndet mellom bena i
kombina- sjon med hoftebelte og
skulderbelter.

ANBEFALTE VEKTER, BELASTNINGER
0GALDER

Greentom Carrycot er ment for barn fra
0-6 maneder / maks. 9 kg (20 Ib), avhenging
av hva som kommer fgrst.

Greentom Reversible er ment for barn fra 6
maneder til 2,5 &r / maks. 15 kg (33 Ib),
avhenging av hva som kommer fgrst.

Greentom Classic er ment for barn fra 6
maneder til 4 &r / maks. 20 kg (44 Ib),
avhenging av hva som kommer fgrst.

Den maksimale tillatte vekten i kurven er
2kg/ 4.5 Ib.

Greentom Shopping Bag er egnet for
belastninger opp til 10 kg /22 Ib.

Transporter aldri mer enn 1 barn om
gangen i Greentom -vognen.

VEDLIKEHOLD

Kontroller sportsvognen regelmessig slik at
du er sikker p& at Greentom fungerer trygt
0g godt. Vedlikehold vognen godt og rengjgr
den med jevne mellomrom.

Rengjgr regelmessig rammen, sitteinnsat-
sen, kalesjen og kurven med enfuktig klut.
Bruk ikke aggressive rengjgringsmidler.
Tgrk av barnevognen med en myk og
fuktighetsabsorberende klut etter bruk i
regnveer.

Stoffet kan misfarges av sollys.

GARANTIPOLITIKK

Vi garanterer at dette produktet er fremstilt i
samsvar med de europeiske sikkerhetsnormer
og kvalitetskrav som gjelder for dette
produktet samt at dette produktet ikke har
noen defekter knyttet til fagkunnskap og
materialer i kjgpsgyeblikket. Under produk-
sjonsprosessen underkastes produktet diverse
kvalitetskontroller.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Dersom det skulle vise seg at dette produktet,
til tross for vare anstrengelser, likevel har en
material- og / eller en fabrikasjonsfeil innen
garantiperioden pd 24 maneder (ved normal
bruk, slik denne beskrives i bruksanvisningen),
skal vi overholde garantibetingelsene og
bestemmelsene. I dette tilfellet kan du ta
kontakt med din forhandler.

GARANTIEN GJELDERIKKE I
FOLGENDE TILFELLER
Ved bruk og formal som avviker fra det som
beskrives i bruksanvisningen.

Hvis produktet bli levert til reparasjon av en
forhandler om ikke er godkjent av
Greentom.

Hvis produktet ikke tilbys fabrikanten
sammen med den originale kjgpskvitterin-
gen (via forhandler og / eller importgr).

Hvis reparasjoner utfgres av utenforstdende
eller av en forhandler som ikke er godkjent
av Greentom.

Hvis defekten har oppstatt som fglge av
feilaktig, uaktsom bruk eller vedlikehold,
forsgmmelser eller stgtskade p& stoff og/
eller rammen.

Hvis det er snakk om vanlig slitasje av
delene, som man kan forvente ved daglig
bruk (hjul, dreiende og bevegelige deler osv.)

STARTDATO
Garantiperioden starter pa kjgpsdatoen for
produktet.

GARANTIPERIODE
Garantien gjelder for en periode pa 24
sammenhengende maneder.
Garantien gjelder utelukkende for fgrste
eier og kan ikke overfgres til andre.

HVORDAN HANDLE VED DEFEKTER
Etter kjgpet m& du ta godt vare pd
kjgpsbeviset. Kjgpsdatoen ma std tydelig pa
kjgpsbeviset. Ved problemer eller defekter
kan du ta kontakt med din leverandgr. Du
kan ikke be om at produktet byttes eller tas
tilbake.

Du kan ikke be om at produktet byttes eller
tas tilbake.

Reparasjoner gir ikke rett til utvidelse av
garantien. Produkter som returneres
direkte til produsenten er ikke berettiget til
garanti.

Disse garantibestemmelser er i samsvar
med Europeisk Retningslinje 99 /44 /EG av
25. mai 1999.

Hvis det fortsatt er noe du lurer pd, kan du ta
kontakt med din forhandler eller importgr:
www.greentom.com

KONTAKT & SPGRSMAL

Hvis det fortsatt er noe du lurer pd, kan du ta
kontakt med din forhandler eller importgr:
www.greentom.com

Besgk nettsiden var for & se
instruksjonsvideoene.

For generell informasjon og allmenne
spgrsmal:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com



DANSK

VIGTIGTGEM-LAS OMHYGGELIGT.
GEMTILFREMTIDIG BRUG

SIKKERHEDSANVISNINGER
ADVARSEL Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.
ADVARSEL Dette produkt er ikke
egnet til Igb eller ruIIesI<¢JteI¢b
ADVARSEL Sgrg for, at alle |ase er
lukkede fgr brugen.
ADVARSEL Undga skader 0g sgrg
for, at dit barn ikke kommer i
naerheolen nar du abner eller
lukker eller indstiller dette
produkt.
ADVARSEL Tjek, at barnevognskas-
sens eller klapvognssaedets eller
autostolens fastggrelsesmekanis-
me er korrekt aktiveret, f¢r brug.
ADVARSEL M3 kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og
tgrt.
ADVARSEL Brug aldrig denne lift pa
et stativ.
ADVARSEL Lad ikke barnet lege
med dette produkt.
ADVARSEL Hold altid fast i hand-
taget, nar dit barn sidder i
Greentom.

ADVARSEL Ver forsigtig, nar du vil
mangvre- re Greentom op pa eller
ned fra et fortov. Dette bgr altid
ggres baglaens.

ADVARSEL Tag ikke Greentom lift/
reversible seat ud af chassiset,
mens barnet stadig sidder i den
Lgft aldrig Greentom op, nar
barnet ligger eller sidder i den.
Anbring ikke ekstra vaegt pa

handtaget, ryglaenet eller siderne,
da Greentom s kvalitet pavirkes
heraf.

Aktiver altid bremsen pa chassis-
et, nar du star stille eller saetter
barnet ind eller tager det ud.

Greentom Classic, Greentom
Reversible og Greentom Carrycot
passer kun til Greentom chassiset.

Pa bilsaeder brugt sammen med
Chassis erstatter bilszedet ikke en
lift eller en seng. vis dit barn
behgver at sove, bgr det lzegges i
en passende Ilft vugge eIIer seng.

Greentom- produkter ma ikke
udseettes for ekstreme temperatu-
rer, dben ild eller andre steaerke
varmekilder.

Hold bgrn veek og haenderne fri,
mens du installerer eller fjerner
bilseedeadapterne.

Brug ikke regnovertraekket uden
kaleche eller i ekstrem varme.

Sikkerhedsbjaelken skal efterla-
des uden for barnevognen under
brug.

GREENTOM CARRYCOT SPECIFIK
ADVARSEL Dette produkt er kun
egnet til babyer, der endnu ikke
kan sidde selv, vende sig eller
skubbe sig op pa haender og knee.
Barnets maksimale veaegt: 9 kg.
ADVARSEL L ad ikke andre bgrn
lege uden opsyn neer liften.
ADVARSEL M3 ikke bruges, hvis en
del er gdelagt, i stykker eller
mangler.

Brug ingen ekstra eller anden
madras i Carrycot.

Barnets hoved bgr aldrig ligge
lavere end barnets krop i
Greentom-produkter.

Brug ikke sikkerhedsbgjlen som
baerebmle

Nar vi bruges fra fgdslen, anbefa-
ler vi, at Greentom bruges sam-
men med Greentom Carrycot eller
et kompatibelt babybilseede, indtil
ca. 6/ max. 9 kg (20 Ib).

GREENTOM REVERSIBLE 0G

GREENTOM CLASSIC SPECIFIK
ADVARSEL Dette seede er ikke
egnet til bgrn under 6 maneder.
ADVARSEL Brug altid selen.
Brug altid bdndet mellem benene
sammen med hofteselen og
skulderselerne.

ANBEFALEDE VEGTE, BELASTNINGER
0G ALDER

Greentom Carrycot er beregnet til bgrn fra
0-6 maneder / maks. 9 kg (20 Ib), uanset
hvilken, der kommer fgrst.

Greentom Reversible er beregnet til bgrn
fra 6 méneder op til 2,5 &r / maks. 15 kg
(33 Ib), uanset hvilken, der kommer fgrst.

Greentom Classic er beregnet til bgrn fra 6
maneder op til 4 &/ maks. 20 kg (44 Ib),
uanset hvilken, der kommer fgrst.

Den maks. tilladte veegt for kurven er 2 kg /
4.5 |b.

Greentom Shopping Bag er velegnet til
belastninger op til 10 kg /22 Ib.

Transporter aldrig mere end 1 barn ad
gangen i Greentom.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontroller regelmaessigt for at sikre, at
Greentom fungerer rigtigt og sikkert,
vedligehold og renggr den godt.

Ggr stel, seede, kaleche og kurv rene
regelmaessigt med en fugtig klud.

Brug ingen atsende renggringsmidler.

Efter brug i regnvejr tgrres barnevognen
med en blgd fugtabsorberende klud.

Stoffet kan misfarves i sollys.

GARANTIPOLITIK

Dette produkt er produceret i overensstem-
melse med de aktuelle EU- sikkerhedsbestem-
melser og kvalitetsstandar- der, som finder
anvendelse p& dette produkt, og dette produkt
er pa kgbstidspunktet uden defekter mht.
teknisk form8en og materiale. Under
produktionsprocessen har produktet
gennemgdet forskellige kvalitetskontroller.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

Hvis produktet trods vores bestraebelser
alligevel har en materiale- og/ eller fabrikati-
onsfejl i garantiperioden p& 24 maneder (ved
normal brug som beskrevet i brugsanvisnin-
gen), opfylder vi garantibetingelserne og
-bestemmelserne. I dette tilfeelde bedes du
kontakte din forhandler.

GARANTIEN GALDERIKKEI
FOLGENDE TILFALDE
I tilfeelde af brug til et andet formal end
beskrevet i vejledningen.
Hvis produktet bliver sendt til reparation
hos en forhandler, der ikke er autoriseret af
Greentom.
Hvis produktet ikke indsendes til

fabrikan- ten sammen med den originale
kgbsbon (gennem butiksindehaveren og/
eller importgren).

Reparationer udfgrt af tredjemand eller en
forhandler, der ikke er godkendt af
Greentom.

Hvis defekten er en fglge af forkert,
skgdeslgs brug eller vedligeholdelse, eller
den skyldes forsgmmelse eller stgdskade pa
stoffet og/eller stellet.

Hvis delene udviser normal slitage, som kan
forventes ved daglig brug (hjul, drejende og
bevaegende dele osv.).

DATO FORIKRAFTTRADELSE
Garantiperioden begynder p& den dato, hvor
produktet er kgbt.

GARANTIPERIODE
Garantien geelder for en periode pd 24 pa
hinanden fglgende m&neder.
Garantien gzelder kun for den fgrste ejer og
kan ikke overdrages.

HVAD DER SKAL GORES ITILFALDE AF

DEFEKTER

Efterkgbetafproduktet,skalduopbevarekgbs

be- viset godt. Kghsdatoen skal vaere
tydeligt synlig pa kgbsbeviset. I tilfeelde af
problemer eller defekter kan du kontakte
din leverandgr. Bytte eller tilbagetagelse af
produktet kan ikke kraeves.

Bytte eller tilbagetagelse af produktet kan
ikke krezeves.

Reparationer giver ingen ret til forleengelse
af garantiperioden. Produkter, der sendes

direkte tilbage til fabrikanten, kommer ikke

i betragtning til garanti.

Denne garantibestemmelse er i overens-
stemmelse med EG-direktiv99 /44 /EF af
25. maj 1999.

Du kan f& mere udfgrlig information om
anvendelsen af garanti betingelserne ved at
kontakte forhandlere eller besgge vores
website: www.greentom.com

KONTAKT & SPORGSMAL

Har du flere spgrgsmal, bedes du venligst
kontakte din forhandler eller importgr:
www.greentom.com

Besgg vores website og se
instruktionsvideoerne.

For generel information og spgrgsmal:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com
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PERINGATAN / INTRUKSI KEAMANAN / PEMELIHARAAN / PEMISAHAN LIMBAH / GARANSI / KONTAK

BAHASAINDONESIA

PENTING - SIMPAN INSTRUKSI INI
UNTUK REFERENSI

PERINGATAN:

~ PERINGATAN! Jangan meninggalkan anak
Anda tanpa pengawasan.

PERINGATAN! Keselamatan anak adalah
tanggung jawab Anda.

PERINGATAN! Pastikan alat yang mengguna-
kan sistem kunci sudah terpasang sebelum
penggunaan.

PERINGATAN! Jangan menggunakan produk
ini apabila sobek ataupun ada bagian yang
hilang.

PERINGATAN! Untuk menghindari kecelakaan,
jauhkan anak Anda ketika membuka dan
melipat produk ini.

PERINGATAN! Jangan melepas Greentom
Carrycot / Reversible seat dari kerangka
ketika anak masih berada pada carrycot/
reversible seat.

PERINGATAN! Selalu berpegang pada gagang
pegangan ketika anak Anda berada pada
Greentom.

PERINGATAN! Jangan mengangkat Greentom
Carrycot/ Reversible seat dengan anak di
dalamnya.

PERINGATAN! Jangan biarkan anak Anda
bermain dengan produk ini.

PERINGATAN! Unit Classic seat dan Reversible
seat tidak sesuai untuk anak-anak berumur
kurang dari 6 bulan.

PERINGATAN! Selalu gunakan sistem kendali.
PERINGATAN! Periksa alat pelengkap
carrycot, kursi reversible, kursi Classic,
ataupun kursi mobil sudah terpasang
dengan benar sebelum digunakan.
PERINGATAN! Produk ini tidak diperuntukkan
untuk dijalankan dengan kecepatan tinggi
ataupun diluncurkan.

PERINGATAN! Perhatikan dengan seksama
ketika menggerakkan Greentom naik atau
turun pada trotoar, harus dilakukan secara
terbalik.

PERINGATAN! Roda kereta dapat mening-
galkan bekas pada permukaan tertentu
(terutama pada lantai yang licin seperti
parquet, laminate, dan linoleum).
PERINGATAN! Jangan sekali-kali mengguna-
kan Greentom Classic, Reversible atau
Carrycot atau bagin-bagiannya sebagai
pijakan.

PERINGATAN! Hanya gunakan produk
Greentom pada permukaan yang kokoh,
rata horizontal dan kering.

PERINGATAN! Jauhkan anak-anak dan tangan
sewaktu memasang atau melepaskan
adaptor tempat duduk mobil.

PANDUAN KEAMANAN:
PERINGATAN:

~ Carrycot cocok digunakan untuk bayi yang
tidak dapat duduk tanpa bantuan/
sokongan, berguling, dan tidak dapat
mendorong badannya ke atas dengan
tumpuan tangan dan lututnya.

Greentom Carrycot diperuntukkan untuk
bayi berumur 0-6 bulan /maks. 9 kg, mana
yang lebih dulu.

Greentom Reversible diperuntukkan untuk
bayi berumur 6 bulan ke atas sampai
dengan 2,5 tahun / maks. 15 kg, mana yang
lebih dulu.

Greentom Classic diperuntukkan untuk bayi
berumur 6 bulan ke atas sampai dengan 4
tahun /maks. 20 kg, mana yang lebih dulu.
Apabila digunakan sejak bayi baru lahir,
kami menyarankan agar Greentom
digunakan bersamaan dengan Greentom
Carrycot atau tempat duduk mobil bayi
yang sesuai hingga berumur kurang lebih

6 - 8 bulan (dengan berat sampai dengan

9 ko).

Classic Seat, Reversible Seat, dan Carrycot
semata-mata hanya sesuai dengan sasis
Greentom.

Selalu aktivasi rem pada sasis kereta ketika
kereta bayi pada posisi tidak bergerak atau

ketika menempatkan dan mengeluarkan
bayi.

Jangan biarkan anak Anda keluar dari
kereta tanpa bantuan.

Berat maksimum yang diperbolehkan untuk
keranjang adalah 2 kg.

Apabila ada beban yang terletak pada
pegangan, sandaran belakang atau
pinggiran mempengaruhi stabilitas
Greentom.

Periksa secara berkala untuk memastikan
bahwa Greentiom berfungsi dengan baik
dan aman, jaga dan bersihkan dengan baik.
Jangan pernah mengangkut lebih dari

1 anak di dalam Greentom pada saat yang
bersamaan.

Kepala anak dalam produk Greentom tidak
boleh sekali-kali lebih rendah daripada
tubuh anak.

Jangan meninggalkan produk Greentom
yang diparkir pada permukaan yang tidak
rata sewaktu anak sedang tidur di
dalamnya.

Jangan memaparkan produk Greentom
pada suhu yang ekstrim.

Selalu menggunakan kepingan penutup
ketika menggunakan Carrycot atau tempat
duduk Reversible

Jangan gunakan gagang pengaman sebagai
pegangan untuk mengangkat.

Jangan menggunakan penutup hujan tanpa
kanopi atau pada cuaca yang sangat panas.
Kain dapat berubah warna karena sinar
matahari.

Gunakan aksesoris atau bagian pengganti
yang dijual ataupun disetujui oleh
Greentom. Menggunakan aksesoris lain
dapat menjadi berbahaya.

Tambahan matras tidak diperlukan pada
Carrycot.

Selalu gunakan tali selangkangan bersama
dengan tali pinggang dan tali punggung.
Jangan menghapus logo / label dari kain
penutup atau frame, karena hal ini dapat

menyebabkan kerusakan pada komponen
tersebut.

- Jangan pernah mengangkat Greentom
ataupun menggunakan eskalator atau
tangga dengan anak Anda di dalamnya.

~ Dalam penggunaan tempat duduk mobil
pada sasis Upp, tempat duduk mobil tidak
menggantikan ranjang atau tempat tidur.
Apabila anak Anda ingin tidur, maka harus
ditempatkan pada badan kereta bayi,
ranjang, atau tempat tidur yang sesuai.

- Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
- Greentom Reversible: EN1888-1
- Greentom Classic: EN1888-2

PERAWATAN:

Rawat dan bersihkan Greentom secara
berkala.

- Bersihkan kerangka, tempat duduk, kap,
dan keranjang secara berkala dengan
menggunakan kain yang lembab. Jangan
menggunakan pembersih yang keras.

~ Lap produk dengan kain yang lembut dan
menyerap cairan pada saat penggunaan
setelah hujan, salju, ataupun di pantai.

PEMISAHAN LIMBAH:

Untuk membantu menjaga lingkungan, kami
mengajak Anda untuk memisahkan sampah
kemasan dari Greentom. Seluruh bahan
kemasan terbuat dari kertas karton yang didaur
ulang dan harus kembali didaur ulang apabila
memungkinkan. Kereta bayi ini didesain dengan
pemisahan yang mudah dan menggunakan
bahan yang telah didaur ulang. Untuk informasi
lebih lanjut kunjungi: www.greentom.com

GARANSITIDAK BERLAKU PADA

KASUS-KASUS BERIKUT:

~ Apabila penggunaan tidak sesuai dengan
buku panduan.

~ Apabila produk diperbaiki melalui dealer
yang tidak resmi.

~ Apabila tidak dikembalikan ke pabrik
dengan struk pembelian yang asli (baik
melalui penjual dan /atau importir).

~ Apabila perbaikan dilakukan oleh pihak
ketiga atau oleh dealer yang tidak diberikan
wewenang oleh Greentom.

~ Apabla kerusakan disebabkan oleh
penggunaan atau perawatan yang tidak
benar, kelalaian atau dampak kerusakan
pada kain penutup dan/atau kerangka.

~ Apabila bagian-bagian menunjukkan cacat
penggunaan akibat penggunaan sehari-hari
(roda, memutar dan menggerakkan
bagian-bagian, dsb.)

TANGGAL KERUSAKAN:
Garansi berlaku efektif per tanggal pembelian
produk.

KETENTUAN GARANSI:

~ Registrasi Greentom Anda pada website
kami.

- Garansi berlaku selama masa 24 bulan.

— Garansi hanya berlaku untuk pemilik
pertama dari Greentom dan tidak dapat
dipindah-tangankan.

APAYANG HARUS DILAKUKAN

KETIKA MENEMUKAN KERUSAKAN:

- Setelah membeli produk, simpan struk
pembelian Anda. Tanggal pembelian harus
tertera dengan jelas pada struk pembelian.
Apabila masalah atau kerusakan terjadi
mohon hubungi penjual Anda.

~ Greentom tidak menerima pengembalian
atau penukaran produk yang telah dijual.

~ Perbaikan tidak menambahkan perpanjan-
gan pada masa berlaku garansi. Garansi
tidak berlaku pada produk yang dikembali-
kan secara langsung kepada pabrik.

~ Pasal jaminan ini sesuai dengan Peraturan

Eropa 99/44 / EG pertanggal 25 Mei 1999.

Produk ini diproduksi sesuai dengan persyara-

tan keamanan dan standard kualitas Eropa
saat ini, dan produk ini tidak terdapat cacat
dalam pembuatan dan bahan pada waktu
pembelian. Selama proses produksi, produk
telah melewati berbagai pemeriksaan
kualitas.

Apabila produk ini menunjukkan cacat bahan /

produksi diluar kemampuan kami selama
dalam masa garansi 24 bulan (dengan
penggunaan normal berdasarkan buku
panduan pengguna), kami akan memenuhi
syarat dan ketentuan garansi yang berlaku.
Apabila hal ini terjadi, mohon hubungi dealer
Anda.

Untuk informasi lebih lanjut mengenai syarat
dan ketentuan garansi, Anda dapat menghu-

bungi dealer atau mengunjungi website kami:
www.greentom.com

KONTAK & PERTANYAAN:

Apabila anda mempunyai pertanyaan yang
ingin ditanyakan, harap hubungi dealer atau
importir atau kunjungi:

www.greentom.com

Mohon kunjungi website kami untuk video
instruksi.

Untuk informasi dan pertanyaan:
info@greentom.com

Untuk layanan:
support@greentom.com
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AMARAN / ARAHAN KESELAMATAN / PENJAGAAN / PEMISAHAN SAMPAH / WARANTI / HUBUNGI

MALAY

P
R

A

ENTING - SIMPAN ARAHAN INIUNTUK
UJUKAN DI MASA HADAPAN

MARAN:

AMARAN! Jangan pernah meninggalkan anak
anda tanpa diawasi.

AMARAN! Keselamatan kanak-kanak adalah
tanggungjawab anda.

AMARAN! Pastikan semua alat pengunci telah
dipasang sebelum anda menggunakannya.
AMARAN! Jangan gunakan produk ini jika ia
telah pecah, koyak atau kehilangan bahagian.
AMARAN! Untuk mengelakkan kecederaan
pastikan bahawa anak anda berada jauh
apabila membuka, melipat atau membuat
penyesuaian pada produk ini.

AMARAN! Jangan tanggalkan carrycot /
tempat duduk boleh berbalik Greentom
daripada rangkanya apabila anak anda
masih sedang berada di dalamnya.

AMARAN! Sentiasa pegang palang pemegang
apabila anak anda berada di dalam
Greentom.

AMARAN! Jangan mengangkat anak anda
apabila dia masih di dalam Greentom.
AMARAN! Untuk mengelakkan kecederaan
pastikan bahawa anak anda berada jauh
apabila membuka, melipat atau membuat
penyesuaian pada produk ini.

AMARAN! Unit tempat duduk Greentom
Classic dan Greentom Reversible sesuai
untuk kanak-kanak di bawah 6 bulan.
AMARAN! Sentiasa gunakan tali keselamatan
pada Greentom Classic dan Reversible.
AMARAN! Periksa bahawa Greentom
Carrycot, tempat duduk Reversible, tempat
duduk Classic, alat lampirankerusi kereta
dan palang keselamatan telah dipasang
dengan betul sebelum penggunaan.
AMARAN! Produk ini tidak sesuai ketika
sedang berlari atau meluncur.

AMARAN! Berikan perhatian khusus apabila
sedang membuat pengendalian sukar
Greentom ke atas atau ke bawah tempat

laluan yang mencerun, pengendalian
sebegini perlu dilakukan ke belakang.

~ AMARAN! Tayar boleh meninggkalkan tanda di
beberapa permukaan (terutamanya di lantai
yang licin seperti parket, lamina dan
linoleum).

- AMARAN! Jangan gunakan Greentom Classic,
Reversible atau Carrycot atau bahagiannya
pada rangka dirian.

— AMARAN! Gunakan produk Greentom hanya di
permukaan yang kukuh, mendatar dan
kering.

~ AMARAN! Pastikan kanak-kanak atau tangan
mereka jauh ketika memasang atau
menanggalkan penyesuai kerusi kereta.

ARAHAN KESELAMATAN:

AMARAN:

~ Carrycot sesuai untuk kanak-kanak yang
tidak boleh duduk tegak tanpa bantuan
bergolek atau tidak boleh membangunkan
diri di atas tangan dan lututnya.

- Greentom Carrycot dikhaskan untuk
kanak-kanak berusia 0-6 bulan / maks. 9
kg, mana yang lebih awal.

~ Greentom Reversible dikhaskan untuk
kanak-kanak berusia 6 bulan hingga 2,5
tahun/maks. 15 kg, mana yang lebih awal

- Greentom Classic dikhaskan untuk kanak-ka-
nak berusia 6 bulan hingga 4 tahun / maks.
20 kg, mana yang lebih awal.

~ Apabila digunakan sejak bayi baru lahir,
kami menyarankan agar Greentom
digunakan bergabungan dengan Greentom
Carrycot kerusi kereta bayi yang serasi
sehingga usia kira-kira 6 - 8 bulan (berat
sehingga maksimum 9 kg.)

- Greentom Classic, Greentom Reversible dan
Greentom Carrycot hanyalah serasi dengan
casis Greentom.

- Sentiasa memasang brek pada casis apabila
sedang berhenti atau apabila sedang
memasukkan anak atau mengeluarkan anak
daripada produk tersebut.

Jangan pernah membenarkan anak anda
keluar daripada produk tanpa bantuan.
Berat maksimum yang dibenarkan untuk
bakul adalah 2 kg.

Sebarang muatan yang disangkutkan
kepada pemegang, penyandar atau bahagian
sisi akan menjejas kestabilan Greentom.
Periksa secara kerap untuk memastikan
bahawa Greentom berfungsi dengan betul dan
selamat, dijaga dan dibersihkan dengan baik.
Jangan pernah membawa lebih dari 1
kanak-kanak di dalam Greentom pada satu
masa.

Kepala kanak-kanak yang berada di dalam
produk Greentom tidak seharusnya lebih
rendah daripada badan kanak-kanak itu.
Jangan tinggal produk Greentom diletakkan
di atas permukaan yang tidak rata ketika
kanak-kanak sedang tidur didalamnya.
Jangan mendedahkan produk Greentom
kepada suhu yang melampau, api atau
sebarang sumber yang mengeluarkan haba
yang kuat.

Sentiasa gunakan tali strip pelindung
apabila menggunakan tempat duduk
Carrycot atau Reversible.

Jangan gunakan palang keselamatan
sebagai gagang pembawa.

Jangan gunakan penutup hujan tanpa
kanopi atau dalam suhu yang terlalu panas.
Warna fabrik boleh pudar akibat sinaran
matahari.

Hanya gunakan aksesori atau bahagian
pengganti yang dijual atau diluluskan oleh
Greentom. Menggunakan aksesori lain
adalah merbahaya.

Tiada tilam tambahan akan ditambahkan
kepada Carrycot.

Sentiasa gunakan tali kelengkang digabun-
gkan dengan tali di pinggang dan bahu.
Jangan tanggalkan logo / label daripada
fabrik penutup atau rangka, ini boleh
mengakibatkan kerosakan kepada
komponennya.

P

Jangan mengangkat Greentom atau
gunakan tangga bergerak atau tangga
apabila kanak-kanak masih berada di
dalamnya.

Bagi kerusi kereta yang digunakan bersama
dengan Casis, kerusi kereta itu tidak
menggantikan tempat tidur atau katil.
Sekiranya anak anda perlu tidur, dia perlu
ditempatkan di dalam carrycot, tempat tidur
atau katil yang bersesuaian.

Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
Greentom Reversible: EN1888-1
Greentom Classic: EN1888-2

ENJAGAAN:

Jaga dan bersihkan Greentom secara kerap.
Bersihkan rangka, tempat duduk, hud dan
bakul secara kerap dengan tuala lembap.
Jangan gunakan bahan pencuci yang agresif.
Lap produk dengan tuala penyerap dan
lembut selepas penggunaan semasa hujan,
salju atau selepas menggunakannya di tepi
pantai.

PEMISAHAN SAMPAH:

Untuk melindungi alam sekitar, kami
meminta agar anda memisahkan sampah
daripada pembungkusan Greentom. Semua
bahan pembungkusan diperbuat daripada
kadbod kitar semula dan kesemuanya harus
dikitar semula dalam apa cara yang boleh.
Kereta sorong telah direka bentuk untuk
dipisahkan dengan mudah dan pengitaran
semula bagi bahan-bahan terpakai. Untuk
maklumat lanjut sila kunjungi:
www.greentom.com

WARANTITIDAK SAH DALAM KES-KES
BERIKUT:

Sekiranya diguna atau tujuan penggunaan
adalah selain daripada apa yang diterangkan
di dalam manual.

~ Jika produk itu dihantarkan untuk
pembaikan kepada wakil jualan yang tidak
mendapatkan kebenaran dari kami.

- Jika produk itu tidak dibekalkan kepada
pengilang dengan resit pembelian asal
(melalui peruncit dan / atau pengimport).

- Jika pembaikan telah dijalankan oleh pihak
ketiga atau oleh wakil jualan yang tidak
diberikan kebenaran oleh Greentom.

- Jika kerosakan disebabkan oleh penggunaan
atau penjagaan yang tidak betul atau
kecuaian, kelalaian atau kesan kerosakan
kepada fabrik penutup dan/atau rangka.

- Jika bahagian menunjukkan haus dan lusuh
yang lazim yang boleh dijangkakan daripada
penggunaan seharian (roda, bahagian yang
berputar dan bergerak, dsh.)

TARIKH KUATKUASA:
Waranti mula berkuatkuasa pada tarikh
pembelian produk.

TERMA WARANTI:

- Daftar Greentom anda di laman web kami.

~ Waranti sah untuk tempoh 24 bulan
berturutan.

- Waranti hanya sah untuk pemilik pertama
Greentom sahaja dan tidak boleh
dipindahmilik.

APAYANG HARUS DILAKUKAN JIKA

TERDAPAT KEROSAKAN:

- Selepas pembelian produk, simpan resit
pembeliannya. Tarikh pembelian mestilah
senang dilihat di dalam resit itu. Jika timbul
masalah atau kerosakan sila hubungi
peruncit anda.

- Greentom tidak berkewajipan untuk
menerima pulangan produk atau penukaran
bagi produk yang telah dijual.

- Pembaikan tidak memberi hak kepada
sambungan waranti. Produk yang telah
dipulangkan secara langsung kepada
pengilang tidak lagi layak untuk waranti.

- Fasal Waranti mematuhi Arahan Eropah
99 /44 /EG bertarikh 2 Mei 1999.

Produk ini telah dihasilkan sejajar dengan
peraturan keselamatan dan piawaian kualiti
Eropah semasa current European safety
requirements and quality standards yang
dikenakan ke atas produk ini, dan produk ini
bebas daripada sebarang kerosakan dari segi
mutu kerja dan bahan pada masa pembelian.
Semasa proses pengeluaran, produk ini telah
menjalani pelbagai pemeriksaan kualiti.

Jika produk ini, walaupun selepas segala usaha
kami, menunjukkan kerosakan bahan /
pengeluaran dalam tempoh 24 bulan waranti
(dengan penggunaan biasa seperti yang
diterangkan di dalam arahan pengguna) kami
akan mematuhi terma dan syarat waranti.
Dalam kes sebegini, sila hubungi wakil jualan
anda.

Untuk maklumat yang lebih lanjut mengenai
terma dan syarat waranti, anda boleh
menghubungi wakil jualan atau kunjungi laman
web kami: www.greentom.com

HUBUNGAN & PERTANYAAN:

Jika anda mempunyai sebarang pertanyaan,
sila hubungi wakil jualan atau pengimport anda
atau kunjungi.

www.greentom.com

Sila kunjungi laman web kami untuk video-vi-
deo arahan.

Maklumat am dan pertanyaan:
info@greentom.com

Perkhidmatan:
support@greentom.com
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UYARILAR / GUVENLIK TALIMATLARI / BAKIM / ATIK AYIRMA / GARANTI / ILETISIM
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NEMLI-DIKKATLiBiR SEKILDE
KUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
ZERE SAKLAYIN

YARILAR:

UYARI! Cocugunuzu asla gbzetimsiz
birakmayin.

UYARI! Cocugunuzun giivenligi sizin
sorumlulugunuzdur.

UYARI! Kullanmadan dnce tiim kilit araglari-
nin kullanimda oldugundan emin olun.

UYARI! Kirilmis, asinmis veya eksik parcalari
olan Grini kullanmayin.

UYARI! Bu Uriinlin agilmasi, katlanmasi veya
uyarlanmasi sirasinda, yaralanmalari
énlemek icin cocugunuzu uzakta tutunuz.
UYARI! Cocugunuz portbebe / ¢ift ydnlii oturma
linitesi iken Greentom portbebe / ¢ift yonli
oturma linitesinin ¢ercevesini ¢ikarmayin.
UYARI! Cocugunuz Greentom igindeyken
daima tutacaktan tutun.

UYARI! Cocugunuz Greentom igindeyken
tagimayin.

UYARI! Cocugunuzun veya baska gocuklarin
Greentom Griinleriyle veya onlarin yakininda
oynamasina izin vermeyin.

UYARI! Greentom Classic koltuk ve Greentom
Reversible koltuk Giniteleri 6 aydan daha
kiiclik cocuklar icin uygun degildir.

UYARI! Daima Greentom Classic ve
Reversibledeki giivenlik kemerini kullaniniz.
UYARI! Greentom Carrycot, Reversible koltuk,
Classic koltuk, arag koltugunun baglanti
cihazlari ve giivenlik setinin dogru bir sekilde
takili oldugunu kontrol edin.

UYARI! Bu Uriin kosarken veya paten yaparken
kullanima uygun degildir.

UYARI! Greentom 'i kaldirimlarda yukari veya
asadl manevra yaptirirken 6zel bir dikkat
sarfedin, bu manevra geriye dogru

yapiimalidir.

— UYARI! Tekerlekler bazi yiizeylerde iz
birakabilir (dzellikle parke, laminat ve
linolyum gibi yumusak yiizeylerde).

- UYARI! Greentom Classic, Reversible veya
Carrycot ya da bunlarin pargalarini highir
zaman bir tezgah tstiinde kullanmayiniz.

~ UYARI! Greentom irlinleri sadece saglam,
yatay diiz ve kuru yiizeyde kullaniniz.

- UYARI! Arag koltugunun adaptérleri
yerlestirirken veya kaldirirken cocuklari ve
ellerini bundan uzak tutun.

GUVENLIK TALIMATLARI:

UYARI:

- Greentom Portbebe, yardim olmaksizin
oturamayan, yuvarlanabilen veya el ve
dizleri ile kendini itemeyen cocuklar igin
uygundur.

- Greentom Carrycot 0-6 aydan / maks. 9 kg
(20 Ib), hangisi dnce geliyorsa.

- Greentom Reversible 6 aydan 2,5 yasina
kadar coguklar igindir / maks. 15 kg (33 Ib),
hangisi 6nce geliyorsa.

- Greentom Classic 6 aydan 4 yasina kadar
cocuklar icindir / maks. 20 kg (44 Ib),
hangisi 6nce geliyorsa.

~ Dogumdan itibaren kullanildiginda
Greentom'in, 6 - 8 aya kadar Greentom
Portbebe veya uyumlu bir bebek arag
koltugu ile birlikte kullaniimasini dneririz
(maksimum 9 kg'a kadar).

- Greentom Classic, Greentom Reversible ve
Greentom Portbebe tamamen Greentom
govdesi ile uyumludur.

- Sabit durdugu zamanlarda, cocugu icine
yerlestirirken veya iginden alirken daima
park frenini etkinlestirin.

- Cocugunuzun lriinden kendi basina
¢tkmasina asla izin vermeyin.

Sepetigin izin verilen maksimum agirlik

2 kg'dir.

Tutacak, arka dayanma yeri veya yanlara
yiik bindirilmesi Greentom 'in dengesini
ektiler.

Greentom 'in diizgiin ve glivenli olarak
calistigini diizenli olarak kontrol edin ve
daima iyice temizleyin ve bakimini yapin.
Greentom 'la asla bir kerede birden fazla
cocuk tagimayin.

Greentom (rlini igindeki cocugun basi,
hicbir zaman gdvdesinden daha asagida
bulunmayacaktir.

icinde gocuk uyudugunda Greentom iiriinil
diiz olmayan ylizeylerde park halinde
birakmayin.

Greentom Urilinlerinin asiri 1silara, agik
atese veya diger asiri isi kaynaklarina maruz
kalmasina izin vermeyin.

Portbebe veya ¢ift yonli oturma initesini
kullanirken 6rtli kemerini her zaman takin.
Giivenlik setini tagima tutacagi olarak
kullanmayin.

Yagmurlugu glinesliksiz veya asiri sicakta
kullanmayin.

Kumasgin rengi giines 1s1§indan dolay1
solabilir.

Yalnizca Greentom tarafindan satilan veya
onaylanmig aksesuar veya yedek parcalari
kullanin. Diger aksesuarlarin kullanimi
tehlikeli olabilir.

Portbebeye ilave yatak eklenmez.

Bel ve omuz kemerleri ile birlikte daima
kasik kayislarini da kullanin.

Kumas kaplama veya cerceve lizerindeki
logolar / etiketleri cikarmayin, bilesenlere
zarar verebilirsiniz.

Greentom i cocuk hala i¢indeyken asla
kaldirmayin veya yliriiyen merdiven veya
merdivenlerde kullanmayin.

- Govdesi ile birlikte arag koltugunun
kullanimi durumunda, arag koltugu besik
veya yatak olarak kullanilamaz.
Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa o zaman
uygun bir portbebe, besik veya yatak
kullantimalidir.

- Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
- Greentom Reversible: EN1888-1
- Greentom Classic: EN1888-2

BAKIM:

~ Greentom 'in sik sik bakimini yapin ve
temizleyin.

- Nemli bir bez yardimiyla gerceve, koltuk,
glineslik ve sepetini diizenli olarak temizle-
yin. Sert temizleyiciler kullanmayin.

- Yagmur, kar veya plajda kullanim sonrasi
Uriinll yumusak ve emici bir bezle
temizleyin.

ATIK AYIRMA:

Cevreyi korumak igin sizden Greentom 'in
ambalaj atigini ayirmanizi rica ediyoruz. Tiim
ambalaj malzemeleri geri dénustirilebilir
kartondan yapilmis olup miimkiin oldugunca
geri donlstlriimelidir. Bebek arabasi
kullanilan malzemelerin kolayca ayirilmasi ve
geri donlistlriilmesini saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Daha fazla bilgi igin
www.greentom.com adresini ziyaret edin.

ASAGIDAKIDURUMLARDA GARANTI

GECERSIZDIR:

- Kilavuzda agiklanilan haricinde kullaniimasi
durumunda.

~ Uriintin tarafimizdan onaylanmamis bir
saticiya tamir igin teslim edilmesi
durumunda.

~ Uriintin Greticiye orijinal satin alma belgesi

ile teslim edilmemesi durumunda (peraken-
deci ve / veya ithalatgi araciligiyla).

- Tamir islemini Greentom tarafindan
onaylanmamis bir Ugiincii taraf veya
saticinin yapmasi durumunda.

~ Kusur, uygunsuz veya dikkatsiz kullanim
veya bakim sonucu, ihmal sonucu ise veya
kumas kaplamaya ve / veya gerceveye
darbeyle hasar olusmussa.

- Pargalarda normal giinlik kullanim
dolayisiyla aginma ve yipranma varsa

(tekerlekler, déner ve hareketli parcalar vs.).

GEGERLILIK TARIHI:
Garanti, Uriin satin alindigi tarihten itibaren
gegerli olur.

GARANTI KOSULU:

~ Gereentom 'inizi web sitemizde kaydedin.

~ Garanti kesintisiz 24 aylik bir donemi
kapsar.

- Garanti, Greentom 'in ilk sahibi igin
gecerlidir ve devredilemez.

KUSUR BULUNMASIDURUMUNDA

YAPILMASI GEREKENLER:

- Uriinii satin aldiktan sonra, satig belgesini
saklayin. Satis tarihi belgenin tizerinde
acikga gorinlr olmalidir. Sorun veya kusur
olugmasi durumunda liitfen saticinizla
gorisin.

- Greentom'un satilan Grlinleri degistirme
veya geri alma ylkimlilGgi
bulunmamaktadir.

- Yapilan tamir islemleri garanti sliresini
uzatmaz. Dogrudan ireticiye iade edilen
Urlinler igin garanti gecerli degildir.

- Garanti Hikm(, 25 Mayis 1999 tarihli
Avrupa Direktifi 99 /44 / EG'ye uygundur.

Bu Griin ylrirlikte bulunan ve bu Griin igin
gecerli Avrupa glivenlik gereklilikleri ve kalite
standartlarina uygun olarak tretilmistir ve
satin alma tarihinde is¢ilik ve malzeme kusuru
bulunmamaktadir. Uriin, iiretim siirecinde
cesitli kalite kontrollerinden ge¢mistir.

Uriin, buna ragmen 24 aylik garanti siiresi
icerisinde malzeme / lretim hatasi gdsterirse
(kullanim talimatlarinda agiklanan normal
kullanim ile), garanti hiikiim ve kosullarini
uygulariz. Boyle bir durumda saticinizla
temasa gegin.

Garanti hiikiim ve kosullarinin uygulanmasi ile
ilgili daha fazla bilgi icin saticinizla goriisebilir
veya www.greentom.com websitemizi ziyaret
edebilirsiniz.

ILETiSiM & SORULAR:

Sorulariniz igin lutfen saticiniz veya ithalatg!
firma ile goriisiin veya www.greentom.com
websitemizi ziyaret edin.

www.greentom.com

Talimat videolarimiz igin lutfen websitemizi
ziyaret edin.

Genel bilgiler ve sorular igin:
info@greentom.com

Servis igin:
support@greentom.com
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NONEPEAMEHHA/ INCTPYKLIIT 3 BE3MEKU/TEXHIYHE OB C/YTOBYBAHHA/NOAIN(CETMEHTALYIA) BIAXOAIB/

TAPAHTII/KOHTAKTU

YKPAIHCbKA

BAMJINBO - 3BEPITANTE IHCTPYKL IO
ANANOAANDBLIOT0O BAKOPUCTAHHA

3ACTEPEXEHHA:

— YBATA! Hikonu He 3anuwanTe CBOK0 ANTUHY
6e3 Harnagy.

— YBATA! besneka AUTUHW 3anexunTb Big Bawoi
BifiNOBiganbHOCTI.

~ YBATA! Mepen BUKOPUCTAHHAM
nepeKkoHaiTecs, Wo MexaHiamu 610KyBaHHA
npauiooTb HANEKHUM YAHOM.

~ YBATA! He BnKkopucToBYyliTe TOBap npu
BUABNEHHI 3ManaHnx, NOWKOAKEHUX 4K
BIACYTHiX getanen.

~ YBATA! na yHUKHEHHA TpaBM nij vyac
po3KNafaHHA, CKNaaaHHA i perynioBaHHs
no3nLin KONACKW, AUTUHN NOBUHHA
3HaxXoAUTUCh Ha 6e3neyHill BiacTaHi Big
KONACKN.

— YBATA! He 3HimaiiTe nonbKy/CUAIHHA
reversible 3 pamu KON ANTUHA 3HAXOANTHLCA
BCepeauHi NonbKu / cuaiHHa Reversible.

~ YBATA! 3aBX AV TPUMANTE KONACKY 3@ PYUKY,
AKWO ANTUHA NnepebyBae y Konacui
Greentom.

~ YBATA! 3aB} AV TPUMATE KONACKY 3@ PYUKY,
AKWO ANTUHA NnepebyBae y Konacui
Greentom.

~ YBATA! He no3BonsiiTe ANTUHI abo iHWUM
AiTam 6aBuTuCh 3 ToBapamu Greentom abo
no6an3sy HIX.

~ YBATA! CupinHsa Greentom Reversible Ta
cuaiHHa Greentom Classic He nigxoanTh Ans
BUKOPWUCTAHHA AiTAM, AKi He LocArnu 6
micaLiB.

~ YBATA! 3aBX A1 BUKOPUCTOBYTE peMeHi
6e3nekn y Konackax Greentom Classic Ta
Greentom Reversible.

~ YBATA! lTepLw Hix BUKOPUCTOBYBATMN KONACKY,
nepesipTe, Y NPABUNLHO Ta HAAINHO
BCTAHOB/IEHO Ta 3a)iKCOBAHO NIONBbKY
Greentom Carrycot, cuginHa Reversible ,
cuainHa Classic, aBTokpicno Ta 6amnep.

~ YBATA! Lleii ToBap He MiAX0AUTb ANA
BUKOPWUCTAHHA Nig vac 6iry 4m KataHHA.

~ YBATA! Mpuainite oco6auBy yBary npu

MaHeBpyBaHHiI Konsackow Greentom Bropy
abo BHNU3 no TpoTyapy.Llei maHeBp noTpi6HO
3/iCHI0OBATY 3a4HIMU X040M.

YBATA! Koneca MoXyTb 3a1UWNATY BiAMITKN
Ha feAKnx noBepxHAx (0cobnnBo rnaaki
nignory, Taki AK napkeT, namiHat Ta
niHoneym).

YBATA! Hikonu He po3milLynTe KONACKM Ta
akcecyapu Greentom Classic, Reversible abo
Carrycot Ha NiagBULLEHHAX.

YBATA! BukopuctoByiiTe ToBapu Greentom
TiNbKM HA MiLHIA, PiBHIl Ta CYyXill NOBEPXHI.
YBATA! ToumaiiTe AiTeit 0CTOPOHb Mij Yac
BCTAHOBNEHHA Ta AEMOHTAXKY aaanTtepis Ans
aBToKpicna.

IHCTPYKLII 3 BE3NEKU:
VBAFA

Konsicka Carrycot nigxoants Ans AnTuHY,
AKa HE MOMXKe CaMOCTIlHO CuaiTu,
nepeBepTaTUCh i He MOXe BCTaTH,
onuparnyunch Ha pyKu i KoniHa.
MaKcrnmansHa Bara AUTUHN: 9 Kr.

Konacka Greentom Carrycot npusHayeHa
ANns piTel Bikom Bifg 0-6 MicauiB / Makc.9 Kr,
110 CTAHETHLCA NEPLINM.

Konacka Greentom Reversible npusHavyeHa
ANs AiTel BiKoM Bif 6 MicAuiB 4o 2,5 pokKis/
MaKC.15 Kr, o CTaHeTbCA Nepwnm.
Konacka Greentom Classic npusHaveHa agns
LiTel BiKOM Bif 6 MicAuiB A0 4 pOKiB /
MaKC.20 Kr, W0 CTAHeTHLCA NepLwnm.

Mpu BUKopucTaHHi Konsckn Greentom Big
HapOAKeHHS, MU PEKOMEHAYEMO
BUKopucToByBaTK ii 3 ntonbkoto Greentom
Carrycot abo 3 aBToKpiciom BignoBigHOT
BiKOBOT Kateropii 6-8 micauis
(MaKkcumMmanbHo Baro 9 Kr).

CnainHa Greentom Classic,cnainua
Greentom Reversible Ta ntonbka Greentom
Carrycot € cymicHuMuN nuwe 3 waci/pamoio
Greentom.

3aB¥ AW 3aCTOCOBYITE ranbMa Npu 3ynuHLi,
cajxawnuu Y BUiMayy ANTNHY 3 KONACKN.
Hikonu He go3BonanTe Bawiit ANTUHI

CaMOCTIllHO cifaTy Ta BCTaBaTUN 3 KONACKMU.
MaKcumanbHe HaBaHTaXKeHHs KOP3UHM ANs
NOKYMNOK CTAHOBUTb 2 KI.

Byab-fKe HaBaHTaXKeHHA, NPUKpPinaeHe 40
pyyKM, cnnHKy abo 6oKiB KonAacKy,
HeraTMBHO BNAUBAE Ha cTabiNbHiCTb
Konsackn Greentom.

PerynapHo nepeBipsaiiTe KONACKY, Wo6 BoHa
6yna 6esnevyHolo Ta NnpauyoBana HanexHum
YNHOM, TpMMaTe 7i B YNCTOTI.

Hikonu He nepeBo3bTe Binblie 0AHIET ANTUHY
B Konacui Greentom ogHo4acHo.

lonoBa AnTUHM B KonacLi Greentom Hikonn
He NOBWUHHA 3HAXOANTUCH HUXKYE, HiX Tino
ANTUHN.

Hikonu He 3annwaiite konacky Greentom Ha
HepiBHIiii NOBEPXHI, KON AUTUHA CNUTb Y
HiiA.

He niappasaiite ToBapu Greentom nig snnus
BVCOKOI TeMnepaTtypu, BiAKPUTOMY BOTHIO
abo iHWUMN Axepenamu CUNbHOTO Tenna.
3aBXAN BUKOPUCTOBYIATE 3aXNCHI CMY KKK
ni4 vac BUKopucTaHHa nonbkn Greentom
Carrycot abo cnaiHHa Reversible

He BUKopucToByinTe 6amnep sK pyyKy Ans
nepeHeceHHs.

He BukopncToByinTe fOWOBNUK 6e3
BiAKPNTOro KanowoHy abo npu BUCOKIN
Temnepartypi.

TKaHUHA MOXe 3HebapBUTUCH BHACI 0K
nonajaHHA NPAMOro COHAYHOro CBiTNA.
BukopuctoByiiTe nuie akcecyapu abo
3anacHi fetani, wo npogawTbea abo
cxBaneHi Greentom. BukopucTaHHs iHWNX
aKkcecyapiB moxe 6yt Hebe3neyHnMm.

He BUKOpuUCTOBYINTE A0AATKOBUX MaTpaUiB B
nonbli Greentom Carrycot.

3aBKAN BUKOPUCTOBYITE 5-T TOYKOBI
pemHi 6e3neku.

He Buaanainte norotunu / eTUKETKN 3
TKAHWHHOTO NOKPUTTA abo Wwaci Konacku,
OCKINbKU LLe MOXKe CNPUYNHUTN
NOLWKOAXKEHHA LUX AeTanei.

HiKonn He KOPUCTYATECH CXOANHKAMM Y11
ecKkanaTopom Konny Konacui 3HaxoANTbCA
ANTUHA.

- [lpu BUKOpWUCTaHHI aBTOKpicen y NoeAHaHHI 3
waci Greentom cnig nam'statu, wo
aBTOKPIC/I0 He € 3aMiHOI0 NtoNbKK ab0o nikKa.
Migvac cHy AUTWHI Kpale nepebyBatn B
NoNbLi abo B AUTAYOMY NiKEYKY.

- Greentom Carrycot: EN1888-1, EN1466
- Greentom Reversible: EN1888-1
- Greentom Classic: EN1888-2

TEXHI‘lHE O0BC/ZIYTOBYBAHHA:

Konacka Greentom notpebye perynsapHoro
nornagy.

- PerynapHo 4ncTiTb Wwaci Konscku,
CUAIHHA,KaNIOLWOH Ta KOP3UHY ANA NOKYNOK
BOJIOrOl0 TKAHWHOW. He BUKOpUCTOBYIiTE
arpecusHi muioyi 3acobu.

- Micna BUKopMCTaHHA KONACKK Nij vac Aoy,
CHITY Yn Ha nAsKi, 1T cnig o4ncTUTU M'aKot0
abcopbytoyoio TKAHUHOI.

noain BIAXoaIB:

LLlo6 fomonorTv 3aXMCTUTN HABKONULIHE
cepepoBuie, Mu xoTinn 6 npocutn Bac
BiAOKPEMNIOBATY BIAXOAM 3 YNAKOBKM
Greentom. Bci nakyBanbHi matepiann
BUTOTOBNAOTLCA 3 NepepobaeHOro KapToHy,
AKNIA MOHa nepepobutu. Konsckn Greentom
p0o3pobnanmM TaKUM YnHOM, Wob maTtepianu, Wo
BUKOPUCTOBYIOTbCA B HbOMY, MOrAN 6yTW Nerko
po3aineHi Ta nepepobneHi. Ana oTpumaHHa
L0AATKOBOT iH(hopmalii BiaBiganTe www.
greentom.com.

FTAPAHTIAHEAINCHAY HACTYNHUX

BI/II'IAAHAX
y BMNA/AKY,KONN TOBAP BUKOPNCTOBYBABCH
ANA THWKNX WineRi, HiX Ti, Wo onucaHi B AaHii
THCTPYKUIT 3 ekcnayaTauii.

- AKwo ToBap nepefaHunii Ha PEMOHT He
HalWoMy aBTOPU30BAHOMY NpeACTaBHUKY.

- flKuo ToBap He 6yB AOCTABNEHUIN BUPOOHUKY
npoaaslemTa/abo npescTaBHUKOM) pa3om
i3 AJOKYMEHTOM NiATBEPAKYIOUYNM MOKYTKY.

- Y BUNagKy peMoOHTY TPeTbO CTOPOHOI abo

npeACTaBHUKOM, KU He € aBTOPWN30BAHUM
Hamu.

- fAKwo aeeKT BUHUK BHACNiIA0K
HenpasomipHoro abo Heabanoro
BUKOPWUCTAHHA 41 06CNyroByBaHHs, B
pesynbTtati HeabanocTi abo B pesynbTaTi
MEXaHIYHOro NOWKOAKEHHA TKAHUHN Ta /
abo waci.

- fAKwo enemeHTn (Koneca, obepTatoyi Ta
PYXOMi 4aCTUHU TOWL0) AEMOHCTPYIOTh
03HAKN HOPMaNbHOro 3HOCY, WO MOXHa
04iKyBaTN B pe3ynbTaTti NOBCAKAEHHOMO
BUKOPUCTAHHA.

OATA NOYATKY TAPAHTINHOrO
OBCNYrOBYBAHHA:

[apaHTiHWA TEPMiH NOYNHAETLCA 3 AATN
npuabaHHa ToBapy.

FAPAHTIAHWUIA TEPMIH:
- 3apeecTpyiiTe KONACKY Greentom Ha
Hawomy Be6-cainTi .

- lapaHTia gie 6e3nepepBHO NpoTArom 24
Micaui.

- lapaHTia NOWMNPIOETLCA NULIE HA NepLIoro
NOKYNus Ta He Nignarae nepeaadi.

L0 POBNTNYBUNAQKY BAHEKHEHHA

AE(DEKTIB
Micna npmp.GaHHﬂ ToBapy, Bu nosuHHi
36eperTn NiATBEPAKEHHSA NOKYNKU.
KButaHuis npo npuabaHHsa Mae 4iTko
Bigo6paxaTtu aaty nokynku. Y pasi
BUHUKHeHHs Npo6nem abo HeaoniKiB
3BEPHITLCA 40 NpoAaBLsA, y AKoro Bu
npuabanu ToBap.

- Greentom He 3060B'A3aHNi 34iliCHIOBATH
3aMiHy Y/ NOBEPHEHHA TOBAPY.

- PeMOHT He Aae npaBa Ha NPOJOBKEHHA
rapaHTii. ToBapu, AKi noBepTanTbCA
6e3nocepeHb0o BUPOBHUKY, He mignaranTb
rapasrii.

- Le lapaHTiiite MonoxeHHs BianoBigae
€sponencbKin Aupektusi 99/44 / EG Big 25
TpaBHA 1999 pokKy.

Llei ToBap BUrOTOBNAETLCA BiANOBIAHO A0
Ai0YNX EBPONERCLKNX BUMOT Be3nekn Ta
CTaHAAPTIB AKOCTI, AKi 3aCTOCOBYIOTLCA A0
AaHoro Bupoby, i BiH He MicTuTb fedeKTiB y
BUPOOHNLUTBI Ta MaTepianax Ha MOMEHT
npuabanHa. Migvac BupobHUYoro npouecy,
ToBap nignarae nepesipui BiANOBIAHO A0
CTaHAAPTIB AKOCTI.

AKWo B TOBapi, HE3BAKAYM HA HALWi 3ycunns,
npucyTHi aedekTn matepiany / abo gedektu
BUPO6GHNLTBA NPOTATOM rapaHTiliHoro nepiosy
24 micaui (npyn NpaBUNbHOMY BUKOPUCTAHHI,
AK BKA3aHO B iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii), mu
LOTPUMAEMOCH rapaHTinHNX yMOB. Y TaKOMy
BUNaaky, 6yab nacka, 38'sxitbca 3 Bawum
nposasLeMm.

LnsaoTpnmanHa geTanbHoi iHGopmauii woao
3aCTOCYyBaHHA rapaHTiltHux ymos,Bu moxeTe
3BepHyTUCA A0 NpeAcTaBHNKa abo BigBifatun
Hal Beb-caiT: www.greentom.com.

KOHTAKTU TANMUTAHHA:

AKWO y BAC BUHUKAV 3aNUTAHHSA, 3B'AXKITbCA 3
npeAcTaBHUKoMm abo npoaasuem abo
BiaBigaiite Haw Be6-canT:

www.greentom.com

Ha Hawomy Beb-calTi B amoxete
03HaoOMUTUCD i3 BifEOTHCTPYKLUiAMN

[nanntanb Ta oTpUMaHHA 3aranbHoi
iHthopmauii:
info@greentom.com

CepBicHa migTpumKa:
support@greentom.com
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